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Izvod iz pravila aukcijske prodaje:

1. Aukcija u organiziciji aukcijske kuće Barac i Pervan je javna i sudjelovanje na njoj je slobodno i dragovoljno. 
	2. Aukcijska kuća vrši uslugu posredovanja između ponuđača i kupca. 
	3.Aukcijska kuća za svoju uslugu od ponuđača uzima 15% od postignute cijene i o tome izdaje račun dok kupac plaća 18,75% na izlicitiranu cijenu u 
što je uračunat i PDV. 
	4. Opis predmeta izvršen je s vrlo velikom pažnjom. Fotografije su dio opisa, a u slučaju bilo kakve pritužbe ili reklamacije tekstualni opis ima pred-
nost pred fotografijom. 
	5. Licitacija se vrši prije same aukcije putem internetskih ponuda odnosno telefaxa, koje se primaju do samog početka aukcije; pismeno putem pisma,  
i telefonski za vrijeme aukcije za što je potreban poseban dogovor s aukcijskom kućom. Prilikom svih pismenih licitacija kupac daje svoju maksi-
malnu ponudu, a voditelj aukcije licitira u njegovo ime štiteći njegov interes. Na samoj aukciji svi zainteresirani kupci, ako žele licitirati, moraju se 
prijaviti prije početka aukcije voditelju, ispuniti obrazac s osnovnim podacima i preuzeti broj pod kojim će licitirati i davati ponude.  
	6. Ponuda predana u bilo kojem obliku obvezujuća je za davaoca. 
	7. Izlicitirani predmet moguće  je preuzeti odmah nakon aukcije i plaćanja računa, te  u roku do 30 dana.  
	8. Troškovi osiguranja, poštarine i eventualni drugi troškovi slanja idu na račun kupca, a aukcionar nije odgovoran za eventualno oštećenje ili gubitak 
izlicitiranog predmeta nakon što isti preda trećoj osobi ili ustanovi koja će izvršiti dostavu kupcu. 
	9. Svaka reklamacija mora se dostaviti u roku 8 dana od dana preuzimanja predmeta  jer se u protivnom neće uvažiti, osim reklamacije originalnosti 
koja je trajna i moguće ju je uvijek predati ako postoji sumnja da predmet nije pravi. U tu svrhu aukcijska kuća u dogovoru s kupcem izabrat će 
stručnog arbitra koji će provesti neovisno ispitivanje i njegov sud je konačan. Trošak arbitraže ide na teret onoga za kojeg se u sporu dokaže da nije 
bio u pravu. 
	10. Skupni predmeti, tzv lotovi nemaju jamstvo originalnosti i kvalitete već se ide po načelu “viđeno-kupljeno”, osim ako aukcijska kuća nije posebno 
naglasila jamstvo za određeni lot. 
	11. U slučaju da aukcijska kuća primi dvije ili više identičnih ponuda za isti predmet prednost ima ona ponuda koja je prije stigla. 
	12. Aukcijska kuća jamči apsolutnu diskreciju ponuđačima i kupcima. 
	13. Aukcijska kuća dužna je isplatiti ponuđače 40 dana od dana aukcije, osim ako nije sklopila sa ponuđačem drugačiji dogovor. 
	14. Aukcijska kuća i ponuđač materijala za aukciju sklapaju ugovor koji mora sadržavati osim popisa predanog materijala za aukciju sve relevantne 
podatke ponuđača kao i broj računa na koj će mu biti isplaćen novac dobiven od prodaje predmeta. 
	15. Cijene  ponuđenog materijala su u eurima i licitacija se također vrši u eurima dok se račun izdaje  u kunskoj protuvrijednosti na dan aukcije po 
srednjem tečaju HNB. 
 	16. Aukcijska kuća bez posebnog obrazloženja može odbiti primiti materijal za aukciju, dok primljeni materijal može presložiti, opisati ili povući. 
	17. Od trenutka preuzimanja materijala aukcijska kuća jamči za njegovu sigurnost, te ga o svom trošku, slika, opisuje i tiska u aukcijskom katalogu. 
	18. Svaki sudionik licitacije dobiva sljedeći katalog besplatno, a aukcijska kuća dužna je nakon završene aukcije svakog sudionika obavijestiti o 
rezultatima cijele aukcije o svome trošku (obavezno putem interneta i pismeno ako to zatraži sudionik). 
	19. Za sve eventualne sporove nadležan je Županijski sud u Zagrebu. 

Extract from Auction Sale Regulations

	1. The auction organised by the Barac&Pervan auction house is public. Participation in it is free and voluntary. 
	2. Barac&Pervan auction house is a mediator between sellers and buyers. 
	3. Barac&Pervan auction house takes 15% of the achieved price from the seller, and issues the receipt, while the buyer pays 18.75% of the achieved 
price, tax included.  
	4. The description of the item has been made with great precision. The photographs are the component parts of the description. In case of any com-
plaint, the textual description has the priority over the photography. 
	5. The bidding takes place before the auction by Internet bidding and telefax respectively. The biddings are accepted until the very beginning of the 
auction: in writing by way of letters,  and by telephone during the auction, the latter requiring a special understanding with the auction house.  During 
all written bidding,  the bidder gives his maximum bid,  while the auctioneer bids in his name so that he protects his interest. All interested bidders 
must apply to the auctioneer before the beginning of the auction by filling in a form with basic data, whereupon they are given the number,  which will 
be used in bidding. 
	6. The offer given in any form is obligatory for the bidder. 
7. The sold item can be taken by the buyer immediately after the auction and payment, or within the following thirty days.  
8. 	Insurance costs,  mailing and other possible delivery expenses are born by the buyer. The auctioneer is not responsible for damage or theft of the 
item bought at the auction after this item has been given to the third person or institution for its delivery to the buyer. 
9. Any claim or complaint should be made within eight days from the acquisition of the item, with the exception of the dispute as to the authenticity,  
which is permanent,  i. e. it is always possible to claim that the item is not original.  For this purpose,  the auction house should agree with the buyer 
that specialist arbitration is chosen for doing independent research. The decision of the arbitration is final. The arbitration costs are born by the party 
that has lost in the arbitration process. 
10.	Lots (collection items) do not have the guarantee of authenticity and quality, but are sold by the principle “seen-sold”, unless the auction house has 
given a special guarantee for a particular lot. 
11. In case that the auction house has received two or more identical offers for the same item, the priority is given to the offer that has arrived first. 
12. The auction house guarantees full discretion to the sellers and buyers. 
13. The auction house is obliged to pay out the sellers within forty days following the auction, unless a different agreement has been made with the 
seller. 
14. The auction house and the seller of the auction items should make an agreement containing the list of the given auction items, and all relevant data 
of the seller, containing the bank account number to which the money obtained from the auction will be remitted. 
15. The prices of the offered items are given in Euros, and the auction is also conducted in the same currency, while the receipt is issued in Croatian 
Kunas on the day of the auction according to the middle exchange rate of the Croatian National Bank. 
16. The auction house may reject the offered items for the auction without giving any explanations, and may describe, re-classify, or withdraw the 
accepted items
17. As soon as the auction house accepts auction items,  it guarantees for their security, and takes photographs and makes the descriptions of the items 
for the auction catalogue at the expense of the auction house. 
18. 	Every auction participant receives a free-from-charge catalogue.  After an auction, the auction house should at its own expense inform all partici-
pants of the results of the whole auction (by internet and, if required by a participant, per post). 
19. In case of disagreement, the competent authority is the County Court in Zagreb.   
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Najava sljedeće aukcije: SVIBANJ 2018. 

Tablica licitacije:

od 	 2	 -    10 	     + 1
	 10		 - 	   20      + 2
	 20		 -  100      + 5
	 100	 -  200	     + 10
	 200	 -  500     + 20
	 500	 - 1000    + 50

OZNAKE KVALITETE ZA RAZGLEDNICE:

	 0	neupotrijebljena razglednica
	 #	upotrijebljena razglednica s poštanskom markom
	 X	upotrijebljena razglednica sa oštećenom ili otkinutom  	
		 markom
	 A	savršena kvaliteta (bez nedostataka)
	 A-B	vrlo dobra kvaliteta (minimalni nedostaci)
	 B	zadovoljavajuća kvaliteta (vidljiva manja oštećenja)
	 B-C	loša kvaliteta (veća oštećenja)
	 C	izrazito loša kvaliteta (značajna oštećenja)

POSTCARD’S QUALITY TYPE:

	 0	unused postcard
	 #	used postcard with stamp
	 X	used postcard with damaged or torn stamp

	 A	perfect quality (no imperfection)
	 A-B	very good quality (minimum imperfection)
	 B	satisfying quality (visible smaller damage)
	 B-C	bad quality (heavy damage)
	 C	extremely bad quality (significant damage)

Pregled materijala / Preview:

- po dogovoru u podružnici Marka Nova, Pantovčak 5 / by appointment at a branch Marka Nova, Pantovčak 5         
tel: 00 385 1 48 10 103
- OSTALO, ZBIRKE, LOTOVI I LITERATURA - Pregled ovog dijela materijala od 10. do 30. studenog na adresi Pantovčak 
5 uz prethodnu najavu na tel 01/ 48 10 103.
1. prosinca moguće je pregledati materijal na adresi Vlaška 7 uz prethodnu najavu na tel 01/ 48 10 104

- na dan aukcije od 08-11 sati u dvorani "Katedrala", Vlaška 7 / on the day of the auction from 08. 00 – 11. 00 am 
in the auditorium "Katedrala" Vlaška 7

Kontaktirajte nas putem našeg online kataloga na 
www.barper.com

Contact us via our web page and give your bidding through our online auction 
catalogue www.barper.com

Ponude putem web stranice primamo do 01.12.2017. do 24:00h
Bids made through website will be accepted until 01st December, 2017. (24:00 pm)

Ili nam ponudu pošaljite na email ili na fax: 00 385 1 48 10 104
Or you can send us your bidding by email or fax: 00 385 1 48 10 104

Pismene ponude se primaju zaključno s 01.12.2017 u 24,00h
Written bids will be accepted until 01st December, 2017. at 24.00pm
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Pismo pisano u PIQUENTE (Buzet) i iz CAPO D¨ISTRIA (Kopra) upućeno u Mione 2. travnja 1827 
godine. Tranzit Udine 6. travnja i žig TOLMEZO 8. travnja. Poštarina plaćena prilikom prijema. Manji 
format, kompletan sadržaj, dobra kvaliteta.  
Letter written in PIQUENTE (Buzet) and sent from CAPO D'ISTRIA (Kopar) to Mione 2. April 1827. 
Transit Udine 6. April and cancel TOLMEZO 8. April. Postage paid on receiving. Small format of letter 
and complete content, good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz GLINE u AGRAM (Zagreb) 28.01.1838 godine. Dolaz na 
poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from GLINA to AGRAM (Zagreb) 28.01. 1838. Arrival on reverse. 
Good quality.

1

2

100

70

Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz KARLSTADT (Karlovc) u SZOMBOR (Som-
bor) 1837 godine. Zanimljiv sadržaj pisan na onodobnom Hrvatskom jeziku. Dobra kvaliteta.
Small size letter with complete content sent from KARLSTADT (Karlovac) to SZOMBOR (Sombor) 
1837. Interesting content, written on Croatian language from that period. Good quality.

Pismo manjeg formata sa djelomično kompletnim sadržajem upućeno iz MACARSCA (Makarska) u 
SEBENICO (Šibenik) 1832 (?) godine.
Small size letter with partially complete content sent from MACARSCA (Makarska) to SEBENICO 
(Šibenik) 1832 (?).

Omot pisma upućenog iz NARENTA (Opuzen) u Slano 1838 (?) godine. Trag okomitog svijanja.
Cover of letter sent from NARENTA (Opuzen) to Slano 1838 (?). Trace of vertical bending.

Omot pisma upućenog iz PETERWARADIEN (Petrovaradin) u PAKRAZ (Pakrac) episkopu. Zanimljiv 
pečat na poleđini. Dobra kvaliteta. 
Cover of letter sent from PETERWARADIEN (Petrovaradin) to PAKRAZ (Pakrac) to the bishop. Interest-
ing cancel on the backside. Good quality.

3

4

5

6

25

35

25

20

Predfilatelija 

✉

✉

✉

✉

✉

✉

6

5

3

4
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz PARENZO (Poreč) u OSSERO (Osor) na otoku Cherso (Cres) 
8. Svibanj 1813. Crni ovalni žig sa oznakom gradonačelnika MONTONA (Motovun).
Straight line occupation postmark with Roman letters in use from 1811-1813 on an official letter sent from 
PAREZNO (Poreč) to OSSERO (Osor) on the island of Cherso (Cres) on May 8, 1813. Additional black 
ovoid stylized marking of the mayor of MONTONA (Motovun).

Pismo s kompletnim sadražajem upućeno iz FIUME (Rijeka) u VENEZIA (Venecija). Umjesto poštanskog 
žiga rukom upisano Fiume crnom tintom. Poštarina naplaćena u dva navrata 8 Decimes (crveno) prilikom 
slanja i kod prijema 44 Centisimi.
Hand written place of mailing Fiume in black ink by the postmaster on an unpaid, private letter sent from FI-
UME (Rijeka) to VENEZIA. Fee in red crayon 8 Decimes and final fee 44 Centesimi to be paid by the addressee.

7

8

240

140

Dvostruki ravni poštanski žig FIUME ILLYRIE u crnoj boji, puno rjeđi od istog žiga u crvenoj boji, u 
upotrebi od 1810 do 1813. Na neplaćenom privatnom pismu upućenom iz FIUME (Rijeka) u TRIESTE 
(Trst) 16 listopad 1812.
Double straight line postmark Fiume Illyrie in black much rarer than in red in use from 1810-1813 on an 
unpaid, private letter sent from Fiume (Rijeka) to Trieste on October 16, 1812.

Preporučeno pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz ROGOSNIZZA (Rogoznica) u SEBENICO 
(Šibenik) 5.12. 1876. godine. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter, with complete content, from ROGOSNIZZA (Rogoznica) to SEBENICO (Šibenik) 
5.12. 1876. Arrival on reverse. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem pisano u Korčuli te iz Slanog upućeno u LESINA (Hvar) 1829 godine. 
Dobra kvaliteta.
Letter with complete content, written in Korčula and sent from Slano to LESINA (Hvar) 1829. Good quality.

Pismo manjeg formata kompletnog sadržaja i s originalnim omotom upućeno iz SPALATO (Split) u Ve-
ronu 1676 godine. Rijetko i u vrlo dobroj kvaliteti.
Small size letter with complete content and with original wrapper sent from SPALATO (Split) to Verona 
1676. Rare and in good quality.

9

10

11

12

340

20

40

80

✉

✉

✉

✉

✉

✉

10

12

11

9
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17

15

Pismo s komplenim sadržajem upućeno iz SEBENICO (Šibenik) 1558 goidne. U potpisu Capitano Gen-
eral da Mar. Vrlo zanimljivo. Odlična kvaliteta. 
Letter with complete content sent from SEBENICO (Šibenik) 1558. In the signature Capitano General da 
Mar. Very interesting. Excellent quality.

Privatno pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SEBENICO (Šibenik) u ZARA (Zadar) 2.10. 1810 
godine. Rijedak dvoredni žig SEBENICO ILLYRIE crne boje u odličnoj kvaliteti. Poštarina 2 decima (1. 
zona). Pismo potječe iz korepodencije Borelli.
Private letter with complete content sent from SEBENICO (Šibenik) to ZARA (Zadar) 02.10. 1810. Rare, 
two line postmark 'SEBENICO ILLYRIE' in black color. Postage 2 decimes (Zone 1). Letter s from cor-
respondence Borelli.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz LISSA (Vis) u LESINA (Hvar) 09.11. 1844. Dobra kvaliteta. 
Letter with complete content sent from LISSA (Vis) to LESINA (Hvar) 09.11. 1844. Good quality.

Pismo malog formata s kompletnim sadržajem upućeno iz ZARA (Zadar) u SEBENICO (Šibenik) 16.8. 
1811. Žig ZARA ILLYRIE u dobroj kvaliteti kao i cijelo pismo. 
Small size letter with complete content sent from ZARA (Zadar) to SEBENICO (Šibenik) 16.08. 1811. 
Postmark ZARA ILLYRIE in good quality, as is the letter.

15

16

17

18

100

620

40

160

✉

✉

✉

✉

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SPALATO (Split) u LESINA (Hvar) 28.07. 1825. 
Letter with complete content sent from SPALATO (Split) to LESINA (Hvar) 28.07. 1825.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz CITTA VECCHIA (Starigrad) u LESINA (Lošinj) 13.04. 1849 
godine. Trag vodoravnog savinjanja. 
Letter with complete content sent from CITTA VECCHIA (Starigrad) to LESINA (Lošinj) 13.04. 1849. 
Trace of horizontal bending.

13

14

40

40

✉

✉

16

18
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Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz ZARA (Zadar) u TRIESTE (Trst) Pisano u 
ZARA VECCHIA (Biograd na Moru) 1836 godine. Dobra kvaliteta. 
Small size letter with complete content sent from ZARA (Zadar) to TRIESTE (Trst) Pisano u ZARA 
VECCHIA (Biograd na Moru) 1836. Good quality.

Pismo malog formata s kompletnim sadržajem upućeno iz ZAGRABIA (Zagreb) u Vurnovec pokraj 
Zagreba 1820 godine.
Small size letter with complete content sent from ZAGRABIA (Zagreb) to Vurnovec near Zagreb 1820.

Pismo manjeg formata upućeno iz AGRAM (Zagreb) u Ozalj te preadresirano na JASZKA (Jaska) 1848 
godine. Lijep žig u crvenoj boji AGRAM FRANCO kao i tranzit KARLSTADT te dolazni žig JASZKA 
29. NOV. Dobra kvaliteta. 
Small size letter sent from AGRAM (Zagreb) to Ozalj, readdressed to JASZKA (Jaska) 1848. Nice 
AGRAM FRANCO cancel in red color, also nice transit KARLSTADT and arrival JASZKA 29. NOV 
cancel. Good quality.

19

20

21

20

20

60

Austrija 9 kr. Mi. br. 5 sa vrlo lijepim žigom FIUME. Lijepi rubovi, dobra kvaliteta. 
Austria 9 kr. Mi.No. 5, with very nice cancel FIUME. Nice edges, good quality.

Omot pisma upućenog iz IMOSCHI (Imotski) u MACARSCA (Makarsku). Dolaz na poleđini dan kas-
nije. Paraf Ferchenbauer. Marka Mi. br. 3 ručni papir Ia. Dobra kvaliteta. 
Cover of letter sent from IMOSCHI (Imotski) to MACARSCA (Makarska). Arrival on the back the day 
later. Paraf Ferchenbauer. Stamp Mi.No. 3 ---- paper Ia

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Zagreba 22.10. 1855. Dobra kvaliteta. Tranziti i dolaz na poleđini. 
Letter with complete content sent from Zagreb 22.10. 1855. Good quality. Transit and arrival on reverse.

22

23

24

40

35

12

✉

✉

✉

☉

✉

✉

Hrvatska do 1918. 
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Preporučeno pismo upućeno iz Trsta u Pakrac 01.03. 1897. Frankirano perforiranim markama s perforaci-
jom G. C. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Trieste to Pakrac 01.03. 1897. Franked with stamps with the perfora-
tion G.C. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Trsta u Pakrac 02.06. 1899. godine. Frankirano perforiranim markama sa 
inicijalima tvrtke pošiljatelja C.A.
Letter sent by registered mail from Trieste to Pakrac 02.06. 1899. Franked with stamps perforated with 
initials of the firme of the sender C.A.

Pismo upućeno iz Zagreba u Kostajnicu 20.10. 1863. Frankirano markom Michel br. 33. Dolaz na 
poleđini. Dobra kvaliteta.  
Letter sent from Zagreb to Kostajnica 20.10. 1863. Franked with stamp Mi.No. 33. Arrival on reverse. 
Good quality.

29

30

31

18

18

10

✉

✉

✉

Kompletne novine Osservatore Dalmato frankirane novinskom markom Plavi Merkur koji je poništen 
žigom ZARA 15.10. (1858) Dobra kvaliteta
Complete newspapers Osservatore Dalmato, franked with newspapers stamp Blue Merkur, cancelled with 
cancel ZARA 15.10. (1858). Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Rijeke u Trst 4.12. 1862 godine. Dobra kvaliteta. 
Letter with complete content sent from Fiume (Rijeka) to Trieste 4.12. 1862. Good quality.

Pismo upućeno iz Zadra u Veneciju 16.12. 1888. Frankirano parom maraka Mi.br. 46. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Zadar to Venezia 16.12. 1888. Franked with pair of stamps Mi.No. 46. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Trsta u Pakrac 1892 godine. Marke perforirane logom tvrtke sa zaglavlja 
koverte. Jeda marka u uglu oštećena. Trakovi savijanja na koverti. 
Letter sent by registered mail from Trieste to Pakrac 1892. Stamps are perforated with the logo of the 
company from the header of the envelope. Traces of bending on envelope.

25

26

27

28

45

14

14

18

✉

✉

✉

✉
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Michel broj 37 IA s vrlo lijepim žigom PERMANI 11/11. 
Mi.No. 37 IA with very nice cancel PERMANI 11/11.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz VERLICCA (Vrlika) preko Knina u SEBENICO (Šibenik)  
31.01. 1874. Lijepi žigovi, dobra kvaliteta. 
Letter with complete content sent from VERLICCA (Vrlika) via Knin to SEBENICO (Šibenik) 31.01. 
1874. Nice cancels, good quality.

Preporučeno pismo malog formata sa sadržajem, upućena iz Splita u Veneciju 1.9. 1883. Tranzit Trst na 
poleđini. Marke na poleđini prerezane prilikom otvaranja pisma. 
Registered sent small size letter, with content, from Split to Venezia 1.9. 1883. Transit Trieste on reverse. 
Stamps on reverse are cut during the opening of the letter.

32

33

34

12

20

20

37

☉

✉

✉

35

36

Kompletne novine Kroner Zeitung upućene iz Praga u Zadar. Dolaz Zadar 11.11. (1878) Dobra kvaliteta. 
Complete newspaper Kroner Zeitung sent from Prag to Zara (Zadar). Arrival 11.11. (1878). Good quality.

Razglednica Sutinskog nedovoljno frankirana (nedostaje 1 fill) i upućena u Opatiju. U dolazu točno porti-
rana s 2 fill. Dobra kvaliteta. 
Postcard Sutinsko, not sufficient franked (1 fill is missing) and sent to Opatija. Correctly ported on arrival 
with 2 fill. Good quality.

Razglednica Križevaca nedovoljno frankirana (nedostaje 1 fill) i upućena u Opatiju. U dolazu točno porti-
rana s 2 fill. Dobra kvaliteta. 
Postcard Križevci, not sufficient franked (1 fill is missing) and sent to Opatija. Correctly ported on arrival 
with 2 fill. Good quality.

Razglednica upućena iz Metkovića u Dresden 11.06. 1904. Rijetko ručno poništenje pošte Metković.
Postcard sent from Metković to Dresden 11.06. 1904. Rare hand cancel of post Metković.

Razglednica Perković-Slivno ručno poništena 24.10. 1904. i upućena u Italiju. Tranzit Šibenik. Dobra kvaliteta. 
Postcard Perković-Slivno, canceled by hand 24.10. 1904., sent to Italy. Transit Šibenik. Good quality.
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Dopisnica upućena 26.09. 1909 željezničkom prugom PARENZO-TRIEST 341. Dobra kvaliteta.
Stationery sent 26.09. 1909 by railway track PARENZO-TRIEST 341. Good quality.

Koverta upućena iz Pule u Beč 11.11. 1911, s petobojnom frankaturom. Zanimljiv datum, dobra kvaliteta. 
Envelope sent from Pula to Wien 11.11. 1911, with five colored franking. Interesting date, good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Splita u Zadar 31.07. 1909. Pošiljatelj poznati odvjetnik i političar dr. Josip 
Smodlaka. 
Registered sent letter from Split to Zadar 31.07. 1909. Sender is famous lawyer and politician dr. Josip 
Smodlak.

Dopisnica upućena iz Opatije u Beč 9.3. 1886. Žig ABBAZIA u odličnoj kvaliteti. 
Stationery sent from Abbazia (Opatija) to Wien 9.3. 1886. Cancel ABBAZIA in excellent quality.

Dopisnica upućena iz pošte Krnica u Trst 3.1. 1914. Odlična kvaliteta, rijedak poštanski žig. 
Stationery sent from post office Krnica to Trieste 3.1. 1914. Excellent quality, rare postal cancel.

Dopisnica upućena iz poštanske agencije RAKALJ preko pošte Krnica (Istra) u Trst 14.12. 1913. Vrlo 
rijetki žigovi poštanske agencije kao i žig pošte Krnica. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from postal agency RAKALJ via post office Krnica (Istria) to Trieste 14.12. 1913. Very 
rare cancels of postal agency and of post office Krnica. Excellent quality.
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Pismo upućeno iz Primoštena u Kinu-Peking 4.3. 1910. Frankirana na poleđini gdje se nalazi i dolaz 8.8. 
1910. Ruska pošta. Kao i ovalni žig DOPLATIT GRANICA. Zanimljivo. 
Letter sent from Primošten to China-Peking 4.3. 1910. Franked on the back, on back is also and arrival 
8.8. 1910. Russian mail. Oval cancel DOPLATIT GRANICA also on the reverse. Interesting.

Provizorna dopisnica za bojnu poštu upućena iz Crkvice u Dalmaciji u Mostar 13.06. 1917. Rijetka 
cjelina, dobra kvaliteta.
Provisional stationery for military mail sent from Crkvica in Dalmatia to Mostar 13.06. 1917. Rare statio-
nery, good quality.
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Lot više pisama i jednog brzojava, sve upućeno iz Vukovara. 
Lot of more letters and one telegram, all of them sent from Vukovar.

Vrijednosno pismo upućeno iz Sinja u Veneciju 4.4. 1892 godine. Prema pečatima na poleđini pošiljatelj 
je Nikola Talaja, trgovac iz Sinja. Uputio je 192,90 florina. Vrijednosna pisma iz ovog doba su rijetka. 
Koverta ima trag okomitog savijanja. 
Value letter sent from Sinj to Venezia 4.4. 1892. According to the cancels on reverse, sender is merchant 
Nikola Talaj from Sinj. He have sent 192,90 florina. Value letters from this period are rare. On envelope is 
trace of vertical bending.

Poštanska popratnica upućena iz Vodnjana u Gušće kod Siska 16.04. 1917.
Covering letter sent from Vodnjan to Gušće near Sisak 16.04. 1917.

Lot 11 paketnih karata sve upućeno u Pakrac. Višebojne atraktivne frankature.
Lot of 11 package cards, all sent to Pakrac. Multicolored attractive franking.
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Pismo upućeno iz Petrinje u Sisak 07.07. 1872. Trag vodoravnog savijanja po sredini pisma. 
Letter sent from Petrinja to Sisak 07.07. 1872. Trace of horizontal bending through the middle of letter.

Preporučeno pismo upućeno iz Senja u Rovinj 30.11. 1871 godine. Na poleđini tranzit Rijeke i dolaz 3.12. 
Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Senj to Rovinj 30.11. 1871. Transit of Rijeka on the back and arrival 3.12. 
Good quality.

Pismo upućeno iz Krapja u Sisak 30.08. 1896. Rijeđa frankatura, oštećena poleđina. 
Letter sent from Krapja to Sisak 30.08. 1896. Rare franking, damage on the back.

Preporučeno pismo upućeno iz Lepoglave u Slatinu 09.11. 1881. Tranzit Varaždina i Virovitice na poleđini.
Letter sent by registered mail from Lepoglava to Slatina 09.11. 1881. Transit Varaždin and Virovitica on 
the reverse.

Preporučeno pismo upućeno iz Ogulina u Zagreb 11.05. 1894. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Ogulin to Zagreb 11.05. 1894. Good quality.

Dopisnica upućena iz Zagreba u Austriju željezničkom poštom. Rijedak žig POŠTANSKI PRATNIK/
ZAGREB-ZIDANI MOST. Trag okomitog savijanja.  
Stationery sent from Zagreb to Austria by railway mail. Rare cancel POŠTANSKI PRATNIK/ZAGREB-
ZIDANI MOST. Trace of vertical bending.

52

53

54

55

56

57

10

40

20

18

14

12

Razglednica Dalja upućena u Osijek željezničkom prugom DARUVAR-BUDAPEST 31 ZS. 19.03. 1900 godine.  
Postcard Dalj sent to Osijek, by railway track DARUVA-BUDAPEST 31 ZS. 19.03. 1900.

Razglednica Dalja upućena u Zagreb željezničkom prugom BUDAPEST-BROOD 32 ZS 03.10. 1906 godine. 
Postcard Dalj sent to Zagreb, by railway track BUDAPEST-BROD 32 ZS 03.10. 1906.
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Razglednica Karlovca upućena u Krapinu željezničkom prugom FIUME-ZAGRAB 46 ZS 18.10. 1903 godine. 
Postcard Karlovac sent to Krapina, by railway track FIUME-ZAGREB 46 ZS 18.10. 1903.

Čestitka upućena željezničkom prugom CSAKATORNYA-boba 14.12. 1902. Zanimljivo da su svi jezični 
nazivi osim Mađarskog prekriženi na čestitci. 
Greeting card sent by railway track CSAKATORNYA-boba 14.12. 1902. Interesting is that all of the 
languages except Hungarian, are crossed out on greeting card.

Talijanska dopisnica koju je uputio ratni zaroblojenik iz logora u Kostrenu-Svetu Luciju 09.01. 1916 
godine. Karta je preko komiteta Talijanskog Crvenog križa i Švicarskog cenzurirana u Rijeci i isporučena 
primaocu. Dolazni žig poštanske agencije SVETA LUCIJA 08. 02. 1916. Dobra kvaliteta. 
Italian stationery sent by war prisoner from camp Kostrena-Sveta Lucija 09.01. 1916. Card sent via Italian 
Red Cross and Switzerland, censored in Rijeka and delivered to recepient. Arrival cancel of postal agency 
SVETA LUCIJA 08.02. 1916. Good quality

Pismo upućeno iz poštanske agencije KRASICA 21.04. 1915 u Sisak. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from postal agency KRASICA 21.04. 1915 to Sisak. Good quality.

Pismo upućeno iz poštanske agencije KRASICA 22.09. 1916 u Sisak. Cenzurirano po cenzuri u Karlovcu.
Letter sent from postal agency KRASICA 22.09. 1916 to Sisak. Censored in Karlovac.
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Dopisnica upućena iz poštanske agencije GRGUREVCI u Mitrovicu 05.05. 1908. godine. Doba kvaliteta.
Stationery sent from postal agency GRGUREVCI to Mitrovica 05.05. 1908. Good quality.

Bojno poštanska dopisnica upućena iz Zelenike preko Sušaka u poštansku agenciju SVETA LUCIJA 
10.05. 1915. Cenzurirana u Hercegnovom. Dobra kvaliteta. 
Military postal stationery, sent from Zelenika via Sušak to postal agency SVETA LUCIJA 10.05. 1915. 
Censored in Hercegnovi. Good quality.

Pismo malog formata s kompletnim sadržajem upućeno iz Velike Gorice u Gräfenberg u Austriji 23.06. 
1895. Odlična kvaliteta. 
Small size letter with complete content sent from Velika Gorica to Gräfenberg in Austria 23.06. 1895. 
Excellent quality.
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73
72

Zatvorena dvojezična dopisnica preporučeno upućena iz Čepina u Mitrovicu 26.07. 1899. Dobra kvaliteta. 
Closed bilingual stationery, sent by registered mail from Čepin to Mitrovica 26.07. 1899. Good quality.

Zatvorena dvojezična dopisnica preporučeno upućena iz Zagreba u Vinkovce 10.08. 1908 godine. Dolaz 
na poleđini. Dobra kvaliteta. 
Closed bilingual stationery, sent by registered mail from Zagreb to Vinkovci 10.08. 1908. Arrival on the 
back. Good quality. 

Dvojezična dopisnica preporučeno upućena iz Petrinje u Rijeku 23.01. 1917. Cenzurirana po cenzuri u 
Zagrebu. Dobra kvaliteta.
Bilingual stationery, sent by registered mail from Petrinja to Rijeka 23.01. 1917. Censored in Zagreb. 
Good quality.

Preporučena i žurno upućena dopisnica iz Andrijevaca u Vinkovce 26.05. 1915.
Stationery sent by registered and express mail, from Andrijevci to Vinkovci 26.05. 1915.
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Preporučena dopisnica upućena iz Zagreba u Vinkovce. Dobra kvaliteta. 
Stationery sent by registered mail from Zagreb to Vinkovce. Good quality.

Preporučena dopisnica upućena iz Zagreba u Njemačku 13.05. 1913. Dobra kvaliteta.
Stationery sent by registered mail from Zagreb to Germany 13.05. 1913. Good quality.

Pismo upućeno iz Varaždina u Zagreb 23.11. 1902. Frankirano markom perforirano slovima A.L.W. (Alois 
Leitner Warasdin). Rijetka perforacija. Dolaz na poleđini.   
Letter sent from Varaždin to Zagreb 23.11. 1902. Franked with stamp perforated with letters A.L.W. (Alois 
Leitner Waradsin). Rare perforation. Arrival on the reverse.

Vrijednosno pismo Brodske štedionice s 2 000 kruna upućeno u Vinkovce 28.12. 1909. Primatelj otpu-
tovao u Fojnicu BiH. Gdje je pismo i preadresirano. Dolaz Vinkovci i Fojnica na poleđini. Dobra kvaliteta. 
Value letter of Marine savings bank with 2 000 kruna, sent to Vinkovci 28.12. 1909. Recipient traveled to 
Fojnica in BiH. Letter redirect there. Arrival Vinkovci and Fojnica on the back. Good quality.

Razglednica Vukovara upućena iz Vukovara u Beograd 11.06. 1916. godine. Zanimljiv žig Kgf. Inspek-
tionsoffizier für das Comitat Srijem in Vukovar u odličnoj kvaliteti. 
Postcard Vukovar sent from Vukovar to Beograd 11.06. 1916. Interesting cancel Kgf. Inspektionsoffizier 
fur das Comitat Srijem in Vukovar, in excellent condition.
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Paketna karta za paket upućen iz Gospića kraljevskoj oružničkoj postaji u Srbu 05.02. 1906 godine. 
Trobojna frankatura i prijemni žig oružničke postaje.
Parcel card sent from Gospić to royal police station in Srbu 05.02. 1906. Three colored franking and can-
cel of police station.

Razglednica Opatije upućena kao vojno poštanska pošiljka 28.01. 1915 u Zagreb. Izuzetno lijep formaci-
jski žig K.u.K. STATIONS-KOMMANDO ABBAZIA.
Postcard Opatija sent as military postal shipment 28.01. 1915 to Zagreb. Very nice K.u.K. STATIONS-
KOMMANDO ABBAZIA cancel.

Dopisnica crvenog križa za Hrvatsku i Slavoniju pućena iz Zagreba u Čakovec. Cenzurirana po 
Zagrebačkoj cenzuri 28.12.1915. 
Stationery of Red Cross for Croatia and Slavonia, sent from Zagreb to Čakovec. Censored by Zagreb 
censorship 28.12. 1915.

Lot lijepih pisama sve s raznim cenzurama iz doba I rata.
Lot of nice letters, all with various censorships from WWI.

Dvije dopisnice žurno upućene iz Ogulina u Rijeku i Graz. Cenzurirane po cenzuri u Karlovcu. Odlična kvaliteta.
Two stationery express sent from Ogulin to Rijeka and Graz. Censored in Karlovac. Excellent quality.

Lot četiri pisma sve s Osječkim vojnim cenzurama. 
Lot of four letters with Osijek military censorship.
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Telefonska karta za razgovor obavljen između Osijeka i Vukovara 03.06. 1918. Dvojezični rijetki formular 
u dobroj kvaliteti. 
Telephone card for telephone conversation made between Osijek and Vukovar 03.06. 1918. Rare bilingual 
form in good quality.

Poštanska predatnica za pismo preporučeno upućeno iz Okučana u Derventu 23.02. 1900. Dobra kvaliteta.
Postal document for letter sent by registered mail from Okučani to Derventa 23.02. 1900. Good quality.

Lot tri poštanska dokumenta s vrlo lijepim otiscima žiga Pakračke pošte u razdoblju 1885-1888 godine.
Lot of three postal document with very nice cancels of post Pakrac from period 1885-1888.

Četiri razne čiste dopisnice u izdanju Crvenog križa Kraljevine Slavonije i Dalmacije. Odlična kvaliteta.
Four various not used stationeries, issued by Red Cross of Kingdom of Slavonia and Dalmatia. Excellent 
quality.

Dvojezični brzojav upućeni iz Broda na Savi 18.12. 1917. Masovna frankatura 60x2 fill. 
Bilingual telegram sent from Brod na Savi 18.12. 1917. Mass franking 60x2 fill.
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Mi.br. 69 četverci s pripadajućim, dvostrukim obrnutim te nepripadajućim pretiskom.
Mi.No. 69 block of 4 with belonging double inverted and not belonging overprint.

Michel br. 62 probni otisak u kamenotisku i u crnoj boji. Vrlo rijetko, fotoatest Zrinjšćak. 
Mi.No. 62, trial print in stone press in black color. Very rare photo certificate Zrinjšćak.

Michel br. 63 obrnuti pretisak i pogreška pretiska 8 polja, točka na K u HRVATSKA. Odlična kvaliteta, 
rijetko, fotoatest Ercegović.  
Mi.No. 63, inverted overprint and error of overprint 8th field, dot on K in HRVATSKA. Excellent quality, 
rare, photo certificate Ercegović.

Tri četverca s pretiskom namijenjenim krunidbenom izdanju i Ziti.
Three block of 4 with overprint intended for coronation edition and Ziti.
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SHS - Hrvatska

Mi.br. 66 četverac s pripadajućim pretiskom kao i tri četverca sa nepripadajućim pretiscima. 
Mi.No. 66 block of 4 with belonging overprint and three block of 4 with not belonging overprints.

Mi.br. 76 četverac s pripadajućim obrnutim pretiskom kao i dvostrukim te dva četverca sa nepripadajućim 
pretiscima.
Mi.No. 76 block of 4 with belonging inverted overprint and also with double, and two block of 4 with not 
belonging overprints.

Neizdata marka u četvercima s raznim pretiscima.
Not issued stamp in block of 4 with various overprints.

Mi.br. 68, četverac sa i bez pretiska. Vrlo atraktivno i rijetko.
Mi.No. 68 block of 4 with and without overprint. Very attractive and rare.
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98

Devet raznih četveraca pretisnutih pretiskom namjenjenim markama s prikazom Karla, sve u plavoj boji. 
Nine various block of 4, overprinted with overprint intended for stamps with image of Karlo, all in blue color.

Devet raznih četveraca pretisnutih pretiskom namjenjenim markama s prikazom Karla, sve u crvenoj boji.
Nine various block of 4, overprinted with overprint intended for stamps with image of Karlo, all in red color.

Tri četverca s pretiskom u plavoj boji namjenjenom izdanju za ratnu pomoć.
Three block of 4 with overprint, intended for war relief in blue color.

Mi.br. 76 četverci s ispravnim pretiskom te četverci s pogreškom KRUNA KRUNE i obrnuti pretisak s 
KRUNE. Rijetko.  
Mi.No. 76 block of 4 with correct overprint, block of 4 with error KRUNA KRUNE and inverted over-
print with KRUNE. Rare.

Mi.br. 77 pogreška pretiska KRUNA i KRUNE u četvercu, rijetko.
Mi.No. 77 error of overprint KRUNA and KRUNE in block of 4, rare.

Mi.br. 77 dva četverca s pogreškom pretiska KRUNA i KRUNE kod kojeg je ovaj drugi i djelomično 
otisnut. Vrlo rijetko i atraktivno.  
Mi.No. 77 two block of 4 with error of overprint KRUNA and KRUNE, where the second one is also 
partially printed. Very rare and attractive.
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Mi.br. 79 dva četverca s pogreškom pretiska, obrnuti i dvostruki. Rijetko.
Mi.No. 79 two block of 4 with error of overprint, inverted and double. Rare.

Mi.br. 79 vrlo atraktivan pomak pretiska tako da se promijenio redosljed i desna marka je bez pretiska. 
Fotoatest Bilandžić. 
Mi.No. 79 very attractive shift of overprint so that the order is changed and right stamp is with out over-
print. Photo certificate Bilandžić.

Mi.br. 80 s okomitim nepripadajućim pretiskom na dvjema markama. Opisano u HFS II na strani 107/111. 
Vrlo atraktivno i rijetko.  
Mi.No. 80 with vertical not belonging overprint on two stamps. Described in HFS II on page 107/111. 
Very attractive and rare.

Mi.br. 80 četverac s okomitim nepripadajućim pretiskom koji je kod prve marke samo djelomično otisnut. 
Sve je opisano u HFS II na strani 107/111. Vrlo atraktivno. 
Mi.No. 80 block of 4 with vertical not belonging overprint, which is on first stamp only partially printed. 
All described in HFS II on page 107/111. Very attractive.
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Mi.br. 80 četverac s ispravnim, obrnutim i nepripadajućim pretiskom.
Mi.No. 80 block of 4 with correct, inverted and not belonging overprint.

Mi.br. 83 četverac s pomakom i obrnutim pretiskom.
Mi.No. 83 block of 4 with shift and inverted overprint.

Mi.br. 76/78 četverci s nepripadajućim pretiskom. Dobra kvaliteta, rijetko.
Mi.No. 76/78 block of 4 with not belonging overprint. Good quality, rare.

Šest četveraca iz niza parlament s nepripadajućim pretiskom. Opisano u HFS II na str 107/111. Rijetko.
Six block of 4 from series parlament with not belonging overprint. Described in HFS II on page 107/111. Rare.

Michel br. 85/86 pripadajući pretisak, ali nepripadajuća boja pretiska. Fotoatest Šips. 
Mi.No. 85/86, proper overprint, but not inappropriate color of overprint. Photo certificate Šips.
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Michel br. 84/85 pripadajući pretisak, ali nepripadajuća boja pretiska. Fotoatest Šips. 
Mi.No. 84/85, proper overprint, but inappropriate color of overprint. Photo certificate Šips.

Tri marke iz niza Karlo i Zita s nepripadajućim pretiskom. Pretisnute su u knjigotisku klišeom 
predviđenim za marke niza Žeteoci. Fotoatest Šips.
Three stamps from series Karlo and Zita with inappropriate overprint. Overprinted with typography with 
cliche intended for stamps from series Harvester. Photo certificate Šips.

Mi.br. 84 četverci s nepripadajućim i probnim pretiscima u plavoj i žutoj boji na jednoj marci te crvenoj 
boji. Rijetko. 
Mi.No. 84 block of 4 with not belonging and trial overprint in blue and yellow color on one stamp, and red 
color. Rare.
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Mi.br. 85 niz četveraca s probnim, nepripadajućim i višebojnim pretiscima. Vrlo rijetko u ponudi ovoliko 
raznih varijanti. Sve opisano u HFS II na str. 107/111. 
Mi.No. 85 set of block of 4 with trial, not belonging and multicolored overprint. Very rarely is offered this 
quantity of various variants. All described in HFS II on page 107/111.

Mi.br. 86 niz četveraca s probnim, nepripadajućim i višebojnim pretiscima. Vrlo rijetko u ponudi ovoliko 
raznih varijanti. Sve opisano u HFS II na str. 107/111
Mi.No. 86 set of block of 4 with trial, not belonging and multicolored overprint. Very rarely is offered this 
quantity of various variants. All described in HFS II on page 107/111.
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Mi.br. 87 četverac s obrnutim i dva četverca s nepripadajućim pretiscima od kojih je jedan i obrnut. Opi-
sano u HFS II na str. 107/111. 
Mi.No. 87 block of 4 with inverted and two block of 4 with not belonging overprint one of which is in-
verted. Described in HFS II on page 107/111.

Neizdate marke iz niza Turul s originalnim pretiskom za marke Michel br. 55/56. Fotoatest Šips. 
Not issued stamps from series Turul with original overprint for stamps Mi.No. 55/56. Photo certificate Šips.

Četverci iz niza Turul s raznim pretiscima. Neki na poleđini imaju trag umetanja u album.
Block of 4 from set Turul with various overprints. Some of them have trace of insertion in album.

Mi.br. 61, četverci s raznim probnim i nepripadajućim pretiscima. Rijetko u ovoj količini na jednom mjestu.
Mi.No. 61 block of 4 with various trials and not belonging overprint. Rarely in this quantity on one place.

Mi.br. 60 četverci s raznim probnim i nepripadajućim pretiscima. Rijetko u ovoj količini na jednom mjestu.
Mi.No. 60 block of 4 with various trial and not belonging overprint. Rarely in this quantity in one place.

Mi.br. 59 četverci s raznim probnim i nepripadajućim pretiscima. Rijetko u ovoj količini na jednom mjestu.
Mi.No. 59 block of 4 with various trial and not belonging overprint. Rarely in this quantity in one place.
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126

Vodoravni trojac neizdate marke od 10 fil s nekompletnim pretiskom predviđenim za marke niza žetelice. 
Fotoatest Petric. 
Horizontal trio, of not used stamp of 10 fil, with not complete overprint for stamps from series Harvester. 
Photo certificate Petric.

Mi.br. 57 četverac i četverac s  obrnutim pretiskom. 
Mi.No. 57 block of 4 and block of 4 with inverted overprint.

Mi.br. 98 četverac novinske marke i probni dvostruki otisak u četvercu na kartonu za umjetnički tisak. 
Odlična kvaliteta.
 Mi.No. 98 block of 4 of newspaper stamp and trial double print in block of 4 on kunstdruck paper. Excel-
lent quality.

Mi.br. 58 u četvercu, četverac s pomakom pretiska i obrnuti pretisak.
Mi.No. 58 blok of 4, block of 4 with overprint shift and inverted overprint.

Michel br. 51/54, niz na falcu.
Mi.No. 51/54, series on hinge.

Mi.br. 51/54 u četvercu, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 51/54 in block of four, excellent quality.

Michel br. 51/54 u četvercu i u odličnoj kvaliteti. Atest Ercegović. 
Mi.No. 51/54 in block of 4, in excellent quality. Certificate Ercegović.

Michel br 51/54 nezupčani niz na papiru za umjetnički tisak s lijevom marginom. Odlična kvaliteta. Prve 
tri marke s puncama Bar, Veličković i Ercegović.
Mi.No. 51/54 imperforate series on paper for kunstdruck with left margin. Excellent quality. First three 
stamps with sign Bar, Veličković and Ercegović.

Michel br. 51/54 nezupčani niz na falcu. 
Mi.No. 51/54 imperforate series on hinge.
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Michel br. 51 probni otisci na papiru iz bilježnice. Prvi i drugi tip. Izuzetno rijetko, poznato svega 14 
primjeraka od toga 6 u tipu II (Vilfan str. 86/87).
Mi.No. 51, trial prints on paper from notebook. Type I and II. Very rare, known only 14 copies, 6 of them 
in Type II (Vilfan page 86/87).

Mi.br. 51 dvostruki otisak na žučkastom debljem papiru s originalnog kamena. 
Mi.No. 51 double print on thicker yellowish paper from original stone.

Mi.br. 51 trostruki otisak nezupčanog para s originalnog kamena na žučkasti deblji papir. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 51 triple imprint of imperforate pair from a original stone on yellowish thicker paper. Good quality.

Mi.br. 52 dvostruki tisak na debljem žučkastom papiru, fotoatest Bilandžić. 
Mi.No. 52 double print on thicker yellowish paper, photo certificate Bilandžić.

Mi.br. 51,53 i 54 nezupčane marke na običnom bijelom papiru sve I tip, otisci s originalnog kamena, 
poništene žigom Zagreb. Fotoatest Bilandžić. 
Mi.No. 51,53 and 54 imperforate stamps on ordinary white paper, all Type I. Prints from the original 
stone, canceled with cancel Zagreb. Photo certificate Bilandžić.

Mi.br. 53 probni otisak u plavoj boji u šestercu na sivkastožutom papiru. Vrlo rijetko. Opisano u Vilfan str. 88/92.
Mi.No. 53, trial print in blue color, block of 6 on grey-yellow paper. Very rare. Described in Vilfan page 88/92.

Michel.br. 53 probni otisak na debljem naranđastožutom papiru u šestercu s rubnim brojkama. Vrlo 
rijetko. Opisano i objavljeno u Vilfan na str. 83.
Mi.No. 53, trial print on thicker orange-yellow paper, block of 6 with edge numbers. Very rare. Described 
in Vilfan page 83.

Mi.br. 52 i 53 nezupčani probni četverci otisnuti s originalnog kamena na deblji plavi papir. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 52 and 53 imperforate trial block of 4, imprinted from a original stone on thicker blue paper. Good quality.
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Mi.br. 52 i 53 nezupčani probni četverci otisnuti s originalnog kamena na deblji žuti papir. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 52 and 53 imperforate trial block of 4, imprinted from a original stone on thicker yellow paper. 
Good quality.

Mi.br. 51/54 niz otisnut na debelom žučkastom papiru, s originalnog kamena. Fotoatest Bilandžić.
Mi.No. 51/54 series printed on thick yellowish paper, from original stone. Photo certificate Bilandžić.

Michel br. 51/54 niz otisnut na debljem žučkastom papiru. Dvostruki otisci, 10 i 45 fil. zupčane, a 20 i 25 
nezupčane.
Mi.No. 51/54 series printed on thicker yellowish paper. Double prints 10 and 45 fil., perforated, 20 and 25 
imperforate.

Michel br. 51/54 dvije žigosane serije.  
Mi.No. 51/54 two cancelled series.

Michel br. 51/54 lot raznih maraka i proba. 
Mi.No. 51/54 lot of various stamps and trials.

Mi.br. 51/54 ukupno 48 otisaka na raznim vrstama papira u okomitim nizovima. Sve tzv. drugi kamen.
Mi.No. 51/54, 48 prints on various type of paper in vertical set. All so called second stone.
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Lot raznih probnih otisaka s drugog kamena ukupno 24 komada. 
Lot of various trial prints from second stone, total of 24 pieces.

Neusvojeni predložak za niz 29. Listopad u crvenoj boji otisnut na papiru za umjetnički tisak. Fotoatest 
Bilandžić. 
Not accepted template for series 29th October in red color, printed on paper for kunstdruck. Photo certifi-
cate Bilandžić.

Neusvojeni predložak za niz 29. Listopad u plavoj boji otisnut na običnom bijelom negumiranom papiru. 
Fotoatest Bilandžić
Not accepted template for series 29th October in blue color, printed on ordinary white not gummed paper. 
Photo certificate Bilandžić.

Razglednica frankirana markom 10 fil. niza 29. Listopad. Pravilna frankatura i datum uporabe. Upućena 
loko Zagreb. Vrlo rijetko.  
Postcard franked with stamp 10 fil, from series 29th October. Accurate franking and date of use. Sent loco 
Zagreb. Very rare.

Michel br. 88b, dvadeseterac u rijetkom češljastom zupčanju 12 ½ te pomak zupčanja. Izuzetno visoka 
kataloška vrijednost. 
Mi.No. 88b, block of 20 in rare comb perforation 12 ½ and shift of perforation. Very high catalogue value.

Michel br. 88b, četverac s gornjim rubnim brojkama u rijetkom češljastom zupčanju 12 ½  te pomak zupčanja. 
Mi.No. 88b, block of 4, with upper edge numbers in rare comb perforation 12 ½ , and shift of perforation.

145

146

147

148

149

150

50

30

30

90

200

40

143

148

147

146

**/*

(*)

(*)

✉

**

**



26
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Mi.br. 88/92 četverci u rijetkom češljastom zupčanju 12 ½.
Mi.No. 88/92 block of 4 in rare comb perforation 12 ½.

Mi.br. 88/92 lot četveraca s pogrešakama zupčanja. Povoljna početna cijena.
Mi.No. 88/92 lot of block of 4 with perforation errors. Low starting price.

Mi.br. 88/94 četverci s raznim pogreškama tiska, pomacima, nezupčani, dvostruki i trostruki otisci. Atraktivno. 
Mi.No. 88/94 block of 4 with various errors of print, shifts, imperforate, double and triple imprints. Attractive.

Mi.br. 88/97 kompletan niz u nezupčanim četvercima. 
Mi.No. 88/97 complete series in imperforate block of 4.
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Okomiti dvojac marke od 25 fill. iz niza Mornari, I ploča. Dvostruki otisak, u T/B položaju. Vrlo rijetko. 
Fotoatest Petric.  
Vertical duo, stamp of 25 fill from series Sailors, plate I. Double print in T/B position. Very rare. Photo certificate Petric

Mi.br. 92 četverac na kartonu za umjetnički tisak i četverac zrcalnog otiska u crnoj boji na bijelom kar-
tonu. Opisano u HFS III na stranici 40/41. Odlična kvaliteta.  
Mi.No. 92 block of 4 on kunstdruck paper and block of 4 with mirror print in black color on white card-
board. Described in HFS III on page 40/41. Excellent quality.

Mi.br. 95 probni otisak u crnoj boji na kartonu za umjetnički tisak. Opisano u HFS III na stranici 42. Odlična kvaliteta.  
Mi.No. 95 trial print in black color on kunstdruck paper. Described in HFS III on page 42. Excellent quality.

155

156

157

110

60

30

**/*

**/*

**/*

**

*

(*)

(*)



27

Lina Crnčić-Virant, skica i promišljanje na temu niza Mornari iz 1919 godine, papir veličine 168mm x 
208mm. Razrada detalja državnog grba, naziva države, izgleda slova, ornamenta itd. Ovako stari nacrti 
maraka se izuzetno rijetko pojavljuju na tržištu.
Sketch and variations for the 'Seamen' Issue 1919 by Ms. Lina Crnčić-Virant on paper (size 168 x 208 
mm). Detailed development of the state coat-of-arms, the name of the state, types of lettering, ornamenta-
tion etc. Stamp proposals of this age are exceptionally rarely offered in the philatelic market place.

Lina Crnčić-Virant, skica za marku iz niza Mornari. Osnovna podjela marke, mjesto naziva države, kon-
cepcija glavnog motiva, izgled itd. Olovka i bijela tempera. Papir 208mm x 296 mm. Unikat.
Sketch for the stamp from the 'Seamen' set by Ms. Lina Crnčić-Virant. Basic dispositions of the stamp 
design, place for the state name, the design of  principal subject, overall appearance etc. Pencil and white 
tempera on paper (size 208 x 296 mm). Unique.

Lina Crnčić-Virant, skica za niz Mornari. Alegorijski prikaz mira, kakav je kasnije uz doradu i definiranje 
prihvaćen te je izašao na prve tri marke niza Mornari. Na žalost nacrt je oštećen i iz dva dijela ali predstavlja 
veliki raritet Hrvatske filatelije. Autorica je završila Akademiju likovnih umjetnosti u Zagrebu. Uz supruga 
Menci Klementa Crnčića koji je osnovao Hrvatsku grafiku postaje jedna od naistaknutijih grafičarki svoga 
doba. Poznata je i po nacrtima zastava, i oslikavanju misnih odijela.
Sketch for the 'Seamen' set by Ms. Lina Crnčić-Virant. The 'Allegory of Peace' design which was, with fur-
ther elaboration and additions, later adopted for the lowest three denominations of the set. Unfortunately the 
design is damaged and broken into two parts. Nevertheless it is a great rarity of the Croatian philately. Ms. 
Lina Crnčić-Virant was a graduate of the Academy of Fine Arts in Zagreb and married to Mr. Menci Klement 
Crnčić, the ‘father’ of the Croatian graphic arts. She also became one of the most prominent graphic artists of 
her generation and is further remembered for her designs of flags and church vestments.
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Zanimljiva zbirka maraka SHS Hrvatska. Pogreške zupčanja i tiska, nezupčane, razni papiri. 
Interesting collection of SHS Croatia stamps. Errors of perforation and print, imperforate, various papers.
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Pismo upućeno iz Osijeka u Zagreb, naziv države ručno preimenovan. Poštanski žig teško čitljiv, ali vrlo zanimljivo. 
Letter sent from Osijek to Zagreb, name of state renamed by hand. Postal cancel difficult to read, but interesting.

Pismo: GYULAVES (ÐULAVEC) - ZAGREB 29.11. 1918. ispravno frankirano s ‘jubilarnom’ markom 
od 20 filira u tipu I. Jednokružni žig ‘GYULAVES 29 NOV 918’ mađarskog podrijetla. Ðulavec je malo 
mjesto istočno od Bjelovara. Prema nedavno izdanoj knjizi g. M. Vilfana uporaba ‘jubilarnih’ maraka u 
tom mjestu nije dosada zabilježena. Vrlo dobar kvalitet i moguća unikatna uporaba. 
Letter: GYULAVES (ÐULAVEC) - ZAGREB 29.11. 1918. correctly franked with the 20 filler ‘Jubilee’ 
stamp in Type I.  Single circle ‘GYULAVES 29 NOV 918’ cancellation of Hungarian origin. Ðulavec is 
a small locality east of Bjelovar. The use of ‘Jubilee’ stamps from this locality has not been recorded in 
recent book by Mr. Vilfan. Very fine and possibly unique. 
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Dopisnica, ručno prekrižen Madžarski tekst mješovito frankirana s markom iz niza Mornari i upućena iz 
Bjelovara u Bled 03.09. 1919 Cenzurirana po vojnoj cenzuri.
Stationery sent from Bjelovar to Bled 03. 09. 1919. Hungarian text is crossed by hand, mixed franking 
with stamp from series Sailors. Censored with military censorship.

Dopisnica: BJELOVAR - ZAGREB 30.05. 1919. Mađarska dvojezična dopisnica s dodatnom markom od 
3 filira (Alegorija). Dopisnica je ‘domicilirana’ kraticom S H S preko vrednosne oznake, a mađarski grb i 
svi mađarski natpisi su pomno precrtani. Pečat vojne cenzure. Vrlo dobra kvaliteta.
Postcard: BJELOVAR - ZAGREB 30.05. 1919 using Hungarian issued bilingual stationery with additional 3 filler ‘Allego-
ry’ stamp. The stationery has been domiciled by superimposing the abbreviation S H S across the Hungarian value imprint. 
Hungarian coat-of-arms was and all Hungarian text have been carefully crossed out. Military censor cachet. Very fine quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Krapine u Zagreb 01.05. 1919. Dolaz na poleđini. Zanimljiva četverobojna 
točna frankatura. Fotoatest Novaković.  
Letter sent by registered mail from Krapina to Zagreb 01.05. 1919. Arrival on the reverse. Interesting four-
colored, accurate franking. Photo certificate Novaković.
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Pismo upućeno loko Zagreb 15.01. 1919 frankirana nepravilno pretisnutom krunidbenom markom. Preti-
sak je pravi ali i okomiti u odnosu na prihvaćeni. Vrlo rijetko. Odlična kvaliteta. Atest Ercegović. 
Letter sent loco Zagreb 15.01. 1919, franked with irregulary overprinted, coronation stamp. Overprint is 
real but vertical in relation to the accepted. Very rare. Excellent quality, certificate Ercegović.

Pismo mješovito frankirano i upućeno iz Zemuna u Zagreb 17.07. 1919. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter with mixed franking sent from Zemun to Zagreb 17.07. 1919. Arrival on the back. Good quality.

Pismo upućeno iz Zemuna u Toulon u Francuskoj 04.08.1919. Zanimljiva destinacija, žig tranzita Pariz. 
Dobra kvaliteta.  
Letter sent from Zemun to Toulon (France) 04.08.1919. Interesting destination, transit cancel Paris. Good quality.

167

168

169

80

35

20

✉

✉

✉

Preporučeno pismo upućeno iz Broda u Beograd. Na poleđini mješovito frankirano dvama SHS izdanjima 
23.02. 1919. i dolazni žig.  
Letter sent by registered mail from Brod to Beograd. Mixed franking on the back with two SHS editions 
23.02. 1919. and arrival cancel.

Preporučeno pismo upućeno iz Iloka u Beograd 23.02.1919. Frankatura i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered mail from Ilok to Beograd 23.02.1919. Franking and arrival on the back. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Soljana u Beograd 27.02. 1919. Primatelj je ministar za vjere Tugomir 
Alaupović, Hrvatski pjesnik. Atraktivna višebojna frankatura. 
Letter sent by registered mail from Soljani to Beograd 27.02. 1919. Recipient minister for faith Tugomir 
Alaupović, Croatian poet. Attractive multicolored franking.
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Razglednica Ogulina točno frankirana i upućena u Beč 22.07. 1919. Dobra kvaliteta. 
Postcard Ogulin, correctly franked and sent to Wien 22.07. 1919. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Vojnić 31.05. 1919. U Zagrebu cenzurirano po vojnoj cenzuri. 
Dolaz na poleđini.  
Letter sent by registered mail from Zagreb to Vojnić 31.05. 1919. Censored by military censorship in 
Zagreb. Arrival on the back.
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Novinska pasica za novine upućene iz Zagreba u Beč. Vrlo rijetka prava uporaba provizorne novinske marke.
Newspaper waistband, for newspaper sent from Zagreb to Wien. Very rare, correct usage of provisional 
newspaper stamp.

Vrijednosno pismo upućeno iz Zagreba u Trebinje. Frankirana provizornim markama SHS Hrvatska i 
markom iz niza verigari. Vrijednosna pisma ovog razdoblja su rijetka.
Value letter sent from Zagreb to Trebinje. Franked with provisional stamps of SHS Croatia and with stamp 
from series chain breakers (verigari). Value letters from this period are rare.

Vrijednosno pismo upućeno iz Skrada u Lokve 07.04. 1919. Dolazni žig na poleđini. Blagi trag okomitog 
savijanja. Rijetko. 
Value letter sent from Skrad to Lokve 07.04.1919. Arrival cancel on the back. Mild trace of vertical bending. Rare.
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Pismo upućeno loko Zagreb 05.02.1919. Frankirano okomitim parom nezupčanih maraka od 2 fill. Dobra kvaliteta. 
Letter sent loco Zagreb 05.02. 1919. Franked with vertical imperforate pair of stamps 2 fill. Good quality.

Vrijednosno pismo upućeno iz Zagreba u Bosansku Krupu 15.04. 1919. Dobra kvaliteta, rijetko. 
Value letter sent from Zagreb to Bosanska Krupa 15.04. 1919. Good quality, rare.

Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Zemuna u Čehoslovačku 14.07. 1919. Vraćeno pošiljaocu. Visoka i 
rijetka frankatura 5 kruna. Dodatna frankatura i tranziti kao i dolaz na poleđini.   
Letter sent by registered and express mail from Zemun to Czechoslovakia 14.07. 1919. Returned to 
sender. High and rare franking 5 kruna. Additional franking and transit on the reverse.

Paketna karta za paket upućen iz Sinja u Mariju Bistricu 10.02.1921. Frankirana između ostalog i izuzetno 
rijetkom frankaturom 20 kruna. Odlična kvaliteta. 
Parcel card sent from Sinj to Marija Bistrica 10.02.1921. Franked, among other with rare 20 kruna stamp. 
Excellent quality.

Veliki odrezak pisma upućenog željeznicom SISAK-KARLOVAC 232 u Gomirje 16.10. 1920. Vrlo 
rijedak željeznički žig.
Big fragment of letter sent by railway SISAK-KARLOVAC 232 to Gomirje 16.10. 1920. Very rare rail-
way cancel.
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Preporučeno pismo upućeno iz Kule u Finsku 23.08. 1920. Vrlo atraktivna frankatura i destinacija. Tran-
ziti i dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Kula to Finland 23.08. 1920. Very attractive franking and destination. 
Transit and arrival on the reverse. Excellent quality.

Pismo upućeno iz Pristava kod Tuhelja u Birkenfeld 03.02. 1919. Frankirano markama iz niza verigari. 
Marke su perforirane slovima E.S u rasporedu 15-1-14-1. To je zaštitna perforacija tvrtke Ed. Suppanz. 
Vrlo je rijetka pogotovo na markama ovog izdanja. 
Letter sent from Pristav near Tuhelj to Birkenfeld 03.02. 1919. Franked with stamps from series chain 
breakers (verigari). Stamp are perforated with letters E.S in scheduled 15-1-14-1. It is security perforation 
for firm Ed. Suppanz. Very rare, expecially on stamps of this edition.
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Vrijednosno pismo upućeno iz Daruvara u Zagreb 10.08. 1920. Dvije marke oštećene, ali vrlo rijetko i 
visoka frankatura od 5 i 10 kruna.  
Value letter, sent from Daruvar to Zagreb 10.08. 1920. Two stamps are damaged. Very rare and high frank-
ing 5 and 10 kruna.

Preporučeno pismo upućeno iz Osijeka u Švicarsku 26.07. 1919. Mješovito frankirano. Cenzurirano po 
vojnoj cenzuri u Osijeku. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Osijek to Switzerland 26.07. 1919. Mixed franking. Censored with 
military censorship in Osijek. Arrival on the reverse. Excellent quality.

Dopisnica Crvenog Križa za ratne zarobljenike korištena provizorno kao dopisnica. Upućena je iz Vinko-
vaca u Zagreb 15.07. 1919. Zanimljivo i rijetko. Fotoatest Šips
Stationery of Red Cross for war prisoners used as provisional stationery. Sent from Vinkovci to Zagreb 
15.07. 1919. Interesting and rare. Photo certificate Šips.
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Preporučena dopisnica upućena iz Zagreba u Budimpeštu 17.01. 1919. Iako je dopisnica prefrankirana 
vrlo je zanimljiva jer je upućena drugi dan uporabe maraka niza Mornari. Fotoatest Šips. 
Stationery sent by registerd mail from Zagreb to Budapest 17.01. 1919. Overfranked stationery but inter-
esting because it was sent on second day of use of stamp from series Sailors. Photo certificate Šips.
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Preporučena dopisnica upućena iz Suhopolja u Zagreb 24.03. 1919. Točna frankatura i dobra kvalilteta. 
Fotoatest Šips.
Stationery sent by registered mail from Suhopolje to Zagreb 24.03. 1919. Accurate franking and good 
quality. Photo certificate Šips.

Zatvorena dopisnica dofrankirana i upućena iz Broda na Kupi u Skrad 07.05. 1920. Dobra kvaliteta, 
fotoates Petric. 
Closed stationery additionally franked and sent from Brod na Kupi to Skrad 07.05. 1920. Good quality, 
photo certificate Petric.
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Provizorna dopisnica dvostruko pretisnuta i upućena iz Đurđevca u Zagreb 15.03.1919. Fotoatest Petric. 
Odlična kvaliteta, vrlo rijetko.  
Provisional stationery double over-printed and sent from Đurđevac to Zagreb 15.03.1919. Photo certificate Petric.

Provizorna dopisnica dofrankirana mješovito markama SHS Hrvatska i Mađarskom porto markom te 
upućena iz Nove Gradiške u Požegu preporučeno i s povratnicom 23.04. 1919. Cenzurirana po vojnoj 
cenzuri. Povratnica potvrđena plavom bojom. Odlična kvaliteta. Fotoatest Šips. 
Provisional additionally mixed franked stationery with stamps of SHS Croatia and Hungarian porto stamp. 
Sent by registered mail from Nova Gradiška to Požega with return 23.04. 1919. Censored with military 
censorship. Return receipt confirm with blue color. Excellent quality. Photo certificate Šips.

Provizorna dopisnica upućena u Pančevo 24.09.1920. Zanimljiv pomak pretiska na dopisnici. Dobra kvaliteta. 
Provisional stationery sent to Pančevo 24.09.1920. Interesting shift of overprint on stationery. Good quality. 
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Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Vođince kod Ivankova 18.01.1919. Mješovita frankatura, trag 
okomitog savijanja. 
Parcel card sent from Zagreb to Vođince near Ivankovo 18.01.1919. Mixed franking, trace of vertical bending.

Paketna karta za paket upućen pouzećem iz Vukovara u Šid 21.02. 1919. Dobra kvaliteta. 
Parcel Card sent as cash on delivery from Vukovar to Šid 21.02. 1919. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz Vinkovaca u Malu Vašicu kod Šida 13.05. 1919. Mješovito frankirana, 
dobra kvaliteta.  
Parcel card sent from Vinkovci to Mala Vašica near Šid 13.05. 1919. Mixed franking, good quality.

Paketna karta za paket upućena iz Hreljina u Zagreb 30.12. 1919. Uz ostalo frankirano i okomitim parom 
maraka od 2 krune iz niza parlament. Visoka i rijetka frankatura. 
Croatia SHS - Parcel Card HRELJIN - ZAGREB 30.07.1919. franked with Cr. 4.90 made up by 2 x 20 f. 
Charles, 2 x 25 f. Harvesters and 2 x Cr. 2.00 Parliament. (Mi. 73, 80, 85) Zagreb arrival for 31.07.1919 on 
reverse. Very rare use of Cr. 2.00 value. Very fine.
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Paketna karta za paket upućen iz Osijeka u Novu Kapelu 20.07. 1919. Mješovito trobojno frankirana. Marka 
20 fil iz niza mornari sa zanimljivom pogreškom. Nakon tiskanja a prije zupčanja zaljepio se komad papira te 
je skupa s njim marka zupčana i puštena u promet. Dobra kvaliteta. 
Parcel card sent from Osijek to Nova Kapela 20.07. 1919. Mixed, three colored franking. Stamp 20 fil from se-
ries sailor with a interesting error. After printing and before perforation, piece of paper have stuck to the stamp 
and is perforated with the stamp and put in use. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz Sibinja u Prizren 02.02.1920. Trag okomitog savijanja. Dolaz na poleđini. 
Parcel card sent from Sibinj to Prizren 02.02.1920. Trace of vertical bending. Arrival on the back

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Osijek 23.01.1920. Frankirano sa dvije polovice maraka. Vrlo 
rijetko. Dobra kvaliteta.  
Parcel card sent from Zagreb to Osijek 23.01.1920. Franked with two half of stamp. Very rare. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz poštanske agencije GUŠĆE u Beograd 31.07. 1920 godine. Trag okomi-
tog savijanja.  
Parcel card sent from postal agency GUŠĆE to Beograd 31.07.1920. Trace of vertical bending.
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Lot provizornih SHS dopisnica za  Sloveniju, Hrvatsku i za Bosnu i Hercegovinu, dobra kvaliteta, povoljan start. 
Lot of provisional SHS stationeries for Slovenia, Croatia and Bosnia and Herzegovina, good quality, low 
starting price.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Krapine i Zaboka 12.01.1919. Dobra kvaliteta, rijetko. 
Telephone card for conversation made between Krapina and Zabok 12.01.1919. Good quality, rare.
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Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Daruvara i Badljevine 02.02.1919. Dobra 
kvaliteta, rijetko.
Telephone card for conversation made between Daruvar and Badljevina 02.02.1919. Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen loko Zagreb, 02.01. 1919. Formular s dvije okomite crte. 
Dobra kvaliteta, rijetko.  
Telephone card for telephone conversation made loko Zagreb 02.01. 1919. Form with two vertical line. 
Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Osijeka i Našica 11.04. 1919. Rijeđa frankatura 1 
kruna na poleđini. Dobra kvaliteta, rijetko.  
Telephone card for telephone conversation made between Osijek and Našice 11.04. 1919. Rare, 1 kruna 
franking on the back. Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Osijeka i Đakova 18.04. 1919. Lijepa dvobojna 
frankatura. Dobra kvaliteta, rijetko.  
Telephone card for telephone conversation made between Osijek and Đakovo 18.04. 1919. Nice two 
colored franking. Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Osijeka i Našica 18.04. 1919. Formular s tri 
okomite crte, rjeđa frankatura 1 kruna. Dobra kvaliteta, rijetko. 
Telephone card for telephone conversation made between Osijek and Našice 18.04. 1919. Form with three 
vertical line, rare franking of 1 kruna. Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Osijeka i Bjelovara. Formular s jednom okomi-
tom crvenom crtom. Rijetka frankatura 3 krune. Dobra kvaliteta, rijetko.  
Telephone card for telephone conversation made between Osijek and Bjelovar. Form with one vertical red 
line. Rare franking of 3 krune. Good quality, rare.
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212 213
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Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Koprivnice i Zagreba 04.05. 1919. Formular s tri 
okomite crvene crte. Rijetka frankatura. Dobra kvaliteta, rijetko. 
Telephone card for telephone conversation made between Koprivnica and Zagreb 04.05. 1919. Form with 
three vertical red lines. Rare franking. Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Osijeka i Đakova. Formular s jednom okomitom 
zelenom crtom. Rijetka trobojna frakatura. Dobra kvaliteta, rijetko. 
Telephone card for telephone conversation made between Osijek and Đakovo. Form with one vertical 
green line. Rare, three colored franking. Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Koprivnice i Zagreba 04.05. 1919. Formular s 
dvije okomite zelene crte. Dobra kvaliteta, rijetko.  
Telephone card for telephone conversation made between Koprivnica and Zagreb 04.05. 1919. Form with 
two vertical green line. Good quality, rare.

Telefonska karta za telefonski razgovor obavljen između Koprivnice i Zagreba 05.05. 1919. Formular s tri 
okomite zelene crte. Rijetka frankatura 3 krune. Dobra kvaliteta, rijetko.  
Telephone card for telephone conversation made between Koprivnica and Zagreb 05.05. 1919. Form with 
three green vertical line. Rare, 3 krune franking. Good quality, rare.

Odličan lot cjelina SHS, vrlo rijetka ponuda, odlična kvaliteta.
Excellent lot of various postal document from SHS, very rare offer, excellent quality.
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Paketna karta s dofrankiranom polovicom marke od 2 fil poništena žigom pošte Petrovaradin, a u svrhu 
poskupljenja formulara za 1 fil. Trag okomitog savijanja.  
Parcel card additionally franked with half of the stamp 2 fil, canceled with post Petrovaradin cancel, be-
cause of price increase of the form in amount of 1 fil. Trace of vertical bending.

Odjava, rijedak poštanski formular frankiran markom od 2 krune, pošto je poslani paket iz Zagreba u 
Gabelu 18.11. 1919 bio premalo frankiran. Fotoatest Petric.  
A rare postal form, franked with stamp 2 krune, used because parcel card sent from Zagreb to Gabelu 
18.11. 1919, were insufficiently franked. Photo certificate.

Veliki dio brzojavke upućene iz Osijeka u Beč 24.07. 1919. Mješovito frankirana markama iz niza mor-
nara i masovna frankatura na poleđini mađarskim markama Parlament. Okomito savinuta. Rijetko
Big fragment of telegram, sent from Osijek to Wien 24.07. 1919. Mixed franked with stamp from series 
sailors and mass franking the back with Hungarian stamps Parlament. Vertically bent. Rare.
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Lot porto četveraca s nepripadajućim pretiscima. Atraktivno. 
Lot of porto block of 4 with not belonging overprint. Attractive.

Lot porto maraka, sve osim jedne u četvercu. Razne pogreške pretiska, obrnuti i pomaknuti. Opisano u 
HFS II na str. 120/122. Dobra kvaliteta. 
Lot of porto stamp, all of which except one are in block of 4. Various errors of overprint, inverted and 
shifted. Described in HFS II on page 120/122. Good quality.

Porto crni brojevi, četverci od kojih jedan s obrnutim pretiskom. Opisano u HFS II na str 120/122.
Porto black numbers, block of 4, one is with inverted overprint. Described in HFS II on page 120/122.

Zagrebački porto-provizorij u paru dobre kvalitete.
Zagreb porto-provisorium in pair, good quality.

Zagrebački porto-provizorij u četvercima, dobra kvaliteta. 
Zagreb porto-provisorium in block of 4, good quality.
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Čestitka upućena u Podsused. Frankirana markom 1 fil. iz porto niza uz komentar „u nedostatku maraka“ 
Žig Podsused 04.06. 1919. Cenzurirana po vojnoj cenzuri u Zagrebu.  
Greeting card sent to Podsused. Franked with stamp 1 fil. from porto series with commentary ''in the short-
age of stamps''. Podsused cancel 04.06. 1919. Censored with military censorship in Zagreb.
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Razglednica upućena loko Zagreb 21.05. 1919. bez frankature. U dolazu frankirana parom 2x10 fil. franko 
maraka umjesto porto i otisak žiga PORTO.  
Postcard sent loco Zagreb 21.05. 1919. without franking. On arrival franked with the pair 2x10 fil franco 
stamps instead of porto and imprint of cancel PORTO.

Razglednica upućena vjerojatno iz Osijeka 04.05. 1919 bez frankature. Cenzurirana po vojnoj cenzuri u 
Osijeku. U dolasku u Zagreb frankirana s markom od 20 fil franko umjesto porto i otisak žiga T i PORTO. 
Okomito savinuta.  
Postcard probably sent from Osijek 04.05. 1919. without franking. Censored with military censorship in 
Osijek. On arrival in Zagreb franked with stamp 20 fil franco instead of porto and imprint of cancel T and 
PORTO. Vertically bent.
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Mi.br.  66/82 niz u četvercu.
Mi.No. 66/82 series in block of 4.

Mali lot maraka SHS sve pogreške tiska i pretisaka. Pomaci, dvostruki i trostruki otisci, nezupčane marke itd. 
Small lot of SHS stamps, all with errors of print and overprint, double and triple prints, imperforate stamps etc.

Lot provizornih i redovnih maraka SHS s pogreškama zupčanja i pretiska.
Lot of provisional and regular stamps SHS with errors of perforation and overprint.

Lot provizornih pretisaka s raznim pogreškama, pomacima, probojnim pretiscima, neizdatim markama itd. 
Lot of provisional overprint with various errors, shifts, gone through overprint, not issued stamps etc. 
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Baranja,  Dalmacija i Rijeka

Rjeđe marke provizornog izdanja za Baranju, 40 fil u dva tipa pretiska kao i 2 fil u II tipu. 
Rare stamps of provisional edition for Baranya, 40 fil in two type of overprint and 2 fil in Type II.

Baranja, pogreške pretiska, obrnuti, pomak ili nedostaje dio pretiska. 
Baranya errors of overprint, inverted, shift or missing piece of overprint.

Baranja, četverci i okomiti parovi, sve razni tipovi pretiska te zanimljivo dvostruko zupčanje donje margine.
Baranya block of 4 and vertical pairs, all various types of overprint, interesting double perforation of lower margin.

Baranja, 2 fil. žuta, s pretiskom Baranya, neizdata, tip pretiska II i III, te probojni pretisak ali marka s 
oštećenim uglom. Vrlo rijetko u ponudi. 
Baranya 2 fil, yellow with overprint Baranya, not issued, overprint Type II and III, an gone through over-
print but stamp with damaged corner. Very rare in offer.

Baranja, 15 fil. iz niza Karlo i Zita s pretiskom Baranya i obrnutim pretiskom, neizdate, u dobroj kvaliteti. 
Baranya, 15 fil from series Karlo and Zita with overprint Baranya and inverted overprint, not issued, in 
good quality.

Baranja, tri Mađarske marke s raznim tipovima pretiska, ali neizdate.
Baranya three Hungarian stamps with various Types of overprint, but not issued.

Baranja, marka iz niza Karlo i Zita, 50 fil. s pretiskom Baranya. Neizdata. Rijetka. 
Baranya stamp from series Karlo and Zita, 50 fil with overprint Baranya. Not issued. Rare.

Lot maraka Baranje, razni pomaci pretiska, tipovi, manje pogreške. 
Lot of Baranya stamps, various shifts of overprint, types, smaller errors.
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Michel br 4 u arku, dobra kvaliteta.
Mi.No. 4 in sheet, good quality.

Michel br 11 u arku, dobra kvaliteta.
Mi.No. 11 in sheet, good quality.

Michel br. 17 u arku, dobra kvaliteta.
Mi.No. 17 in sheet, good quality.

Michel br. 28 u arku, dobra kvaliteta.
Mi.No. 28 in sheet, good quality.

Preporučeno pismo upućeno loko Pečuh 29.12. 1919. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered mail loco Pecs 29.12. 1919. Censored with military censorship. Good quality.

Dofrankirana provizorna cjelina upućena loko Pečuh 05.05. 1920. Trag okomitog savijanja.
Additionally franked provisional envelope, sent loco Pecs 05.05. 1920. Trace of vertical bending.

Preporučeno pismo upućeno loko Pečuh 03.01. 1920. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered mail loco Pecs 03.01. 1920. Censored with military censorship. Good quality.

Provizorna cjelina za Baranju Michel br. U2. Dobra kvaliteta.
Provisional envelope for Baranya, Mi.No. U2. Good quality.
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Zbirka Baranje na albumskim listovima. Kako su marke u hawidu tako je i kvaliteta razna, čiste, falc.
Collection of Baranya on album pages. Stamps are in hawid, various quality, MNH, hinge.

Zbirka Baranja, sve drugi tip pretiska, kao i neizdate marke. 
Collection of Baranya, Type II of overprint and not issued stamps.

Baranja, lot maraka sve probojni pretisak.
Baranya, many of the stamps with gone through of overprint.

Baranja, lot maraka, sve djelomični pretisci. 
Baranya, lot of stamps with partial overprints.

Baranja, lot maraka sve pomaci pretiska. 
Baranya, lot of stamps with shift of overrprint.
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Baranja, lot maraka sve parovi i četverci s više tipova pretiska.
Baranya, lot of stamps, all in pairs and block of 4 with more type of overprint

Baranja, lot maraka sve obrnuti pretisci.
Baranya, lot of stamps all inverted overprints.

Baranja, lot probnih neprihvaćenih pretisaka. 
Baranya, lot trial of not accepted overprint.

Temišvar,  kompletan niz u četvercima, odlična kvaliteta.
Temišvar, complete series in block of 4, excellent quality. 

Dalmacija, kompletan niz, blok slova PS 15/21.
Dalmatia complete series, block letters PS 15/21.

Mi.br. 20 u četvercu. Vrlo rijetko. Visoka kataloška vrijednost.
Mi.No. 20 in block of 4. Very rare. High catalogue value.

Mi.br. 21 u četvercu. Vrlo rijetko. Visoka kataloška vrijednost.
Mi.No. 21 in block of 4. Very rare. High catalogue value.

Dalmacija, neizdata marka za žurnu poštu PS I u odličnoj kvaliteti.
Dalmatia, not issued stamp for express mail, PS I in excellent quality.
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Dalmacija, neizdata marka za žurnu poštu PS I falc.
Dalmatia, not issued stamp for express mail PS I, hinge.

Dalmacija, PS 1 ugaoni četverac s brojem arka. Opisano u Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 na str 299.
Dalmatia, PS 1 block of 4 from corner with number of sheet. Described in Catalogo Enciclopedico Ital-
iano 2005 page 299.

Dalmacija, PS 2 ugaoni četverac s brojem arka. Opisano u Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 na str 299.
Dalmatia, PS 2 block of 4 from corner with number of sheet. Described in Catalogo Enciclopedico Italina 
2005 page 299.

Dalmacija, PS 3 ugaoni par s brojem arka. Opisano u Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 na str 299.
Dalmatia, PS 3 pair from corner with number of sheet. Described in Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 
page 299.

Dalmacija, PS 4 ugaoni niz od četiri marke s brojem arka. Opisano u Catalogo Enciclopedico Italiano 
2005 na str 299.
Dalmatia, PS 4 line of four stamps from corner, with number of sheet. Described in Catalogo Enciclope-
dico Italiano 2005 page 299.

Dalmacija, PS 5 rubni niz od 6 maraka s brojem arka. Opisano u Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 na str 299.
Dalmatia, PS 5 block of 6 stamps from corner with number of sheet. Described in Catalogo Enciclopedico 
Italiano 2005 page 299.

Dalmacija, PS 6 rubni niz od pet marka s brojem arka. Opisano u Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 na str 299.
Dalmatia, PS 6 edge line of five stamps with sheet number. Described in Catalogo Enciclopedico Italiano 
2005 page 299.

Porto PS 10/13 u odličnoj kvaliteti.
Porto PS 10/13 in excellent quality.
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Pismo upućeno loko Trst, u dolazu portirano 03. 04. 1920. Cenzurirano po cenzuri u Trstu.
Letter sent loco Trieste, ported on arrival 03.04. 1920. Censored in Trieste.

Preporučeno pismo upućeno iz Šibenika u Udine. Cenzurirano po vojnoj cenzuri.
Registered sent letter from Šibenik to Udine. Censored with military censorship.

Preporučeno pismo upućeno iz Sutomišćice u Zagreb 21.01.1923. Masovno frankirano, ali na žalost oštećeno.  
Letter sent by registered mail from Sutomišića to Zagreb 21.01.1923. Mass franked, but letter damaged.

Novinska pasica za novine upućene iz Zadra u Starigrad. Rijetko. 
Newspaper waistband for newspaper sent from Zadar to Starigrad. Rare.

Preporučeno pismo upućeno iz Voloskog u Bienne u Švicarskoj 09.04. 1919. Tranzit i dolaz na poleđini. 
Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered mail from Volovski to Bienne (Switzerland) 09.04. 1919. Transit and arrival on 
the back of letter. Good quality.
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Razglednica upućena iz Šibenika u Udine 06.02. 1921. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from Šibenik to Udine 06.02. 1921. Good quality.

Dopisnica u odličnoj kvaliteti.
Stationery in excellent quality.

Provizorna paketna karta za područje VENEZIA GIULIA u odličnoj kvaliteti.  
Provisional parcel card for area VENEZIA GIULIA in excellent quality.

Porto provizorij, izdanje za Trst i Dalmaciju. Provizorne marke s pretiskom PORTO i novom vrijednošću 
u crvenoj boji. Sve na isječcima sa žigom BOZEN. Vrlo rijetko.  
Porto provisorium, edition for Trieste and Dalmatia. Provisional stamps with overprint PORTO and new 
value in red color. All on fragmets with cancel BOZEN. Very rare.
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Rijeka Michel br. 32/48 neke marke na više raznih papira.
Rijeka Mi.No. 32/48, some stamps on more various papers.

Rijeka Michel br. 75/85 sve na isječcima osim marke od 5 Cor. Mješoviti tipovi pretiska.
Rijeka, Mi.No. 75/85 all on fragments except stamp 5 Cor. Mixed types of overprint

Rijeka Michel br. 131/142 sve na isječcima poništeno žigom FIUME 07.05. 1921. Osim prve marke.
Rijeka Mi.No. 131/142, all on fragments cancelled with cancel FIUME 07.05. 1921. Except on first stamp.

Rijeka Michel br. 168/181. Odlična kvaliteta. 
Rijeka Mi.No. 168/181. Excellent quality.

Mi.br. 182/193 probni otisak pretiska za navedeni niz. 
Mi.No. 182/193 trial print of overprint for said series.

Dvije marke s perforacijom neke Riječke tvrtke.
Two stamps with perforation of some Rijeka firm.

Poslovna dopisnica upućena iz Rijeke u Trst 20.09. 1913. Frankirana markom s perforacijom B.M. (Banca 
Mobiliare). 
Business stationery sent from Rijeka to Trieste 20.09. 1913. Franked with stamp with perforation B.M. 
(Banca Mobiliare).

Razglednica Rijeke upućena iz Rijeke u Trst te preadresirana u Labin 12.04. 1922. Dobra kvaliteta. 
Postcard Rijeka, sent from Rijeka to Trieste, readdressed to Labin 12.04. 1922. Good quality.
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Mi.br. 1 pogreška pretiska, nedostaje slovo A. Opisano u PS pod 1. SP II. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 1,error of overprint, missing letter A. Described in PS under 1. SP II.Excellent quality.

Michel br. 2 dvostruki pretisak. Fotoatest Zrinjšćak. 
Mi.No. 2 double overprint. Photo certificate Zrinjšćak

Mi.br. 4 pogreška tiska 36 polja, naušnica. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 4,error of print 36th field, earring. Excellent quality.

Michel br. 4, djelomični proboj pretiska, punca Rommerskirchen. 
Mi.No. 4, partial gone through of overprint, signed Rommerskirchen.
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Nezavisna Država Hrvatska

Dopisnica Mi.br. P5.
Stationery Mi.No. P5.

Dopisnica Mi.br. P5 poništena žigom FIUME.
Stationery Mi.No. P5, canceled with cancel FIUME.

Brzojav upućen iz Rijeke 29.12. 1922 godine. Formular tiskan za grad Rijeku. Rijetko.
Telegram sent from Rijeka 29.12. 1922. Form printed for city Rijeka. Rare.

Rijeka, porto-provizorno izdanje Michel br. 15/26, razni tipovi pretiska 11 raznih maraka.
Rijeka, porto-provisorium edition Mi.No. 15/26, various types of overprint, 11 various stamps.

Dva računa s provizornim biljezima za Rijeku. Rijetko. 
Two invoice with provisional revenues for Rijeka. Rare.
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Razglednica Varaždina upućena iz Varaždina u Zagreb 07.07. 1941. Frankirana parom prvih maraka NDH 
Mi.br. 1 od kojih lijeva ima pogrešku pretiska, slomljeno V u HRVATSKA. Dobra kvaliteta. 
Postcard of Varaždin sent from Varaždin to Zagreb 07.07. 1941. Franked with pair of first NDH stamps 
Mi.No. 1. Left stamp have error of overprint, broken V in HRVATSKA. Good quality.

Pismo upućeno 12.09. 1941 iz Varaždina u Zagreb. Frankirano kompletnim nizom maraka Mi.br. 1/8. 
Neke marke s manjim pogreškama u pretisku. Odlična kvaliteta. 
Letter sent from Varaždin to Zagreb 12.09. 1941. Franked with complete series of stamps Mi.No. 1-8. 
Some stamps have smaller overprint errors. Excellent quality.

Niz za propagandu u pokrajni desno zupčan 9 ¼ odlična kvaliteta. Rijetko
Special Issue for Philatelic Exhibition. Right perforated 9 ¼ excellent quality. Rare.

Marka 1,5+1,5 din., promjenjena boja zupčanje linijsko 11 ½ . Ova marka u ovom zupčanju nije opisana u 
literauri pa smo skloni vjerovati da se radilo o samo jednom arku koji je zabunom zupčan linijski 11 ½ kad 
i marke 4+3 din. Atest Ercegović. 
Stamp 1,5+1,5 din, changed color, line perforation 11 ½ . This stamp in this perforation is not described in 
literature, so we belive that there have been only one sheet, mistake line perforated 11 ½, at the same time 
as the stamp 4+3 din. Photo certificate Ercegović.

Michel br. 9 vodoravni niz dvostruki pretisak od kojega je jedan slijepi. Drugi vidljivi je jako pomaknut 
u desnu stranu tako da prva marka ima samo slijepi pretisak dok je na druge dvije pretisak vrlo atraktivno 
otisnut polovično na svaku marku. Prva marka je s falcom. Fotoatest Zrinjšćak.
Mi.No. 9 horizontal line, double overprint, of which one is blind. Second visible is strongly shifted to the 
right side, so that first stamp have only blind overprint, and other two have very attractive printed overprint 
partially on every stamp. First stamp with hinge. Photo certificate Zrinjšćak

Mi.br. 9 pogreška pretiska, dio pretiska otisnut na presavinutu marginu. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 9, error of overprint, part of the overprint is printed on folded margin. Excellent quality.

Michel br. 11 vodoravni par, dvostruki pretisak od kojeg jedan slijepi. Fotoatest Pervan. 
Mi.No. 11 horizontal pair, double overprint one of which is blind. Photo certificat Pervan.

Mi.br. 11 par s dvostrukim vrlo atraktivnim pretiskom. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 11, pair with double very attractive overprint. Excellent quality.

Michel br. 12 trostruki pretisak od kojeg su dva slijepa dok je treći vidljiv i pomaknut prema gore. Fotoat-
est Zrinjšćak. 
Mi.No. 12, triple overprint two of which are blind while the third is visible and shifted upwards. Photo 
certificate Zrinjšćak
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Pismo žurno upućeno iz Osijeka u Njemačku 11.06. 1941 godine. Cenzurirano po OKW cenzuri. Dolaz na 
poleđini. Rjeđa kombinacija za žurno inozemstvo. Dobra kvaliteta. 
Express sent letter from Osijek to Germany 11.06. 1941. Censored with OKW censorship. Arrival on 
reverse. Rare combination for express sending to abroad. Good quality.

Lot tri pisma iz poznate korespodencije Lahman. Žigovi Kostajnice, Zagreba i Metkovića. Odlična kvaliteta.
Lot of three letter from famous correspondence Lahman. Cancel of Kostajnica, Zagreb and Metković. 
Excellent quality.
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Michel br. 12 žigosana marka s perforacijom H.P.S. što je zaštitna perforacija tekstilne tvornice Hermanna 
Pollacka i sinova iz Zagreba. Ova perforacija je tek nedavno otkrivena i nije obrađena u literaturi.  Na aukci-
ji B&P br. 44 po prvi put je takova perforacija ponuđena te je nakon licitiacije postignuta cijena od 170€. 
Mi.No. 12 cancelled stamp with perforation H.P.S. which is protective perforation of textile factory Hermann 
Pollack and sons from Zagreb. This perforation is recently discovered and is not processed in literature. On B&P 
Auction No. 44 this perforation was offered for the first time and after the end of biddings it was sold for 170€.

Mi.br. 17 četverac s dvostrukim pretiskom, fotoatest Zrinjšćak, jedna marka na falcu.
Mi.No. 17, block of four with double overprint. Photo certificate Zrinjšćak, one stamp is on hinge.

Michel br. 18 četverac lijevo dvostruko zupčan. Opisano u Michel specijal pod 18 GrZS. Rijetko. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 18, block of 4, double perforation on the left. Described in Michel special under 18 GrZS. Rare. 
Excellent quality.

Michel br. 23 žigosana marka s pogreškom pretiska retuširana kružnica. Rijetko. 
Mi.No. 23, cancelled stamp with error of overprint, retouched circular. Rare.
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Lot dvije paketne karte i dva isječka s mješovitom frankaturom maraka kraljevine Jugosavije i visokom 
nominalom 30 din iz niza grbače. Rijetko. Dobra kvaliteta. 
Lot of two parcel card and two fragment with mixed franking of Kingdom of Yugoslavia stamps and with 
high nominal 30 din Mi.No. 23. Rare. Good quality

313 50

308

Dopisnica kraljevine Jugoslavije dofrankirana markama iz niza Grbače te upućena iz Daruvara u Slovačku 
27.06. 1941. Cenzurirana u dolasku. Odlična kvaliteta. 
Croatia NDH - Unoverprinted Yugoslav stationery postcard (Mi. P85) uprated by 2x0.50 Din. NDH ‘Coat 
of Arms’ Issue (Mi. 10) DARUVAR - ZLATE MORVCE, SLOVAKIA 21.06.1941. Full text on reverse. 
Slovak censor markings and signature. Rare use and very fine.

Provizorna dopisnica s 9 štapića dofrankirana i upućena iz Daruvara u Slovačku 19.08. 1941. Cenzurirana 
u dolasku. Odlična kvaliteta. Rijetko. 
Croatia NDH - NDH Stationery postcard in Type II (Mi. P1 II) uprated by 1x0.50 Din. NDH ‘Coat of 
Arms’ Issue (Mi. 10) DARUVAR - ZLATE MORVCE, SLOVAKIA 18.07.1941. Full text on reverse. 
Slovak censor marking ‘CENZOR 52’. Very fine and rare.

Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Zagreba u Ljubljanu preko Rijeke 14.09. 1941. Zanimljiva i rijetka 
frankatura na poleđini. Pismo desno odrezano cca 2 cm. 
Letter sent by registered and express mail from Zagreb to Ljubljana via Rijeka 14.09. 1941. Interesting 
and rare franking on the back. Letter on the right side cut off cca 2 cm.

Razglednica Zagreba upućena iz Zagreba u Njemačku 03.08. 1941. Mješovito frankirana markama dvaju 
provizornih izdanja od koje marka Mi.br. 10 ima lijevu marginu s oznakom tiskarske ploče 2. Sve poništeno 
strojnim promidžbenim žigom ZAGREBAČKI ZBOR/POSJETITE JESENSKI SAJAM Vrlo rijetko. 
Postcard of Zagreb sent from Zagreb to Germany 03.08. 1941. Mixed franked with stamps of two pro-
visional editions. Stamp Mi.No. 10 with plate number 2 on left margin. All cancelled with propaganda 
cancel ZAGREBAČKI ZBOR/POSJETITE JESENSKI SAJAM. Very rare.

Razglednica upućena iz Karlovca u Pisu u Italiji 29.05.1941. Cenzurirana po talijanskoj cenzuri. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from Karlovac to Pisa in Italy 29.05.1941. Censored by Italian censorship. Good quality.
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Michel br. 26 falsifikat pretiska koji je kao takav i atestiran od g. Zrinjšćaka. 
Mi.No. 26, forgery of overprint, which was certified as that by Mr. Zrinjšćak.

Četiri marke iz jubilarnog niza sve s pomacima pretiska.
Four stamps from jubilarna series, all with shift of overprint.

Mi.br. 24/38 kompletan niz naljepljen na četiri koverte i žigosan žigom pošte Zagreb 1/27. Marka 30 din s 
pogreškom 36 polja oštećena 0 u 10. Punca Dr Dub i Rommerskirchen. Fotoatest Wieneke. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 24/38 complete series attached on four envelopes and canceled with cancel of post Zagreb 1/27. 
Stamp 30 din with error of 36th field, damaged 0 in 10. Sign Dr Dub and Rommerskirchen. Photo certifi-
cate Wieneke. Excellent quality.

Mi.br. 24/38 kompletan niz na isječcima poništen prigodnim žigom. Sve puncirano Marjanović. Visoka 
kataloška vrijednost. Dobra kvaliteta. Rijetko.
Mi.No. 24/38 complete series on fragments, canceled with commemorative cancel. All sign Marjanović. 
High catalogue value. Good quality, rare.

Mi.br. 40 sa znakom gravera S. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 40 with engraver mark S. Excellent quality.

Mi.br. 39/40 niz desno zupčan 9 ¼ odlična kvaliteta. 
Mi.No. 39/40 series right perforation 9 ¼ excellent quality.
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Pismo upućeno loko Varaždin 20.10. 1941 frankirano markama Mi.br. 41/42. Odlična kvaliteta. 
Letter sent loco Varaždin 20.10. 1941., franked with stamps Mi.No. 41/42. Excellent quality.

Žurno i preporučeno pismo upućeno iz Đakova za Zagreb 23.09. 1941. Iako nedovoljno frankirano nije 
terećeno već je dan kasnije stiglo na odredište. 
Letter sent by registered and express mail from Đakovo to Zagreb 23.09. 1941. Insufficiently franked but 
not additionally charged and arrived next day to destination.

Pismo upućeno kao tiskanica loko Zagreb 29.08. 1941. Poništeno strojnim žigom s promiđbenom poru-
kom ZAGREBAČKI ZBOR/POSJETITE JESENJI VELESAJAM u plavoj boji. Trag okomitog savijanja. 
Letter sent as printed matter, loco Zagreb 29.08. 1941. Canceled with machine cancel, with the propagan-
da message ZAGREBAČKI ZBOR/POSJETITE JESENJI VELESAJAM in blue color. Trace of vertical 
bending
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Michel br. 39/40 arci u odličnoj kvaliteti.
Exhibition stamps in complete counter sheets of 16 + 9 overprinted with gold overprint. Very fine quality.

Mi.br. 41/42 u kompletnim arcima. Marka 1 din s oznakom tiskarske ploče 2. Nekoliko žutih mrlja na 
arku od 2 din. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 41/42 in complete sheets. Stamp 1 din with plate number 2. There are yellow stains on sheet of 2 
din. Excellent quality.

320

321

160

60

**

**



51

Pismo upućeno loko Varaždin 16.10.1941 frankirano kompletnim nizom Mi.br. 43/46. Atraktivno. 
Odlična kvaliteta.   
Letter sent loco Varaždin 16.10.1941., franked with complete series Mi.No. 43/46. Attractive, excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Njemačku 09.05. 1941. Frankirano markama kraljevine Jugo-
slavije. Kasna upotreba tih maraka za Zagreb. Dobra kvaliteta. 
Registered Letter: ZAGREB - GEORGSWALDE, SUDETEN, GERMAN REICH 09.05. 1941. franked with 
two Yugoslav ‘Adult King’ Din. 5.00 stamps prepaying correct registered letter rate to German Reich. Rare use 
of stamps without overprint. Censor tape and Georgswalde arrival cancellation on reverse. Very fine.

Poslovna dopisnica upućena iz Zagreba u Pregradu 11.06. 1941. Frankirana markom Kraljevine Jugo-
slavije. Vrlo kasna uporaba te marke za Zagreb. Dobra kvaliteta. 
Business stationery sent from Zagreb to Pregrada 11.06. 1941. Franked with stamp of Kingdom of Yugo-
slavia. Very late use of that stamp for Zagreb. Good quality.
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Dopisnica Kraljevine Jugoslavije dofrankirana markom Kraljevine i upućena 18.04. 1941 u Rim. 
Pošiljatelj je pripadnik talijanske vojske PM 40. Dobra kvaliteta. 
Stationery of Kingdom of Yugoslavia, additionally franked with stamp of Kingdom and sent 18.04. 1941., 
to Rome. Sender is member of Italian army PM 40. Good quality.

Razglednica upućena iz Zagreba u Njemačku 16.06. 1941. Frankirana markama kraljevine Jugoslavije. 
Vrlo kasan datum uporabe za Zagreb. OKW cenzura u dolasku.
Croatia NDH - Picture Postcard (Krk Island National Costume) ZAGREB - BERLIN, GERMANY 
16.06.1941 franked with 2 x Din.1.00 ‘Adult King’ Yugoslav stamps without overprint (Mi. 395). Ger-
man censor markings, very fine.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Njemačku 08.05. 1941 godine. Frankirano markama kraljevine 
Jugoslavije. Cenzurirano po OKW cenzuri, dolaz na poleđini. Kasni datum uporabe maraka. Odlična 
kvaliteta. Rijetko.
Letter sent by registered mail from Zagreb to Germany 08.05.1941. Franked with Kingdom of Yugoslavia 
stamps. OKW censorship, arrival on the back. Late date for use of stamps. Excellent quality. Rare.

Pismo upućeno iz Zagreba 04.04. 1941 dva dana prije početka rata u Jugoslaviji. Žig Zagreba latinica i 
ćirilica. Dolaz na poleđini u NDH 16.04. 1941 još neaptiran žig Zagreba. Dobra kvaliteta, zanimljivo.
Letter sent from Zagreb 04.04.1941., two days before the start of the war in Yugoslavia. Cancel of Zagreb 
in Latin and Cyrillic letters. Arrival on the back of letter 16.04.1941. not modified cancel of Zagreb. Good 
quality, interesting
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Pismo upućeno iz Osijeka u Dubrovnik 19.04. 1941. Frankirano markom kraljevine Jugoslavije i 
poništeno neaptiranim žigom pošte Osijek 1. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Osijek to Dubrovnik 19.04. 1941. Franked with stamp of Kingdom of Yugoslavia and 
canceled with not modified cancel of post Osijek 1. Good quality.

Pismo upućeno iz Tuzle u Zagreb 10.06.1941. Frankirano markom 2 din. kraljevine Jugoslavije. Odlična kvaliteta. 
Letter sent from Tuzla in Zagreb 10.06.1941. Franked with stamp Kingdom of Yugoslavia 2 din. Excellent quality.

Žurno i preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Dubrovnik 08.05. 1941. Frankirano markama kraljevine 
Jugoslavije. Dolaz na poleđini potvrđen neaptiranim žigom pošte Dubrovnik 1. Dobra kvaliteta, atraktivno. 
Registered and express sent letter from Zagreb to Dubrovnik 08.05. 1941. Franked with stamps of King-
dom of Yugoslavia . Arrival on the backside, confirmed with the not modified cancel of post Dubrovnik 1. 
Good quality, attractive.

Pismo upućeno iz Prijedora u Zagreb 30.04. 1941. Frankirano markama kraljevine Jugoslavije i poništeno 
aptiranim žigom pošte Prijedor.
Letter sent from Prijedor to Zagreb 30.04. 1941. Franked with stamps of Kingdom of Yugoslavia and 
canceled with modified cancel of post Prijedor.

Paketna karta za paket upućen iz Velike u Grudu kod Dubrovnika. 04.06. 1941. Mješovito frankirana. 
Dolaz Gruda na poleđini potvrđena neaptiranim žigom pošte Gruda. Dobra kvaliteta. 
Parcel card sent from Velika to Grude near Dubrovnik 04.06. 1941. Mixed franking. Arrival Gruda on the 
backside, confirmed with not modified cancel of post Gruda. Good quality.

Dopisnica Kraljevine Jugoslavije dofrankirana NDH provizornom markom i preporučeno upućena iz 
Srijemske Mitrovice u Zagreb 16.07. 1941 Odlična kvaliteta. 
Stationery of Kingdom of Yugoslavia, additionally franked with NDH provisional stamp and sent by regis-
tered mail from Srijemska Mitrovica to Zagreb 16.07. 1941. Excellent quality.

Pismo upućeno loko Mitrovica, frankirano provizorno preimenovanim markama i markom kraljevine 
Jugoslavije 02.05. 1941. Nije poznato u literaturi. Dobra kvaliteta.
Letter sent loco Mitrovica, franked with provisionally renamed stamps and with stamp of Kingdom of 
Yugoslavia 02.05. 1941. It is not known in literature. Good quality.
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342 343

Provizorna paketna karta, zagrebačko preimenovanje, do sada nije opisano u literaturi. Dvoredni gumeni 
žig NEZAVISNA/DRŽAVA HRVATSKA. Paket upućen iz Zagreba u Gradačac 01.05. 1942. Trag okomi-
tog savijanja. Rijetko.
Provisional parcel card with renaming of the state name in Zagreb. It is not describe in literature. Double 
line rubber cachet, NEZAVISNA/DRŽAVA HRVATSKA. Parcel card sent from Zagreb to Gradačac 
01.05. 1942. Trace of vertical bending. Rare.

Paketna karta s ručnim poništenjem naziva bivše države. Paket upućen iz Tuzle u Gradačac 01.05. 1942. 
Dobra kvaliteta.  
Parcel card with hand renaming of the former state. Parcel card sent from Tuzla to Gradačac 01.05. 1942. 
Good quality.

Provizorna paketna karta, zagrebačko preimenovanje opisano u Acta 2014 na str 21 pod Tip V. 
Provisional renaming of parcel card in Zagreb, described in Acta 2014 on page 21 under Tip V.
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Žurno i preporučeno pismo upućeno iz Zagreba 20.06. 1941 u Beč. Frankirano u iznosu za pošiljku nave-
dene manipulacije i druge stope težine. Cenzurirano po OKW cenzuri. Dolaz na poleđini.
Registered Express Letter: ZAGREB - VIENNA 20.06. 1941 franked with ten Independent State of 
Croatia provisional stamps including the very scarce Din. 5.50 of the First Provisional Issue. Philatelically 
inspired but still very rare use. Censor tape and Vienna arrival cancellation on reverse. Very fine.

Preporučeno pismo upućeno loko Zagreb 25.09. 1941. Frankirano markama kraljevine Jugoslavije i NDH 
iz filatelističkih pobuda. Odlična kvaliteta, atraktivno. 
Letter sent by registered mail loco Zagreb 25.09. 1941. Franked with stamps of Kingdom of Yugoslavia 
and NDH. Excellent quality, attractive.

Michel br. 48 probni otisak na papiru za umjetnički tisak. Jasno vidljiva granica dvaju klišea između 3. i 
4., vodoravnog reda. Osim toga i jedna marka s pogreškom tiska Naprtnjača. Odlična kvaliteta.  
Mi.No. 48, trial print on paper for kunstdruck. Clearly visible border between two cliche, between 3 and 4 
horizontal row. One stamp with error of print backpack. Excellent quality.

Michel br. 48 vrlo zanimljiva pogreška u strukturi papira. Prva dva okomita niza maraka na debljem papiru i 
drukčija vrsta gume dok su ostala tri okomita reda na tanjem papiru i guma je svijetlija. Fotoatest Zrinjščćak.
Mi.No. 48 very interesting error in the structure of paper. First two vertical rows of stamps on thicker 
paper and different type of gumm, other three vertical rows are on thinner paper and a lighter gum. Photo 
certificate Zrinjšćak.

Michel br. 52 nezupčani parovi u probnoj boji, na pelir papiru, običnom papiru i papiru za umjetnički tisak. 
Mi.No. 52 imperforate pairs in trial color on pelure paper, ordinary paper and paper for kunstdruck.

Michel br. 52 probni otisak marke od 2 kn na kojoj su u donjem desnom uglu vidljivi krovovi dviju kuća. 
U kasnijim pripremama za tissak ovog izdanja, krovovi su retuširani. Fotoatest Zrinjšćak. 
Mi.No. 52, trial print of stamp 2 kn on which are in lower right corner visible roofs of two houses. In later 
preparation for print of this edition, roofs are retouche. Photo certificate Zrinjšćak.

Lot maraka iz niza krajobraza sve s pogreškama tiska i zupčanja.
Lot of stamps from series landscapes, all with errors of print and perforation.
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Michel br. 47 arak na arak na papiru za duboki tisak, oznaka tiskarske ploče I, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 47, sheet on paper for deep print, mark of plate number I. Excellent quality.

Michel br. 48 arak na arak na papiru za duboki tisak, oznaka tiskarske ploče IV, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 48, sheet on paper for deep print, mark of plate number IV, excellent quality.

Michel br. 50 arak na papiru za duboki tisak, oznaka tiskarske ploče III, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 50, sheet on paper for deep print, mark of plate number III. Excellent quality.

Michel br. 52 arak na papiru za duboki tisak, odlična kvaliteta.
Mi.No. 52, sheet on paper for deep print, excellent quality.

Michel br. 54 arak na papiru za duboki tisak, oznaka tiskarske ploče I, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 54, sheet on paper for deep print, mark of plate number I. Excellent quality.

Michel br. 57 arak na papiru za duboki tisak, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 57, sheet on paper for deep print, excellent quality.
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Michel br. 58 arak na papiru za duboki tisak, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 58, sheet on paper for deep print, excellent quality.

Michel br. 60 arak na pelir papiru, odlična kvaliteta.
Mi.No. 60, sheet on pelure paper, excellent quality.

Michel br. 60 arak na papiru za duboki tisak, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 60, sheet on paper for deep print, excellent quality.

Michel br. 61 arak na papiru za duboki tisak, odlična kvaliteta 
Mi.No. 61, sheet on paper for deep print, excellent quality.

Michel br. 62 arak na papiru za duboki tisak, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 62,m sheet on paper for deep print, excellent quality.

Michel br. 63 arak na papiru za duboki tisak, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 63, sheet on paper for deep print, excellent quality.
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366364 365

Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Dubrovnika u Italiju preko Splita. Cenzurirano po talijan-
skoj vojnoj cenzuri. Tranzit i dolaz na poleđini 23.05. 1943. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered air mail from Dubrovnik to Italy via Split. Censored by Italian military censor-
ship. Transit and arrival on the back 23.05. 1943. Good quality.

Čestitka žurno i preporučeno upućena iz Kamenice na Dunavu u Zagreb 28.03. 1944 rijetka frankatura, 
dobra kvaliteta. 
Greeting card sent by registered and express mail from Kamenica on Dunav to Zagreb 28.03. 1944. Rare 
franking, good quality.

Čestitka upućena preporučeno iz Zagreba u Njemačku 27.03. 1944. Cenzurirana po Ag cenzuri i dolazni 
žig. Rijetka kombinacija frankature. Dobra kvaliteta.
Croatia NDH - Easter Greeting Card franked with the ‘Landscape’ issue Kn. 1.00 and 10.00 sent regis-
tered ZAGREB - PETERSDORF, SANN, GERMANY. (Mi. 50, 60) Arrival cancellation, German censor 
markings. Registration slip attached to the card. Attractive and very fine.
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✉

Preporučeno pismo upućeno iz Osijeka u Belgiju 09.11. 1942. Cenzurirano po OKW cenzuri. Provizorni 
R žig pošte Osijek. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered mail from Osijek to Belgia 09.11. 1942. OKW censorship. Provisional R cancel 
of post Osijek. Good quality.

Pismo upućeno iz Dubrovnika u Berlin 25.11. 1941. Cenzurirano po Njemačkoj Ag cenzuri. Zanimljivo 
zaglavlje tvrtke. 
Letter sent from Dubrovnik to Berlin 25.11. 1941. Censored in Germany by Ag censorship. Interesting 
header of the firm.

Dvije paketne karte frankirane markama s pogreškom tiska. 2 kn okomita crta opisano u PS pod 52 TP-I i 
marka 50 kn šiljak strelice opisano u PS pod 64 TP-IV. Dobra kvaliteta. 
Two parcel card franked with stamps, with error of print. Stamp 2 kn vertical line described in PS under 52 
TP-I and stamp 50 kn tip of the arrow, described in PS under 64 TP-IV. Good quality.

Žurno i preporučeno pismo upućeno iz Rume u Zagreb 15.02. 1943. Točna frankatura i rijetka kombi-
nacija s markom od 20 kn. 
Letter sent by registered and express mail from Ruma to Zagreb 15.02. 1943. Accurate franking and rare 
combination with 20 kn stamp.
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369

372
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Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Dubrovnika u Italiju 14.05. 1943. Cenzurirano po tali-
janskoj vojnoj cenzuri. Zanimljiva i rijetka frankatura dva T/B para i službena marka. Tranziti i dolaz na 
poleđini. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered air mail from Dubrovnik to Italy 14.05. 1943. Censored with Italian military cen-
sorship. Interesting and rare franking with two T/B pair and one official stamp. Good quality.

Preporučeno žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Sarajeva u Protektorat Češke i Moravske. Frankirano 
vrlo visokom frankaturom pojedinačne marke iz niza krajobrazi nominale 100 kn. Izuzetno rijetko. Cen-
zurirano po OKW cenzuri. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta. 
Letter sent by registered and express air mail from Sarajevo to Protectorate of Czech and Moravia. High 
franking with individual stamp from series of landscape 100 kn. Very rare. OKW censorship. Arrival on 
reverse. Excellent quality.
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✉

368367

Sprovodni list za paket upućen iz Banja Luke u Sarajevo 04.05. 1942. Odlična kvaliteta.
Parcel card sent from Banja Luka to Sarajevo 04.05. 1942. Excellent quality.

Mi.br. 66/68 nezupčani niz s privjeskom te pomakom faze tiska kod sve tri marka. Kod marke od 1,5 i 4 
kn na lijevoj margini vidljive oznake tiskara. Rijetko. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 66/68 imperforate series with label and with phase shift of print on all of three stamps. On stamps 
1,5 and 4 kn on left margin visible printer mark. Rare. Excellent quality.

Mi.br. 66/68 zrcalni otisak na žutom papiru za umnožavanje. Opisano u Ercegović str 240. Vrlo rijetko 
Fotoatest Zrinjšćak. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 66/68 mirror print on yellow paper for multiplication. Described in Ercegović on page 240. Very 
rare, photo certificate Zrinjšćak. Excellent quality.

Mi.br. 66 arak s pomakom vodoravnog zupčanja. Rijetko kod ovog izdanja. 
Mi.No. 66 sheet, with shift of horizontal perforation. Rare in this edition.

Michel br. 66/68 svi arci sa znakom gravera. Vrlo rijetko u kompletu. 
Mi.No. 66/68, all sheets with engraver mark. Very rare in complete.
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373

377

374
376375

Paketna karta za paket upućen iz Nove Gradiške u Bosanski Novi  08.05. 1942. Frankirana markom 
Borba udružene Europe na istoku. Sam formular ručno preimenovan naziv države. Odlična kvaliteta, 
rijetka frankatura i formular. 
Parcel card sent from Nova Gradiška to Bosanski Novi 08.05. 1942. Franked with stamp Struggle of 
United Europe in the East. Name of the state is renamed by hand on the form. Excellent quality, rare 
franking and form.

Michel br. 70/73 četverci s oznakom gravera. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 70/73 block of 4 with engraver mark. Excellent quality.

Mi.br. 74/75 vodoravni par nezupčanih blokova s rasporedom maraka za zupčane blokove. Potječe iz 
ministarskog albuma. Rijetko i atraktivno.  
Mi.No. 74/75 horizontal pair of imperforate block, with schedule of stamps for perforated blocks. Origi-
nates from ministerial album. Rare and attractive.

Mi.br. 78 nezupčani par u T/B položaju s međupoljem. Izuzetno rijetko. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 78 imperforate pair in T/B position with gutter. Extremely rare. Excellent quality.

Mi.br. 81 okomiti par sa i bez slova F.I. Opisano u PS pod 81 TP-III rijetko. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 81 vertical pair with and without letter F.I. Described in PS under 81 TP-III rare. Excellent quality.

375

376

377

378

379

50

40

270

120

180

✉

**

**

(*)

**

379

378



59

383

380
381

382
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384

Michel br. 82 provizorna marka u T/B s vrlo bljedocrvenkastim pretiskom. Rijetko. 
Mi.No. 82, provisional stamp in T/B, with pale-reddish overprint. Rare.

Mi.br. 82 četverac s vrlo efektnim pomakom pretiska. Dvije okomite marke s pogreškom tiska, okomita 
crta. Opisano u PS 52 TP-I.  
Mi.No. 82 block of 4 with very effect overprint shift. Two vertical stamps with error of print, vertical line. 
Described in PS 52 TP-I.

Michel br. 82 DD, dvostruki pretisak nove vrijednosti. Fotoatest Pervan.
Mi.No. 82 DD, double overprint of new value. Photo certificate Pervan.

Izrezak novina frankiran okomitim nizom od pet maraka Mi.br. 82 koje su bile upućene u logor FERA-
MONTI u Italiji. Primatelj, Židov Filip Baum. Cenzurirano po GESTAPO cenzuri. Vrlo rijetko.  
Fragment of newspaper, franked with vertical set of five stamps Mi.No. 82, which were sent to camp FE-
RAMONT in Italy. Recipient, Jew Filip Baum. Censored with GESTAPO censorship. Very rare.

Mi.br. 83/85 kompletan niz djelomično zupčan. 
Mi.No. 83/85 complete series partially perforated.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Protektorat 01.12.1942. Cenzurirano po OKW cenzuri. Odlična kvaliteta. 
Croatia NDH - ‘War Aid’ issue with additional KN 3.00 ‘Landscape’ stamp on registered letter ZAGREB 
- PARDUBICE, THE PROTECTORATE OF B&M. 12.08.1943. (Mi. 53, 83-85) German censor tape and 
markings. Very fine.

Michel br. 86/90 kompletan niz u arcima. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 86/90, complete series in sheets. Excellent quality.
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389

390
391

388

387

Pismo upućeno iz Sarajeva u Zagreb 09.10.1942. Rijetka frankatura markom II Crvenog križa. Dolaz na poleđini
Letter sent from Sarajevo to Zagreb 09.10.1942. Rare franking with stamp II Red Cross. Arrival on the backside.

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Tuzlu 09.10. 1942. Između ostalog frankirana i doplatnom 
markom II Crvenog križa koja je imala frankaturnu valjanost od 04 do 10.10. Rijetko, dobra kvaliteta. 
Parcel card sent from Zagreb to Tuzla 09.10. 1942. Among other things franked also franked with supple-
ment stamp II Red Cross, that was in use from 04. until 10.10. Rare, good quality.

Mi.br. 98 okomiti nezupčani niz na pelir papiru s međupoljem dvaju šalterskih araka. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 98 vertical set on pelur paper with gutter between sheets. Excellent quality.

Michel br 98 Trakoščan, probni otisak u kojem je gornji red zrcalno otisnut i u T/B odnosu na ostatak 
maraka koje pak imaju proboj tiska. Vrlo zanimljivo i atraktivno.  
Mi.No. 98, Trakošćan, trial print in which upper row is mirror printed, and in T/B to the regarding of other 
stamps where is visible gone through of print. Very interesting and attractive.

Michel br. 99 arak na pelir papiru u odličnoj kvaliteti. 
Mi.No. 99, sheet on pelure paper, in excellent quality.

Preporučena koverta upućena iz Zagreba 25.06. 1943 u Švicarsku vrlo atraktivno frankirana i ukrašena 
promiđbenom naljepnicom Ante Pavelić. Dolaz na poleđini.  
Envelope sent by registered mail from Zagreb to Switzerland 25.06. 1943. Very attractive franking and a 
propaganda label of Ante Pavelić. Arrival on the backside.

Mi.br. 103/105 kompletan niz u promjenjenim bojama. 
Mi.No. 103/105 complete series in changed colors.

Pismo upućeno loko Varaždin 08.10. 1943. Odlična kvaliteta. 
Letter sent loco Varaždin 08.10. 1943. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Švicarsku 28.02. 1945. Kasni datum za inozemnu poštu. Dolaz 
na poleđini.  
Letter sent by registered mail from Zagreb to Switzerland 28.02. 1943. Late date for foreign mail. Arrival 
on the back.
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Preporučeno pismo upućeno loko Zagreb 19.08. 1943. Frankirano djelomično zupčanim markama te 
markama od 1+0,50 kn mornar u promjenjenoj, zelenocrnoj boji. Dobra kvaliteta. Fotoatest Zrinjšćak.
Letter sent by registered mail loco Zagreb 19.08. 1943. Franked with partially perforated stamps and with 
stamp 1+0,50 kn sailor in changed green-black color. Good quality. Photo certificate Zrinjšćak.

Pismo žurno upućeno iz Ivanić grada u Zagreb 06.08. 1943. Rijetka i točna frankatura sa redovnom, pri-
godnom i porto markom. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by express mail from Ivanić grad to Zagreb 06.08. 1943. Rare and accurate franking with regu-
lar, commemorative and porto stamp. Good quality.
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Žurno i preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Francusku 23.08. 1943. Cenzurirano po OKW cenzuri, 
dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta, rjeđa destinacija, točna frankatura.  
Letter sent by registered and express mail from Zagreb to France 23.08. 1943. OKW censorship, arrival on 
the reverse side. Good quality, rare destination, accurate franking.

Pismo frankirano kompletnim nizom maraka Mi.br. 107/110 upućeno loko Varaždin 10.08.1943. Odlična kvaliteta. 
Letter franked with complete series Mi.No. 107/110, sent loco Varaždin 10.08.1943. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Njemačku 02.07. 1943. Cenzurirano po OKW cenzuri. Dolaz na 
poleđini. Dobra kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Zagreb to Germany 02.07. 1943. OKW censorship. Arrival on the 
reverse side. Good quality.
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Mi.br. 117 dvostruki pretisak. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 117 double overprint. Excellent quality.

Pismo frankirano markom Mi.br. 117 i upućeno iz Varaždina u Zagreb 14.09. 1943. Odlična kvaliteta. 
Letter franked with stamp Mi.No. 117 and sent from Varaždin to Zagreb 14.09. 1943. Excellent quality.

Michel br. 27 zrcalni otisak na žučkastosmeđem negumiranom papiru u tamnoljubičastoj boji. 
Mi.No. 27 mirror print on yellow-brown not gummed paper in dark purple color.

Michel br. 27 zrcalni otisak na žučkastosmeđem negumiranom papiru u smeđoj boji.
Mi.No. 27 mirror print on yellow-brown not gummed paper in brown color.

Michel br. 27 zrcalni otisak na žučkastosmeđem negumiranom papiru u tamnomodroj boji.
Mi.No. 27 mirror print on yellow-brown not gummed paper in dark blue color.

Michel br. 27 zrcalni otisak na žučkastosmeđem negumiranom papiru u svijetlomodroj boji. 
Mi.No. 27 mirror print on yellow-brown not gummed paper in light blue color.

Mi.br. 125 sve probe boja zupčane i nezupčane. Rijetko. 
Mi.No. 125 all color trials perforated and imperforate. Rare.

Michel br. 118/127 sve faze tiska i zupčanja. Vrlo atraktivno, odlična kvaliteta.
Mi.No. 118/127 all phase of print and perforation. Very attractive, excellent quality.

Mi.br. 2 doplatna sve faze tiska i zupčanja. Dobra kvaliteta. 
Mi.No. 2 charity, all phase of print and perforation. Good quality.
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413

Pismo upućeno preporučeno i žurno iz Zagreba u Švicarsku 11.04.1945. Vrlo kasni datum i visoka te rijetka 
frankatura markom od 50 kn. s pogreškom tiska, zarez ispod A u HRVATSKA. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered and express mail from Zagreb to Switzerland 11.04.1945. Very late date and high rare frank-
ing with stamp of 50 kn with error of print, comma under A in HRVATSKA. Arrival on reverse. Excellent quality.

Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 06.04. 1945. Kasni datum, rijetka 
frankatura, dolaz na poleđini. 
Letter sent by registered air mail from Zagreb to Switzerland 06.04. 1945. Late date rare franking, arrival 
on the reverse.
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Mi.br. 132 probni otisak na lutriji. Fotoatest Zrinjšćak. 
Mi.No. 132 trial print on lottery fragment. Photo certificate Zrinjšćak.

Mi.br. 128/147 nezučani niz.
Mi.No. 128/147 imperforate series.

Mi.br. 128/147 nezupčani niz na karton-papiru. 
Mi.No. 128/147 imperforate series on cardboard.

Autorski otisak Karla Seizingera u plavoj boji. Prijedlog za marke niza Mi.br. 128/147. Opisano u 
Ercegović na str. 359. Odlična kvaliteta, rijetko. 
Author's print, of Karl Seizinger in blue color. Suggestion for stamp series Mi.No. 128/147. Described in 
Ercegović on page 359. Excellent quality, rare.

Pismo upućeno preporučeno, žurno i zrakolovom iz Zagreba u Švicarsku 06.04. 1945. Vrlo kasni datum i 
vrlo rijetka frankatura. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta. 
Letter sent by registered and express air mail from Zagreb to Switzerland 06.04. 1945. Very late date and 
very rare franking. Arrival on reverse. Excellent quality.
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Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04.1945. Kasni datum. 
Rijetka frankatura, odlična kvaliteta, dolaz na poleđini.
Letter sent by registered and express air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Late date. Rare 
franking, excellent quality, arrival on the reverse.

Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945. Visok datum, 
izuzetno rijetka frankatura 100 kn iz niza Poglavnik marka s oznakom gravera S na kragni. Odlična 
kvaliteta. Dolaz na poleđini.
Letter sent by registered and express air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. High date, rare 
franking with stamp 100 kn from series Poglavnik. Stamp with mark of engraver S on collar. Excellent 
quality. Arrival on reverse.

Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945. Visok datum, 
izuzetno rijetka frankatura 100 kn iz niza Poglavnik. Dolaz na poleđini.
Letter sent by registered and express air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. High date, rare 
franking with stamp 100 kn from series Poglavnik. Arrival on reverse.

Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04.1945. Visok datum, izuzetno 
rijetka frankatura 100 kn iz niza Poglavnik s pogreškom opisanom u PS pod 137 TP-II. Dolaz na poleđini.
Letter sent by registered and express air mail from Zagreb to Switzerland 12.04.1945. High date, very rare frank-
ing with stamp 100 kn from series Poglavnik, with error described in PS under 137 TP-II. Arrival on reverse.
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Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Zagreba u Švicarsku 30.12. 1944. Cenzurirano po cenzuri u Za-
grebu. Odlična kvaliteta, rijetka frankatura.
Croatia NDH - Registered Express Cover ZAGREB - ZURICH, SWITZERLAND 301.12. 1944. franked 
with 3xKn. 8.00 stamps from the ‘Pavelić’ definitive set. (Mi. 138) Circular  ‘CENZURA  ZAGREB 29’ 
cachet on reverse, Zurich arrival for 19.01.1945. Attractive and very fine.

Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Vinkovaca u Zagreb 06.06. 1944. Cenzurirano u Zagrebu. Dolaz na 
poleđini. Odlična kvaliteta, točna frankatura.   .
Letter sent by registered and express mail from Vinkovci to Zagreb 06.06. 1944. Censored in Zagreb. Ar-
rival on reverse. Excellent quality, accurate franking

Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Vinkovaca u Zagreb 21.05. 1944. Cenzurirano po cenzuri u Za-
grebu. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta, točna frankatura.   
Letter sent by registered and express mail from Vinkovci to Zagreb 21.05. 1944. Censored in Zagreb. Ar-
rival on reverse. Excellent quality, accurate franking.
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Pismo upućeno loko Varaždin 24.02. 1944. Frankirano nizom Mi.br. 148/149. Odlična kvaliteta. 
Letter sent loco Varaždin 24.02. 1944. Franked with series Mi.No. 148/149. Excellent quality.

Pismo upućeno loko Varaždin 10.02.1944. Frankirano kompletnim nizom Mi.br. 150/153. Odlična kvaliteta.
Letter sent loco Varaždin 10.02.1944. Franked with complete series Mi.No. 150/153. Excellent quality.

Pismo upućeno loko Varaždin 19.05. 1944. Frankirano kompletnim nizom maraka Mi.br. 154/157. 
Odlična kvaliteta.   
Letter sent loco Varaždin 19.05. 1944. Franked with complete series Mi.No. 154/157. Excellent quality.
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Michel br 158/160 arci vodoravno zupčani 14 ½. Potječu iz ministarskog albuma.
Mi.No. 158/160, sheets horizontally perforated 14 ½. Originates from ministerial album.

Michel br. 158 arak okomito zupčan 14 ½. Potječe iz ministarskog albuma.
Mi.No. 158, sheet vertically perforated 14 ½. Originates from ministerial album.

Michel br. 159 arak okomito zupčan 14 ½. Potječe iz ministarskog albuma
Mi.No. 159, sheet vertically perforated 14 ½. Originates from ministerial album.
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Žurno i preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Vinkovce 05.06. 1944 godine. Točna i vrlo rijetka 
frankatura. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered and express mail from Zagreb to Vinkovci 05.06. 1944. Accurate and rare frank-
ing. Good quality. 

Mi.br. 161 probne boje, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 161 trial color, excellent quality.
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Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo u Njemačku 10.06. 1944. Cenzurirano po OKW cenzuri. 
Potvrda o slanju kao i dolazni žig na poleđini. Izuzetno rijetka frankatura. Dobra kvaliteta.
Croatia NDH - Registered Air Mail Letter: ZAGREB - PETERSDORF, SANN, GERMANY 10.06. 1944. 
franked with Francetić highly surcharged stamp and three stamps from the definitive Pavelić set (Mi. 128, 
130, 136, 161). Exceptionally rare use of the Francetić stamp. German censor tape and markings, arrival 
cancellation for 23.06. 1944. Registration slip attached to the letter. Attractive and very fine.

Pismo upućeno loko Varaždin 19.06. 1944. Frankirano markom Mi.br. 161. Vrlo rijetka frankatura. 
Letter sent loco Varaždin 19.06. 1944. Franked with stamp, Mi.No. 161. Very rare franking

Michel br. 161 arak u dobroj kvaliteti. 
Mi.No. 161 sheet in good quality.

Michel br. 162/164 zupčanje 14 ½ s privjeskom i u odličnoj kvaliteti. 
Mi.No. 162/164, perforation 14 ½ with label in excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Varaždin 20.09. 1944. Frankirano markama iz niza II DRS sve 
zupčanje 14 ½ te kompletnim nizom maraka ratnog doprinosa. Odlična kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Zagreb to Varaždin 20.09. 1944. Franked with stamps from II DRS all 
perforated 14 ½ and with complete series of stamp for war contribution. Excellent quality.

Pismo preporučeno i žurno upućeno iz Zagreba u Švicarsku 31.03. 1945. Frankirano kompletnim nizom 
maraka Mi.br. 173/176. Vrlo kasan datum za inozemno pismo. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.   
Letter sent by registered and express mail from Zagreb to Switzerland 31.03. 1945. Franked with complete 
series Mi.No. 173/176. Very late date for foreign letter. Arrival on reverse. Excellent quality.

Lot maraka, sve pogreške tiska pretiska i zupčanja. 
Lot of stamps, all errors of print, overprint and perforation.

Mali lot službenih i porto maraka, sve pogreške tiska, zupčanja ili nezupčane. Vrlo povoljan start.
Small lot of official and porto stamps, all with errors of print, perforation or imperforate. Low starting price.
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440

443
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Mi.br. 6 okomiti trojac kod kojeg je srednji kliše brisan pošto je krivo umetnut, a odnosi se na marku od 1 
kn. Opisano u Ercegović na str. 410. Dobra kvaliteta.  
Mi.No. 6 vertical triple, where middle cliche is erased, because it were inserted by mistake, stamp 1 kn. 
Described in Ercegović on page 410. Good quality.

Mi.br. 6 službene, zupčani i nezupčani deseterci s brisanim klišeom marke od 1 kn koji je zabunom 
uvršten u arak maraka od 3 kn. Opisano u Ercegović na str. 410. Odlična kvaliteta.  
Mi.No. 6 official stamp, perforated and imperforate block of 10 with erased cliche of stamp 1 kn, which 
was by mistake put inside the sheet stamps of 3 kn. Described in Ercegović on page 410. Excellent quality.

Mi.br. 6 službena s vrlo zanimljivim razljevom boje. 
Mi.No. 6 official stamp, with very interesting blend of color.

Mi.br. 6 službena, zanimljiv dvadeseterac koji je u desnom dijelu dvostruko otisnut. 
Mi.No. 6 official, interesting block of 20, on right side is double printed.

Mi.br. 7xA službena marka na običnom papiru debljine 0,07mm. Izuzetno rijetka marka. Punca Zrinjšćak. 
Fotoatest Pervan. Odlična kvaliteta.   
Mi.No. 7xA official stamp on ordinary paper, thickness 0,07mm. Extremely rare stamp. Sign Zrinjšćak. 
Photo certificate Pervan. Excellent quality.

Mi.br. 12 službene, zrcalni otisci u parovima i u raznim probnim bojama. Rijetko i atraktivno. 
Mi.No. 12 official stamp, mirror prints in pairs and various trial colors. Rare and attractive.

Službene marke, tri vrednote u vodoravnim parovima otisnuti na papiru bilježnice (3 kn.) 4 kn na marci od 
1 kn i 100 kn s pomakom podtiska na karton papiru.  
Official stamps, three values in horizontal pairs. Printed; value 3 kn on notebook paper, value 4 kn on 
stamp 1 kn and value 100 kn with the shift of sub-print (unterdruck) on cardboard.
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448

452
450
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Michel br. 6 službene, dva nezupčana arka od kojih jedan s retuširanim osmim redom u koji je zabunom 
došao kliše marke od 1 kn.
Mi.No. 6 official, two imperforate sheets, one of which is with retouched eight row, where by mistake was 
placed cliche of stamp 1 kn.

Preporučeno pismno upućeno iz Cazina u Bihać 20.08. 1943. Frankirano kombinacijom službene i porto 
marke. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Cazin to Bihać 20.08. 1943. Franked with combination of official and 
porto stamp. Arrival on reverse. Excellent quality.

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Bosanski Šamac 02.07. 1943. Vrlo lijepa i neuobičajena 
četverobojna frankatura službenim markama. Odlična kvaliteta. 
Parcel card sent from Zagreb to Bosanski Šamac 02.07. 1943. Very nice and unusual four colored franking 
with official stamps. Excellent quality.

Michel br. 1 porto četverac obrnutog pretiska, fotoatest Zrinjšćak. 
Mi.No. 1 porto block of 4, inverted overprint, photo certificate Zrinjšćak.

Pismo upućeno loko Varaždin 30.06.1941. Frankirano kompletnim nizom provizornih porto maraka. 
Odlična kvaliteta.   
Letter sent loco Varaždin 30.06.1941. Franked with complete series of provisional porto stamps. Excellent quality.

Izrezak poštanske doznačnice frankiran s dvije porto-provizorne marke s obrnutim pretiskom 17.11. 1941. 
Dobra kvaliteta. Vrlo rijetko.  
Fragment of money order franked with two provisional porto stamp with inverted overprint 17.11. 1941. 
Good quality, very rare.

Paketna karta za paket upućen iz Prnjavora u Sarajevo 28.04. 1942. Portirano kombinacijom četveraca 
dvaju izdanja porto maraka. Dobra kvaliteta.   
Parcel card sent from Prnjavor to Sarajevo 28.04. 1942. Ported with a combination of block of 4 of two 
edition of porto stamps. Good quality.

Mala zbirka porto maraka razrađena po zupčanjima i veličinama slike.
Small collection of porto stamp elaborated by perforation and size of picture.

447

448

449

450

451

452

453

454

200

20

18

180

40

70

14

18

**

✉

✉

**

✉

▲

✉

**/*

451

447



69
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455
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Preporučeno pismo upućeno iz Surčina u Zagreb 03.01. 1943. Frankirano nizom porto maraka i jednom 
franko markom u točnom iznosu. Fotoatest Zrinjšćak. Rijedak žig pošte Surčin. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered mail from Surčin to Zagreb 03.01. 1943. Accurately franked with, porto stamps 
and one franco stamp. Photo certificate Zrinjšćak. Rare cancel of post Surčin. Good quality.

Pismo upućeno iz Ljeskovice u Zagreb. Frankirano porto umjesto franko markama. Rijedak žig pošte 
Ljeskovica (kod Našica). Odlična kvaliteta.  
Letter sent from Ljeskovica to Zagreb. Franked with porto stamps instead of franco stamps. Rare cancel of 
post Ljeskovica (near Našice). Excellent quality.

Mi.br. 3 doplatna okomiti niz s međupoljem dvaju šalterskih araka. Na gumi par žutih mrlja. Rijetko. 
Mi.No. 3 supplement, vertical set with gutter. On gum are a couple of yellow stains. Rare.

Ratni doprinos, neizdata marka nominale 60 kn. Odlična kvaliteta. 
War contribution not issued stamp nominal 60 kn. Excellent quality.

Josip Fon, neizdata marka iz niza Znameniti Hrvati 1945. Opisano u Ercegović na str. 400. Odlična kvaliteta.
Josip Fon, not issued stamp from set Famous Croatian 1945. Described in Ercegović on page 400. Excel-
lent quality.

Tri neizdane marke iz niza Znameniti Hrvati. Pripremljeno izdanje 1945 godine po nacrtima prof. Režeka. 
Opisano u Ercegović na str 401. Vrlo rijetko. Fotoatest Zrinjšćak. 
Three not issued stamps from series Famous Croats. Prepared edition from 1945, scheme of prof. Režek. 
Described in Ercegović on page 401. Very rare. Photo certificate Zrinjšćak.

Provizorno izdanje za Banja Luku. Žigosani niz, fotoatest Pervan.
Provisional edition for Banja Luka. Cancelled series, photo certificate Pervan.
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Preporučeno pismo frankirano talijanskom markom iz niza Imperiale i provizornom markom za Korčulu. 
Poništeno talijanskim žigom CURZOLA POSTE od 24.12. 1943 što je ujedno i prvi dan izdanja ovog 
provizorija. Sve opisano u Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 na strani 241 kao velika rijetkost. Dolaz 
na poleđini. Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered mail, franked with Italian stamp from series Imperiale and provisional stamp for 
Korčula. Cancelled with Italian cancel CURZOLA POSTE from 24.12. 1943., which is also the first day 
of issueing this provisorium. All described in Catalogo Enciclopedico Italiano 2005 on page 241, as very 
rare. Arrival on reverse. Excellent quality.

Provizorno izdanje za Šibenik. Kompletan niz strojni pretisak u odličnoj kvaliteti. Ključna marka niza 3,50 
na 20 centi crvena s pogreškom pretiska, otvoreno D u N.D. Atest Horvat.
Provisional edition for Šibenik. Complete series, overprint with machine in excellent quality. Key stamp 
from series 3,50 on 20 centi, red with error of overprint, open D in N.D. Certificate Horvat.

Preporučeno pismo upućeno iz Šibenika u Konak u Srbiju. Kako nije postojala poštanska veza sa Srbi-
jom pismo nije ni otposlato. Točno je frankirano za drugu stopu težine, mješovito redovnim izdanjem i 
parom provizornih maraka za Šibenik. Frankatura Ratnog doprinosa nije jasna osim u slučaju da je pismo 
zamišljeno i kao žurno. Tada bi zbir frankature pokrivao navedenu manipulaciju za prvu stopu težine. U 
svakom slučaju vrlo zanimljivo za daljnje proučavanje.  Okomito savinuto. Fotoatest Petric.
Letter sent by registered mail from Šibenik to Konak in Serbia. Because there is no postal conection with 
Serbia, letter was not sent. Accurately franked for second rate of weight. Mixed franking with regular edi-
tion and with pair of provosinal stamps for Šibenik. Usage of War contribution is not clear, except if letter 
were also be sent by express mail. Then the franking will cover said manipulation for first rate of weight. 
Very interesting for further study. Vertically bent. Photo certificate Petric.

Okomiti par maraka Međimurskog provizorija s pogreškom tiska HRVATSKA DRŽAVA na gornjoj marci 
i DRŽAVA HRVATSKA na donjoj marci. Fotoatest Zrinjšćak.   
Vertical pair of stamps from provisorium Međimurje, with error of print HRVATSKA DRŽAVA on upper 
stamp and DRŽAVA HRVATSKA on lower stamp. Photo certificate Zrinjšćak.

Provizorno lokalno izdanje za Međimurje, marka 1 din s prvim tipom pretiska i pogreškom umjesto 
DRŽAVA HRVATSKA pretisak HRVATSKA DRŽAVA. Odlična kvaliteta. 
Provisional local edition for Međimurje, stamp 1 din with first type of overprint and error DRŽAVA 
HRVATSKA instead of overprint HRVATSKA DRŽAVA. Excellent quality.

Provizorno izdanje za Međimurje, 3 din smeđa, pomak pretiska. Odlična kvaliteta.
Provisional edition for Međimurje, 3 din brown, shift of overprint. Excellent quality.
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Koverta mješovito frankirana markama NDH, provizornim izdanjem NDH za Međimurje i Mađarskom 
markom koja je poništena prigodnim žigom Čakovca dok su sve ostale poništene aptiranim žigom pošte 
Ivanec 13.05. 1941.
Croatia - Medjimurje Issue - Commemorative envelope featuring two Hungarian stamps cancelled by 
special postmark ‘CSAKATORNYA VISSZATERT’, with two NDH provisional stamps and one Din. 
0.50 stamp of the so-called ‘Medjimurje Issue’ Type I (Large coat-of-arms) all cancelled by favour with 
IVANEC 13.06.1941. postmark. An intriguing philatelic combination in very good quality. 

Koverta mješovito frankirana markama NDH, provizornim izdanjem NDH za Međimurje i Mađarskom 
markom koja je poništena prigodnim žigom Čakovca dok su sve ostale poništene aptiranim žigom pošte 
Ivanec 13.05. 1941.
Croatia - Medjimurje Issue - Commemorative envelope featuring two Hungarian stamps cancelled by spe-
cial postmark ‘CSAKATORNYA VISSZATERT’, with two NDH provisional stamps and one Din. 4.00 
stamp of the so-called ‘Medjimurje Issue’ Type I (Large coat-of-arms, with additional ‘Država’ in margin) 
all cancelled by favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. An intriguing philatelic combination in very 
good quality. 

Koverta mješovito frankirana markama kraljevine Jugoslavije, markama NDH, provizornim izdanjem 
NDH za Međimurje i Mađarskom markom koja je poništena prigodnim žigom Čakovca dok su sve ostale 
poništene aptiranim žigom pošte Ivanec 13.05. 1941. Marka 20 din Međimurskog provizorija vrlo je rijetka.
Croatia - Medjimurje Issue - Commemorative envelope featuring one Hungarian stamp cancelled by spe-
cial postmark ‘CSAKATORNYA VISSZATERT’, with one NDH provisional stamp, one unoverprinted Yu-
goslav stamp and one Din. 20.00 stamp of the so-called ‘Medjimurje Issue’ Type II (Small coat-of-arms) 
all cancelled by favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. Issued quantities for BOTH types of Din 
20.00 stamp were just 173 examples. An intriguing philatelic combination in very good quality. Very rare.
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Pismo upućeno iz Čakovca u Dubrovnik. Uz prigodni žig otisnut je i dnevni žig od 30.05. 1941. godine. 
Dobra kvaliteta.
Letter sent from Čakovec to Dubrovnik. Alongside commemorative cancel there is also regular cancel 
from 30.05. 1941. Good quality.

Pismo upućeno iz okupiranog Čakovca u Švicarsku 28.12. 1942. Cenzurirano po vojnoj cenzuri mađarske 
vojske. Manje oštećenje koverte na gornjem rubu. 
Letter sent from occupied Čakovac to Switzerland 28.12. 1942. Censored with military censorship of 
Hungarian army. Smaller damage of envelope on upper edge.

Razglednica upućena željezničkom prugom VARAŽDIN-ZAGREB 25 od 22.09. 1942. Odlična kvaliteta. 
Postcard sent by railway track VARAŽDIN-ZAGREB 25, 22.09. 1942. Excellent quality
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Dopisnica upućena željezničkom prukom VINKOVCI-ZAGREB 12 od 08.08. 1943. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent by railway track VINKOVCI-ZAGREB 12, 08.08. 1943. Excellent quality.

Dopisnica upućena željezničkom prugom ZELENIKA-SARAJEVO 03.09. 1941. u Brčko.
Stationery sent by railway track ZELENIKA-SARAJEVO 03.09. 1941., to Brčko.

Rijetka dopisnica hrvatskog crvenog Križa za ratne zarobljenike upućena preko njemačke vojne pošte 
08.10. 1943   u Italiju. Pošiljatelj talijanski vojnik koji je nakon kapitulacije završio kao ratni zarobljenik. 
Odlična kvaliteta. 
Rare stationery of Croatian Red Cross for war prisoners, sent via German military mail 08.10. 1943. to 
Italy. Sender is Italian soldier that have became war prisoner after the capitulation. Excellent quality.
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Pismo upućeno iz Zagreba 08.02. 1943 na vojnu poštu 41700 što je oznaka za vojarnu u Stockerau gdje se 
vršila izobrazba hrvatskih vojnika. Cenzuru je izvršila sabirna bojna pošta kao i OKW. Rijetka cenzurna 
traka SBP-a. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Zagreb 08.02. 1943., to military mail 41700, which is designation for barrack in Stocker-
au where was done training for Croatian soldiers. OKW censorship and censorship by military mail. Rare 
censorship label SBP. Good quality.

Koverta malog formata upućena iz Čehoslovačke u Jugosaviju i naslovljena na Antu Pavelića, kasnije 
poglavnika NDH. Zanimljiv kuriozitet.  
Small size envelope sent from Czechoslovakia to Yugoslavia, addressed to Ante Pavelić, later leader of 
NDH. Interesting.

Koverta vrlo malog formata upućena na glavnog PBB ravnatelja. Pošiljatelj Ante Vokić, ustaški krilnik. 
Zanimljiv povijesno-poštanski dokument. 
Small size envelope sent to the chief PBB director. Sender Ante Vokić. Interesting historical-postal document.

Preporučeno pismo upućeno loko Zagreb 17.01. 1943. Frankirano kompletnim nizom maraka I Radne 
službe, i franko markom do točnog iznosa. Marke po gornjoj margini imaju žute mrlje.  
Letter sent by registered mail loco Zagreb 17.01. 1943. Franked with complete series of I State Labor 
Service and with one franco stamp, until the correct amount. Stamps on upper margin have yellow stains.

Promidžbena karta s prikazom feldmarschalla Ervina Rommela poništena ručnim prigodnim žigom 
izložbe Slikarski dojmovi s ratišta. Odlična kvaliteta.  
Propaganda card with image of Generalfeldmarschall Erwin Rommel. Cancelled with commemorative 
hand cancel, for exhibition Impressions of painters from battlefield. Excellent quality.
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Promidžbena karta s prikazom feldmarschalla Ervina Rommela poništena strojnim prigodnim žigom 
izložbe Slikarski dojmovi s ratišta. Odlična kvaliteta. 
Propaganda card with image of Generalfeldmarschall Erwin Rommel. Cancelled with machine cancel, for 
exhibition Impressions of painters from battlefield. Excellent quality.

Promidžbena karta s prikazom Benita Mussolinija poništena dnevnim prigodnim žigom izložbe Borba 
udružene Europe na Istoku s datumom 12.01. 1942. Par žutih mrlja na rubu marke. Izuzetno rijetka karta s 
ovom kombinacijom pošto Talijani nisu bili omiljeni zbog svoje politike.
Propaganda card with image of Benito Mussolini, cancelled with commemorative cancel for exhibition 
Struggle of United Europe on East, date 12.01. 1942. Couple of yellow stains on the edge of stamp. Ex-
tremely rare card with this combitionation, because Italians were not popular because of theirs politic

Promiđbena karta Slikarski dojmovi s ratišta, Nosilac viteškog križa satnik Schönbeck, odlična kvaliteta. Rijetko.
Propaganda card, Impressions of painters from battlefield, Bearer of Knight's Cross, captain Schonbeck. 
Excellent quality, rare.

Promiđbena karta Slikarski dojmovi s ratišta, Prije napadaja, odlična kvaliteta. Rijetko. 
Propaganda card, Impressions of painters from battlefield, Before attack. Excellent quality, rare.

Promiđbena karta Slikarski dojmovi s ratišta, Naši vojnici pjevaju, marka na gornjem rubu, žuta mrlja. Rijetko.
Propaganda card, Impressions of painters from battlefield, Soldiers are singing. Stamp on upper edge have 
yellow stain. Rare.

Promiđbena karta Crvenog križa, odlična kvaliteta. 
Propaganda card of Red Cross, excellent quality.

Promiđbena karta Crvenog križa, odlična kvaliteta.
Propaganda card of Red Cross, excellent quality.

Koverta s otiscima raznih prigodnih žigova. Zanimljivo i rijetko na jednom mjestu. 
Envelope with imprints of various cancels. Interesting and rare on one place.

Promiđbena karta povodom izložbe Wilhelma Buscha. Odlična kvaliteta. 
Propaganda card for the occasion of Wilhelm Busch exhibition. Excellent quality.
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Izuzetno rijetka i atraktivna promiđbena karta koja prikazuje Staljina kako drži govor. Tiskana u NDH, 
vjerojatno naklada Velebit. Poništena prigodnim dnevnim žigom izložbe Borba udružene Europe na 
Istoku. Par manjih žutih mrlja, inače odlična kvaliteta. 
Extremely rare and attractive propaganda card with image of Stalin holding the speech. Printed in NDH, 
probably edition Velebit. Canceled with commemorative day cancel for exhibition Struggle of United 
Europe on East. Couple of smaller yellow stains, other ways excellent quality.

Michel br. 81 maksimum karta.
Mi.No. 81, MC.
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Dopisnica dofrankirana i upućena iz Zagreba u Rijeku. Poništena ručnim prigodnim žigom izložbe Slikar-
ski dojmovi s ratišta 02.08. 1942. Odlična kvaliteta.   
Stationery additionally franked and sent from Zagreb to Rijeka. Cancelled with commemorative hand 
cancel for exhibition Impressions of painters from battlefield 02.08. 1942. Excellent quality.

Prigodna koverta upućena preporučeno iz Osijeka u Viroviticu. Dofrankirana i poništena dnevnim prigod-
nim žigom od 08.09. 1942. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta. 
Commemorative envelope sent by registered mail from Osijek to Virovitica. Additionally franked and 
cancelled with commemorative cancel 08.09. 1942. Arrival on reverse. Good quality.

Koverta s markom povodom Izložbe Ujedinjene Europe na Istoku, poništena dnevnim prigodnim žigom s 
datumom 07.12. 1941 te adresirana u Hrvatsku Mitrovicu. Dobra kvaliteta.  
Envelope with stamp for the occasion of Exhibition of United Europe on East. Cancelled with commemo-
rative cancel 07.12. 1941., and addressed to Hrvatska Mitrovica. Good quality.
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Pismo frankirano kompletnim nizom maraka za Zimsku pomoć i poništeno prigodnim žigom 05.07. 1942. 
Dobra kvaliteta.  
Letter franked with complete series for Winter aid and cancelled with commemorative cancel 05.07. 1942. 
Good quality.

Razglednica Livna upućena iz Livna 15.09. 1941 u Karlovac. Cenzurirana po Ustaškoj cenzuri u Livnu što 
je potvrđeno otiskom izuzetno rijetkog žiga USTAŠKA CENZURA. Opisan u Pervan-Zrinjšćak na str. 43. 
Jako povoljna početna cijena.
Postcard Livno sent from Livno to Karlovac 15.09. 1941. Censored with Ustasha censorship in Livno, 
confirmed with very rare cancel USTAŠKA CENZURA. Described in Pervan-Zrinjšćak on page 43. Very 
low starting price.

Pismo upućeno iz Zagreba u Osijek 06.08. 1943. U dolazu terećeno s 3 kn, kombinacijom porto i franko 
marke iz nepoznatog razloga. Cenzurirano u Osijeku. Dobra kvaliteta, zanimljivo za proučavanje frankatura.  
 Letter sent from Zagreb to Osijek 06.08. 1943. On arrival for notknown reason franked with 3 kn, combi-
nation of porto and franco stamps. Osijek censorship. Good quality, interesting for study of franking.
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Pismo upućeno iz Zagreba u Sarajevo. Pošiljatelj Ademaga Mešić doglavnik, cenzura Sarajevo 124. 
Dobra kvalteta. 
Letter sent from Zagreb to Sarajevo. Sender Ademaga Mešić, censorship Sarajevo 124. Good quality.

Pismo upućeno iz Zagreba u Osijek. Poništeno prigodnim strojnim žigom s tekstom KUPUJTE SREĆKE/
DOBROTVORNE LUTRIJE. Cenzura Osijek 45. Odlična kvaliteta.  
Letter sent from Zagreb to Osijek. Cancelled with commemorative machine cancel, with text KUPUJTE 
SREĆKE/DOBROTVORNE LUTRIJE. Censorship Osijek 45. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Osijek 12.01. 1945. Cenzura Osijek 43. Dolaz na poleđini.  
Letter sent by registered mail from Zagreb to Osijek 12.01. 1945. Censorship Osijek 43. Arrival on reverse.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Osijek 17.08. 1944. Cenzura Osijek 50. Dolazni žig na poleđini. 
Odlična kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Zagreb to Osijek 17.08. 1944. Censorship Osijek 50. Arrival on re-
verse. Excellent quality.

499

500

501

502

40

30

30

30

✉

✉

✉

✉

500

499 501



76

508

502

505

507

506

Paketna karta za paket upućen iz Osijeka u Brčko 14.01. 1943. Na poleđini žig PREGLEDANO / or-
ganom župske redarstvene oblasti Osijek. Ovaj pregled se odnosio na promet kemikalijama, sapunom i 
ostalim tvarima kojima se može u raznim spojevima izazvati eksplozija. 
Parcel card sent from Osijek to Brčko 14.01. 1943. On the back cancel PREGLEDANO / organom župske 
redarstvene oblasti Osijek. This inspection refered to traffic of chemials, soap and other items that could be 
used to cause the explosion.

Paketna karta za paket upućen iz Kreke u Windhorst 22.03.1943. Na poleđini otisak rijetkog žiga mjesta Windhorst. 
Parcel card sent from Kreka to Windhorst 22.03.1943. Imprint of rare Windhorst cancel on the back

Paketna karta za paket upućen iz Surčina u Brčko 05.01.1943. Rijedak žig pošte Surčin. Dobra kvaliteta.
Parcel card sent from Surčin to Brčko 05.01. 1943. Rare cachet of post office Surčin. Good quality.
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Paketna karta za paket upućen iz Grižana u Gradačac 21.05.1943. Rijedak žig pošte Grižani. Odlična kvaliteta.
Parcel card sent from Grižana to Gradačac 21.05.1943. Rare cancel of post office Grižani. Excellent quality. 

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u ambulantu Zavoda za suzbijanje endemskog sifilisa u Gradačcu. 
Ovaj zavod je služio kako bi se liječnici Židovi sakrili pred progonom Njemaca. Ravnatelj zavoda dr. Sielski 
je pred par godina proglašen pravednikom među narodima. Vrlo zanimljiv povijesni dokument. 
Parcel card sent from Zagreb to an outpatien, Institute for suppressing endemic syphilis in Gradačac. This 
institute, was used for hiding Jewish doctors, from german persecution. Director of institute dr. Sielski was 
awarded title Righteous Among the Nations. Very interesting historic document.

Dopisnica upućena iz Crikvenice u New York 17.01.1942. Cenzurirana po OKW cenzuri. Prispjela u USA 
gdje je zadržana do okončanja rata. Uručena primatelju 1945. Na poleđini žig New York 12.09. 1945. 
Izvanredan poštanski dokument. Dodatna frankatura vjerojatno odstranjena od strane cenzora koji je 
pošiljku i zadržao do okončanja rata.  Izuzetno rijetko.
Stationery sent from Crikvenica to New York 17.01.1942. OKW censorship. Arrived to USA and was hold until the 
end of the war. Handed to recepient 1945. On backside cancel New York 12.09. 1945. Very nice postal document. 
Additional franking probably removed by censor, which had hold the shipment until the end of the war. Very rare.
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513512

Paketna karta za paket novčanica u iznosu od 1 590 000,00 kuna koji je upućen iz Zagreba u Zemaljsku 
banku za BiH u Brčkom. Poštarina naplaćena u gotovini u iznosu od 3198,00 kn. možda do sada i najveća 
poštarina zabilježena na pošiljkama u NDH. Dobra kvaliteta. Pravi kuriozitet.
Parcel card for packeg of bills in amount of 1 590 000,00 kuna, which was sent from Zagreb to Zemaljska 
bank for BiH in Brčko. Postage was charged in cash and in amount of 3198,00kn, which is maybe the big-
gest postage recorded on shipment in NDH. Good quality. Very interesting.

Paketna karta za paket upućen iz Srebrenice u Sarajevo 23.01. 1943. Između ostalog frankirana markom 
1,50 kn vodoravno dvostruko zupčana. Zanimljiva pogreška. Fotoatest Zrinjšćak.   
Parcel card sent from Srebrenica to Sarajevo 23.01. 1943. Among other things franked with stamp 1,50 kn 
with double horizontal perforation. Interesting error, photo certificate Zrinjšćak.

Pismo upućeno iz Supetra u Njemačku 16.08. 1941 u logor za vojne zarobljenike. U zaglavlju otisak 
prerađenog žiga Banovine hrvatske s dopisanom kraticom D.H. (Država Hrvatska). Cenzurirano po OKW 
cenzuri. Tragovi savijanja, ali rijetka korespodenicija.
Letter sent from Supetar to Germany 16.08. 1941., to camp for war prisoners. In header imprint of modi-
fied cancel of Banovina Croatia with added initials D.H. (Država Hrvatska). OKW censorship. Traces of 
bending, but rare correspondence.
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Pismo upućeno iz Zagreba u Osijek 04.01. 1945. Primatelj otputovao i pismo vraćeno pošiljaocu. Dolaz 
natrag u Zagreb na poleđini. Dobra kvaliteta.  
Letter sent from Zagreb to Osijek 04.01. 1945. Recipient traveled and letter returned to sender. Arrival in 
Zagreb on reverse. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Osijeka u Zagreb 20.01. 1945. Lijepa višebojna frankatura, dolaz na 
poleđini. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered mail from Osijek to Zagreb 20.01. 1945. Multicolored franking, arrival on re-
verse. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno loko Zagreb 03.05. 1945. Možda i najkasniji mogući datum u NDH od slanja 
i uručenja. Točna frankatura, izuzetna rijetkost. Dobra kvaliteta.   
Letter sent by registered mail loco Zagreb 03.05. 1945. Maybe the latest possible date, in NDH from send-
ing to receiving. Accurate franking, very rare. Good quality.

Dopisnica upućena iz Osijeka u Semeljce 05.05. 1942. župnom uredu s naplaćenim katoličkim biljegom 
na poleđini. Zanimljiv način naplate takse. Dobra kvaliteta.   
Stationery sent from Osijek to Semeljci 05.05. 1942.,to parish office, with charged catholic revenue on the 
reverse. Interesting way to charge tax. Good quality.
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Dvije potvrde o predaji brzojavke, dva različita formulara s poništenim dragovoljnim markama za pomoć 
slijepim osobama koje datiraju još iz doba kraljevine Jugoslavije. Jedna potvrda je iz 1942 a druga iz 1944 
godine. Dobra kvalitetra. Zanimljivo područje.
Two receipt for telegram, two various forms with cancelled voluntary stamps for help for blind persons from the 
period of Kingdom of Yugoslavia. One receipt is from 1942 other from 1944. Good quality. Interesting period.

Dva formulara, obznane o nedostatku takse iz 1943 i 1944 godine. Trag okomitog savijanja. 
Two forms for informing about lack of franking in 1943 and 1944. Trace of vertical bending. 

Brzojav UNS-a, interni dokument s vrlo zanimljivim sadržajem. Vrlo rijetko. 
Telegram UNS, internal document with very interesting content. Very rare.

Posebnička brzojavka, rijedak formular. Tragovi savijanja.
Rare form, Posebnička brzojavka. Traces of bending

Michel br. 18a Rijeka-Kupa.
Mi.No. 18a Rijeka-Kupa.

Michel br. 15/17 i 19/21 Rijeka-Kupa. 
Mi.No. 15/17 and 19/21 Rijeka-Kupa.

Michel br. 1/10 Rijeka-Kupa.
Mi.No. 1/10 Rijeka-Kupa.
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Preporučeno pismo upućeno iz Benkovca u Šibenik 05.10. 1941. Frankirano talijanskim markama. Dolaz 
na poleđini. Gornji lijevi ugao oštećen.   .
Letter sent by registered mail from Benkovac to Šibneik 05.10. 1941. Franked with Italian stamps. Arrival 
on the reverse. Upper left corner damaged

Preporučeno pismo upućeno iz Zemunika u Šibenik 26.09. 1941. Rijedak žig pošte Zemunik pod talijan-
skom okupacijom. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered mail from Zemunik to Šibenik 26.09. 1941. Rare post office cancel of Zemunik, 
under Italian occupation. Arrival on the reverse. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Petrčana u Šibenik 14.02. 1942. Rijedak žig pošte Petrčane pod talijan-
skom okupacijom. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Petrčane to Šibenik 14.02. 1942. Rare, cancel of post office Petrčane 
under Italian occupation. Arrival on the reverse. Good quality.
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Preporučeno pismo upućeno iz Biograda na Moru u Šibenik 17.05. 1942. Rijedak žig pošte Biograd na 
Moru za vrijeme talijanske okupacije. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.  
Letter sent by registered mail from Biograd na Moru to Šibenik 17.05. 1942. Rare, cancel of post office 
Biograd na Moru, during the Italian occupation. Arrival on the reverse. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Rijeke u Trst 31.01. 1943. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered mail from Rijeka to Trieste 31.01. 1943. Arrival on reverse. Good quality

Pismo upućeno iz MADDALENA (Mandalina) na Siciliju 05.12. 1941. Dobra kvaliteta.
Letter sent from MADDALENA (Madalina) to Sicily 05.12. 1941. Good quality.
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Razglednica upućena iz Biograda na moru u Veneciju 29.04. 1941. Pošiljatelj pripadnik Talijanske vojne 
pošte 141. Frankirano markama kraljevine Jugoslavije u nedostatku talijanskih. Dobra kvaliteta.
Croatia (Italian Occupation) - Picture postcard of Biograd na moru sent POSTA MILITARE 141 - VENICE, 
ITALY 23.04.1941. franked with Yugoslav ‘Adult King’ stamps of Din. 0.50 and 1.00 (Mi. 394, 395). Manu-
script remark: ‘Zona sprovista di francobolli’ (‘Stamps not available in the area’, presumably Italian). Very fine.

529 20✉
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Razglednica s prikazom izložbe o fašizmu. Razglednica prikazuje prostor na izložbi posvećen Rijeci i 
okolici. Upućena je iz Rima na Sušak. Dobra kvaliteta.  
Postcard with image of exhibition of fascism. Postcard shows space on exhibition dedicated to Rijeka and 
surrounding area. Sent from Rome to Sušak. Good quality.

Promidžbena karta Talijanskih fašista koja prikazuju Zadar i Rijeku kao Talijanske gradove. Rijetko, 
odlična kvaliteta.
Propaganda card of Italian fascists, that show Zadar and Rijeka as Italian cities. Rare, excellent quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Rima u Split. U dolasku cenzurirano po talijanskoj cenzuri Split 13.02. 
1942. Donji desni ugao oštećen.  
Letter sent by airplane from Rome to Split. On arrival censored with Italian censorship Split 13.02. 1942. 
Lower right corner is damaged.

Njemačka okupacija Zadra Michel br. 26, četverac s pogreškom pretiska BESETZUAG umjesto BESET-
ZUNG. Odlična kvaliteta.   
German occupation of Zadar Mi.No. 26, block of 4 with error of overprint BESETZUAG instead BESET-
ZUNG. Excellent quality.
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Njemačka okupacija Zadra, Michel br. 28 pogreška pretiska BESETZUNG umjesto BEZETSUNG. 
Odlična kvaliteta.
German occupation of Zadar, Mi.No. 28, error of overprint BESETZUNG instead of BEZETSUNG. 
Excellent quality.

Provizorna dopisnica za Zadar okupiran od Njemačke vojske. Visoka kataloška vrijednost.
Provisional stationery for Zadar occupied by German army. High catalogue value.

NDH u emigraciji, izdanje Mostar, krajobraz 500 kn nezupčani parovi.
NDH emigration, edition for Mostar, landscape 500 kn, imperforate pair.

Prigodni list izdan u emigraciji povodom 35 godišnjice uspostave NDH. Rijetko. Dobra kvaliteta.
Commemorative leaf issued in emigration for the occasion of 35th establishment of NDH. Rare. Good quality.
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NDH izdanje u emigraciji povodom godišnjice UPU-a 1949 u dvanest raznih nezupčanih arčića. 
NDH edition in emigration for the occasion of UPU anniversary 1949, in 12 imperforate sheets.

5 nezupčanih arčića iz 1966 godine izdanja NDH u emigraciji povodom godišnjice osnivanja NDH. 
Odlična kvaliteta. 
5 imperforate sheets from 1966. NDH edition in emigration for the occasion of anniversary of founding of 
NDH. Excellent quality.

FDC izdan u emigraciji povodom Antunova 1953 godine. Rijetko. Dobra kvaliteta. 
FDC issued in emigration for the occasion of Antunovo 1953. Rare. Good quality.

FDC izdan u emigraciji s motivom EUROPA CEPT 1961. Rijetko, Dobra kvaliteta. 
FDC issued in emigration with motif of EUROPA CEPT 1961. Rare. Good quality.

NDH izdanje u emigraciji povodom godišnjice UPU-a 1949 u četiri boje. Ukupno 120 komada maraka.
NDH edition in emigration for the occasion of anniversary of UPU 1949, in four color. In total 120 stamps.

FDC izdan u emigraciji povodom 12. Godišnjice uspostave NDH. Originalne marke Mi.br. 158/160 s 
pretiskom 10.IV. 1941/1953 poništene prigodnim žigom. Rijedak FDC. Odlična kvaliteta.  
FDC issued in emigration for the occasion of 12th Anniversary of the establishment of NDH. Original 
stamps Mi.No. 158/160 with overprint 10.IV. 1941/1953, cancelled with commemorative cancel. Rare 
FDC. Excellent quality.
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548

547

Republika Hrvatska

Marka redovnog izdanja za zračnu poštu Zagreb-Split. Okomiti nezupčani par. Dobra kvaliteta.
Stamp for airmail Zagreb-Split. Vertical imperforate pair. Good quality.

Zračna pošta Zagreb-Osijek pomak zupčanja u lijevo i pomak zlatne boje također u lijevo. Čisto, odlična kvaliteta. 
Zagreb-Osijek airmail, shift of perforation to the left and shift of gold color to left. Excellent quality.

Gračac, 0,50 kn okomiti niz od 8 maraka s pomakom zupčanja prema dolje.
Gračac, 0,50 kn, vertical set of 8 stamps with shift of perforation down.
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Neizdana marka iz 2015 godine koja je trebala prikazati Luku Sorkočevića, dubrovačkog skladatelja iz 18. st. 
Za niz 'Znameniti Hrvati' 2015 godine bile su predviđene su tri marke s likovima Luke Sorkočevića, J.J. Stross-
mayera i Ivana Supeka. Pogreškom je na marku 3,10 kn stavljen je lik američkog predsjednika Thomasa Jef-
fersona. Pogreška je zamijećena neposedno pred izlazak maraka i cijelokupna naklada od 3.10 kn je povučena 
i uništena. Poznato je da su na jednoj pošti prodane 22 marke dan prije puštanja u promet. S obzirom na tijek 
događaja, te činjenici, koliko nam je poznato, da se do danas nije ni jedan komad pojavio na tržištu, vjerujemo 
da se radi o hrvatskom filatelističkom Mauritiusu. S obzirom na počinjenu pogrešku koja je od značaja i za 
američko filatelističko tržište vjerujemo da će cijena i zanimanje za ovu marku u idućim godinama samo rasti.
Unissued stamp from 2015 supposed to show Mr. Luka Sorkočević, Ragusan 18th ct. composer. Three 
stamps were envisaged for the set 'Famous Croats' in 2015 featuring Messrs. Luka Sorkočević, J.J. Stross-
mayer and Ivan Supek. By mistake the image of American president Thomas Jefferson was placed on the 
Kn. 3.10 stamp. This error was noted just before the release of the set and the entire run of the Kn. 3.10 
stamp was withdrawn and destroyed. It is though known that one post office sold 22 examples prior to 
the release date. In view of the events and given the fact that - insofar as known - not a single copy has 
reached philatelic market to date, we consider this stamp could become the ‘Croatian Mauritius’. As this er-
ror is also important for the American philatelic market we believe the price will only increase in the future.

Doplatna marka Za Hrvatskog Radišu, spomenik bana Jelačića, faze tiska. Vrlo rijetko i u odličnoj kvaliteti.
Charity stamp for Hrvatski Radiša, monument of ban Josip Jelačić, phase of print. Very rare and in excel-
lent quality.

Doplatna marka Misa za domovinu u katedrali. Probni arak sa nezupčanom velikom vinjetom u donjem 
desnom uglu. Poznato svega par araka. Odlična kvaliteta.  
Charity stamp, Mass for Homeland in Cathedral. Trial sheet with imperforate big vignette in lower right 
corner. Only a small number of sheet is known. Excellent quality.

Doplatna marka Svetište na Trsatu. Probni arak sa nezupčanom velikom vinjetom u donjem desnom uglu. 
Poznato svega  par araka. Odlična kvaliteta .
Charity stamp, Sanctuary on Trsat. Trial sheet with imperforate big vignette in lower right corner. Only a 
small number of sheet is known. Excellent quality.
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Doplatna marka Svečanost na Trgu bana Jelačića i Jarunu. Probni arak sa nezupčanom velikom vinjetom u 
donjem desnom uglu. Poznato svega par araka. Odlična kvaliteta .
Charity stamp, Rally on Jelačić Square and Jarun Lake. Trial sheet with imperforate big vignette in lower 
right corner. Only a small number of sheet is known. Excellent quality.

551 250

Bosna i Hercegovina

Zanimljiv mali lot prvih izdanja. Lijepi žigovi. Dio neke stare zbirke. 
Interesting small lot, of first editions. Nice cancels. Part of some old collection.

Mala zbirka lijepih žigova. Dobra kvaliteta.
Small collection of nice cancels. Good quality.

9 maraka prvih izdanja s ručnim poništenjima.
9 stamps, first editions cancelled by hand.

1900, mali lot maraka, neke s vodoznakom, lijepi žigovi. Za proučavanje. 
1900, small lot of stamps, some of them with watermark, nice cancel. For study.
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Michel br. 10AY 1 hell. na prugastom papiru, dobra kvaliteta.
Mi.No. 10AY 1 hell, on striped paper, good quality.

Michel br 16 Ax 20 helll. na običnom papiru, visoka kataloša vrijednost. 
Mi.No. 16 Ax 20 hell, on ordinary paper. High catalogue value.

Michel br. 17 Ay 25 hell. par na prugastom papiru, visoka kataloška vrijednost. Dobra kvaliteta. 
Mi.No. 17 Ay 25 hell, pair on striped paper. High catalogue value, good quality.

Michel br. 19 Ay 40 hell. na prugastom papiru, vrlo visoka kataloška vrijednost. Dobra kvaliteta. 
Mi.No. 19 Ay 40 hell, on striped paper, very high catalogue value. Good quality.

Michel br. 22A na prugastom papiru u četvercu. Dobra kvaliteta. 
Mi.No. 22A on striped paper in block of 4. Good quality.

Marke s vodoznakom. Dobra kvaliteta.
Stamps with watermark. Good quality.

Michel br. 10Ay/23Ay kompletan niz na prugastom papiru. Hellerske vrijednosti vodoravno prugasti, a 
krunske okomito prugasti papir s prednje ili zadnje strane. Rijetko u kompletu. 
 Mi.No. 10Ay/23Ay series on striped paper. Value in heller on horizontally striped paper and value in 
krune on vertically striped paper on front or back side. Rarely in complete.

1900 izdanje, 11 probnih otisaka u dobroj kvaliteti, sve na sivožutom negumiranom papiru i u dobroj kvaliteti. 
Edition from 1900, 11 trial prints in good quality. All on grey-yellow not gummed paper, in good quality.

Poziv na Hramovsku zabavu, frankirana markom od 3 kreutzera i poništena vrlo lijepim žigom Bosanskog 
Šamca od 05.10. 1905. Pozivnica lijevo od marke zaderana i reparirana. 
Invitation to Hramovska party franked with stamp 3 kreutzer and cancelled with very nice cancel of Bo-
sanski Šamac 05.10. 1905. Invitation was damaged to the left of the stamp and repaired.

Preporučeno pismo upućeno iz Dervente na okružni sud u Banja Luku 02.06. 1900. Frankirana markom 
od 20 i 25 hellera. Trag okomitog savijanja. Dolaz na poleđini.  
Letter sent by registered mail from Derventa to the District court in Banja Luka 02.06. 1900. Franked with 
stamp fo 20 and 25 hellera. Trace of vertical bending. Arrival on the reverse.
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Preporučeno pismo upućeno iz Bihaća u Sarajevo 09.03. 1904. Na poleđini frankirano markom od 35 hell. 
Michel br. 26. Trag okomitog savijanja preko marke. Dolaz na poleđini.   
Letter sent by registered mail from Bihać to Sarajevo 09.03. 1904. On the reverse franked with stamp 35 
hell. Mi.No. 26. Trace of vertical bending across the stamp. Arrival on the reverse.

Preporučeno pismo upućeno iz Doboja u Derventu 12.06. 1900. Vraćeno pošiljaocu u Doboj. Frankirano s 
dvije marke Michel br. 15A i 17B. Dolaz Derventa na poleđini.  
Letter sent by registered mail from Doboj to Derventa 12.06. 1900. Returned to sender in Doboj. Franked 
with two stamps Mi.No. 15A and 17B. Arrival Derventa on the reverse.

Preporučeno pismo upućeno iz Sarajeva u Banja Luku 16.09.1901. Na poleđini atraktivno frankirano s 
četvercem maraka od 10 hell i markom od 5 hell. Michel br. 13A i četverac 15A. Dobra kvaliteta, fotoatest Šips. 
Letter sent by registered mail from Sarajevo to Banja Luka 16.09. 1901. Attractively franked on the back, 
with block of 4 of stamps 10 hell and with stamp 5 hell. Mi.No. 13A and block of 4 15A. Good quality, 
photo certificate Šips.

Poštanska uputnica za novac upućen iz Mostara u Korčulu 02.10. 1880. Dolaz na poleđini. Jedna marka 
oštećena u gornjem lijevom uglu dok druga ima pogrešku tiska. Kosa crta u središnjem dijelu grba.
Money order sent from Mostar to Korčula 02.10. 1880. Arrival on reverse. One stamp damaged in upper 
left corner, second with error of print. A oblique line in the middle of coat of arms.

Poštanska brzojavna novčana uputnica za iznos upućen iz Avtovca 13.11. 1885. Okomito savinuta, ali za 
ovu vrstu dokumenta odlična kvaliteta.   
Postal telegram money order, for amount sent from Avtovac 13.11. 1885. Vertically bent, for this type of 
document excellent quality.
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Izdanje 1906 godine 12 raznih maraka u zupčanju 10:9:12:12.
Edition 1906, 12 various stamps in perforation 10:9:12:12.

Izdanje 1906 godine 14 raznih maraka u zupčanju 9:12:10:10.
Edition 1906, 14 various stamps in perforation 9:12:10:10.

Izdanje 1906 godine 9 raznih maraka u zupčanju 10:9:9:12.
Edition 1906, 9 various stamps in perforation 10:9:9:12.

Izdanje 1906 godine 9 raznih maraka u zupčanju 10:9:12:10.
Edition 1906, 9 various stamps in perforation 10:9:12:10.

Izdanje 1906 godine 8 raznih maraka u zupčanju 10:12:12:9.  
Edition 1906, 8 various stamps in perforation 10:12:12:19.

1906, dvije marke u mješovitom zupčanju 9:10:12.
1906, two stamps in mixed perforation 9:10:12.

1906, 12 markaka u mješovitom zupčanju 9:10:12. 
1906, 12 stamps in mixed perforation 9:10:12.

1906, četiri marke mješovito zupčane 9:12.
1906, four stamps with mixed perforation 9:12.
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583

581

582

586

584

585

Michel br. 29/44 u mješovitom zupčanju 12 ½: 6 ½ : 12 ½ : 6 ½. Rijetko. 
Mi.No. 29/44 in mixed perforation 2 ½: 6 ½ : 12 ½ : 6 ½. Rare.

Michel br. 29/44 u mješovitom zupčanju 9 ½ : 9 ½ : 12 ½ : 12 ½. Rijetko.
Mi.No. 29/44 in mixed perforation 9 ½ : 9 ½ : 12 ½ : 12 ½. Rare.

Michel br. 29/44 zupčanje 6 ½. 
Mi.No. 29/44 perforation 6 ½. 

Mi.br. 39 razne kombinacije zupčanja, prikaz originala i dvaju falsifikata. Puno vrlo rijetkih kombinacija 
zupčanja. Dobra kvaliteta.   
Mi.No. 39, various combination of perforation, display of original and two forgery. A lot of rare perfora-
tion combination. Good quality.

Michel br. 29/44 pojedinačne probe u crnotisku, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 29/44, individual trials in black print, excellent quality.

Michel br. 84 nezupčana. Ključna vrijednost u seriji. 
Mi.No. 84 imperforate. Key value in series.

Lot BiH maraka. Zanimljivi žigovi, sve u dobroj kvaliteti. 
Lot of BiH stamps. Interesting cancels, all in good quality.

Mali lot maraka niza krajobrazi s pogreškama pretiska ili probna boja. 
Small lot of stamp from series landscape with errors of overprint or color trials.
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Michel br. 96 pogreška pretiska, nedostaje rozeta.
Mi.No. 96 error of overprint, missing rosette.

Michel br. 93F/94F deveterci s centralnom markom koja ima pogrešku pretiska. Nedostaje znamenka 7 
prije godine i 7 umjesto 12 hellera. Odlična kvaliteta.  
Mi.No. 93F/94F block of 9 with central stamp that have error of overprint. Missing number 7 before year 
and 7 instead 12 heller. Excellent quality.

Mi.br. 147/148 pogreške pretiska. Dvostruki T/B pretisak, obrnuti, 1913 umjesto 1918.
Mi.No. 147/148 errors of overprint. Double T/B overprint, reverse, 1913 instead of 1918.
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Razglednica Doboja ručno poništena DOBOJ 5/12. 97 i upućena u Beč. 
Postcard of Doboj, cancelled by hand DOBOJ 5/12. 97, and sent to Wien.

Razglednica Konjica ručno poništena KONJICA 17/7 i upućena u Mostar.
Postcard of Konjic, cancelled by hand KONJICA 17/7, and sent to Mostar.

Razglednica Jablanice ručno poništena JABLANICA 21/4 98 i upućena u Mostar.
Postcard of Jablanice, cancelled by hand JABLANICA 21/4 98, and sent to Mostar.
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Razglednica Trebinja upućena iz Mostara u Brünn. Ručno poništenje Mostar 19.01. 1899. Odlična kvaliteta.
Postcard Trebinje, sent from Mostar to Brünn. Cancelled by hand Mostar 19.01. 1899. Excellent quality.

Dopisnica ručno poništena Ivan 18. 2. 96 i upućena u Beč. Zanimljiv dolazni žig Beča. Dobra kvaliteta.
Stationery, cancelled by hand Ivan 18.2. 98, and sent to Wien. Interesting arrival cancel Wien. Good quality.

Dopisnica ručno poništena Visoko 2.7. 98 i preko Sarajeva upućena u Beč. Dobra kvaliteta.
Stationery, cancelled by hand Visoko 2.7. 98, via Sarajevo sent to Wien. Good quality.
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600

603601

Dopisnica ručno poništena Travnik 22.10. 94 i upućena u Sarajevo. Dobra kvaliteta.
Stationery, cancelled by hand Travnik 22.10. 94, and sent to Sarajevo. Good quality.

Zatvorena dopisnica upućena iz Stolca u Mađarsku 03.05. 1894. Odlična kvaliteta.
Closed stationery sent from Stolac to Hungary 03.05. 1894. Excellent quality.

Zatvorena dopisnica za loko promet upućena 23.07.1898 u Sarajevu. Odlična kvaliteta, visoka kataloška vrijednost. 
Closed stationery for local traffic sent 23.07.1898 in Sarajevo. Excellent quality, high catalogue value.
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Razglednica Sarajeva upućena iz Sarajeva u Bern 21.02. 1898. Rijeđa točna frankatura za inozemstvo. 
Dobra kvaliteta. 
Postcard of Sarajevo sent from Sarajevo to Bern 21.02. 1898. Rare accurate franking for abroad. Good quality.

Zatvorena dopisnica za loko promet dofrankirana i upućena iz Sarajeva u Beč 15.10. 1901. Dodatna 
frankatura nije poništena, ali je na poleđini dolazni žig. Odlična kvaliteta.  .
Closed stationery for local traffic, additionally franked and sent from Sarajevo to Wien 15.10. 1901. Ad-
ditional franking is not cancelled. Arrival cancel is on back. Excellent quality

Dopisnica upućena iz Bosanske Krupe u Beč 14.04. 1916. Zanimljiv žig MILITÄR-POST UND 
TELEGRAFEN-AMT BOS. KRUPA.
Stationery sent from Bosanska Krupa to Wien 14.04. 1916. Interesting cancel MILITÄR-POST UND 
TELEGRAFEN-AMT BOS. KRUPA

Pismo upućeno iz Tešnja u Innsbruck 14.04. 1896. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Tešanj to Innsbruck 14.04. 1896. Good quality.
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612611 613

Razglednica Tuzle upućena iz Brčkog u New York 31.10. 1899. Dolaz 12.11.Odlična kvaliteta, zanimljiva 
destinacija.
Bosnia - Illustrated postcard (Mosque in Dolj. Tuzla) BRČKO - HOBOKEN, NEW YORK, USA  31.10.1899. 
franked with 2 and 3 Kr. First Issue stamps. (Mi. 2 I and 3 I) Hoboken arrival c.d.s. for 12.11.1899. Excellent 
quality and attractive destination.

Razglednica Sarajeva upućena iz Sarajeva u Beč 29.12. 1898. Dobra kvaliteta.
Bosnia - Illustrated postcard SARAJEVO - VIENNA, AUSTRIA 29.12.1898, franked with 2 Kr. First Issue 
stamp (Mi. 2I A). Vienna arrival cancellation for 01.01.1899. Abrasions on illustrated side but otherwise very fine.
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Razglednica Sarajeva uz redovnu marku dofrankirana dragovoljnom naljepnicom za pomoć Crvenom 
križu te upućena u Češku 25.08. 1914. Odlična kvaliteta.  
Postcard Sarajevo alongside regular stamp additionally franked with the voluntary label for help Red 
Cross. Sent to Czech 25.08. 1914. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Sarajeva u London 12.09. 1902. Dobra kvaliteta.
Stationery sent from Sarajevo to London 12.09. 1902. Good quality.

Zatvorena dopisnica upućena prugom SARAJEVO-BOS.BROD u Beč 06.06. 1908. Odlična kvaliteta. 
Closed stationery sent by railway track SARAJEVO-BOS.BROD to Wien 06.06. 1908. Excellent quality.
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Cjelina upućena prugom SARAJEVO-B.BROD 07.04. 1902 u Lemberg. Dobra kvaliteta. 
Stationery sent by railway track SARAJEVO-B.BROD 07.04. 1902., to Lemberg. Good quality.

Razglednica upućena iz Uvca u Češku 24.02. 1916. Zanimljiv žig K.u.K. Bahnhof-Kommando in Uvac.
Postcard sent from Uvac to Czech 24.02. 1916. Interesting cancel K.u.K. Bahnhof-Kommando in Uvac.

Paketna karta za paket upućen iz Zavidovića u Ofutak 11.05. 1914. Odlična kvaliteta.
Parcel card sent from Zavidović to Ofutak 11.05. 1914. Excellent quality.
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617
616

618

Paketna karta za paket upućen iz Bileće u Ofutak 10.02. 1913. Trag okomitog savijanja.
Parcel card sent from Bileča to Ofutak 10.02. 1913. Trace of vertical bending.

Paketna karta za paket upućen iz Tuzle u Ofutak 06.12. 1914. Trag okomitog savijanja.
Parcel card sent from Tuzla to Ofutak 06.12. 1914. Trace of vertical bending.

Paketna karta za paket upućen iz Bjeljine u Ofutak 29.10. 1914. Odlična kvaliteta, dolaz na poleđini.
Parcel card sent from Bjeljina to Ofutak 29.10. 1914. Excellent quality, arrival on reverse.
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Paketna karta za paket upućen iz Mostara u Ofutak u Vojvodini 11.05. 1915. Trag okomitog savijanja. 
Dolaz na poleđini.   
Parcel card sent from Mostar to Ofutak in Vojvodina 11.05. 1915. Trace of vertical bending. Arrival on reverse.

Preporučeno pismo manjeg formata upućeno iz Mostara u u Beč 11.05 1917. Preadresirano za 
Budimpeštu. Na poleđini uz frankaturu i dolazni žigovi. Dobra kvaliteta.  
Small size letter, sent by registered mail from Mostar to Wien 11.05. 1917. Address changed from Wien to 
Budapest. Franking and arrival cancels on the reverse. Good quality.
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Preporučeno pismo upućeno iz Foče u Sarajevo 11.07. 1917. Frankirano dvama izdanjima Michel br. 74 i 
98. Rijetka kombinacija, dobra kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Foča to Sarajevo 11.07. 1917. Franked with two editions Mi.No. 74 
and 98. Rare combination, good quality.

Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Zavidovića u Austriju. Frankirano markama Mi.br. 89/90 s pogreškama 
pretiska. Otvoren broj četiri, na obje vrijednosti te veliki i mali broj 4. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered and express mail, from Zavidović to Austria. Franked with stamps Mi.No. 89/90, 
with error of overprint. Open number four on both values and big and small number 4. Arrival on reverse. 
Good quality.

Dopisnica upućena iz poštanske agencije HAN LOPARE preko Brčkog u Beč 03.09. 1912. Dobra kvaliteta.
Bosnia - Stationery postcard (Mi. P17) BRČKO - VIENNA, AUSTRIA 03.09.1912 sent from Auxiliary 
Post Office HAN LOPARI with corresponding cachet. Full text on reverse. Very fine.

Vojnopoštanska dopisnica upućena iz poštanske agencije LOŽNICA u Beč 14.11. 1914. Skraćen lijevi rub, 
ali prije pisanja i slanja. 
Military post stationery sent from postal agency LOŽNICA to Wien 14.11. 1914. Left edge is shortened, 
before sending.

616

617

618

619

150

60

40

50

✉

✉

✉

✉



92

621620

624

619
623622

Provizorna dopisnica za vojnu poštu upućena iz Sarajeva u Graz 19.03. 1917. Rijeđi pravokutni žig K.u.K. 
Feldpost-Sammelstelle Sarajevo u crvenoj boji. 
Provisional stationery for military mail, sent from Sarajevo to Graz 19.03. 1917. Rare rectangular cancel 
K.u.K. Feldpost-Sammelstelle Sarajevo in red color.

Razglednica Mostara upućena iz Mostara u Njemačku 01.08.1898. Poništena rijetkim ovalnim žigom pošte Mostar. 
Postcard of Mostar, sent from Mostar to Germany 01.08.1898. Cancelled with rare oval cancel of postal office Mostar.

Razglednica upućena iz Zagreba u Banja Luku 23.01. 1918. Nedovoljno frankirana te je u dolasku 
naplaćen porto. Dobra kvaliteta. 
Postcard sent from Zagreb to Banja Luka 23.01. 1918. Not enough franked so on arrival charged porto. 
Good quality.

Razglednica Sarajeva upućena 10.06.1908 bez frankature u Banja Luku. U dolasku točno potirana. Dobra kvaliteta.
Postcard Sarajevo sent 10.06.1908, without franking to Banja Luka. On arrival accurately ported. Good quality.

Pismo upućeno iz Nevesinja u Mostar 09.01. 1909. Preadresirana za Trst i u dolasku portirana. Na poleđini 
oštećen dio koverte.  
Letter sent from Nevesinje to Mostar 09.01. 1909. Readdressed to Trieste, on arrival ported. On the back-
side part of the envelope damaged.
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Potvrda o slanju brzojava iz Banja Luke 24.08. 1895. Dobra kvaliteta.
Receipt for sending telegram from Banja Luka 24.08. 1895. Good quality.

Potvrda o slanju pisma iz Prijedora u Bosanski Novi 17.03. 1885. Biljeg poništen administrativnim žigom.
Receipt for sending letter from Prijedor to Bosanski Novi 17.03. 1885. Revenue stamp cancelled with 
administrative cancel.

Potvrda o slanju pisma iz Prijedora u Banja Luku 11.06. 1885. Biljeg poništen administrativnim žigom 
suda u Banja Luci. 
Receipt for sending letter from Prijedor to Banja Luka 11.06. 1885. Revenue stamp cancelled with admin-
istrativ cancel of Court in Banja Luka.
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Potvrda o slanju pisma iz Travnika u Banja Luku. Dolaz Banja Luka 30.01. 1900. Biljeg poništen adminis-
trativnim žigom suda Banja Luka.  
Receipt for sending letter from Travnik to Banja Luka. Arrival Banja Luka 30.01. 1900. Revenue stamp 
cancelled with administrativ cancel of Court in Banja Luka.

Paketna karta za paket upućen iz Nevesinja u Mađarsku. Frankirano biljegom umjesto poštanskom 
markom. Oštećen donji lijevi ugao.  
Parcel card sent from Nevesinje to Hungary. Franked with revenue stamp instead of postage stamp. Lower 
left corner damaged.

Novinska pasica za novine upućene u Sarajevo i s poništenom novinskom markom žigom pošte Sarajevo. 
Dobra kvaliteta.  
Newspaper waistband, for newspaper sent to Sarajevo, with cancelled newspaper stamp and cancel of post 
office Sarajevo. Good quality.
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Provizorna cjelina iz 1994 godine s pretiskom povodom svjetskog kupa u nogometu, pretisak u crnoj boji. 
Odlična kvaliteta, rijetko.  
Provisional envelope from 1994 with overprint for occasion, of World football championship. Excellent quality, rare.

Koverta za zračnu poštu s crnim pretiskom nastalim povodom svjetskog prvenstva 1994 godine. Odlična 
kvaliteta, rijetko.  
Envelope for airmail with black overprint, created for the occasion World football championship 1994. 
Excellent quality, rare

Koverta za zračnu poštu s crvenim pretiskom nastalim povodom svjetskog prvenstva 1994 godine. Odlična 
kvaliteta, rijetko.   
Envelope for airmail with red overprint, created for the occasion World football championship 1994. 
Excellent quality, rare
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Tri marke iz niza krajobrazi s dvobojnim pretiscima naziva nove države u T/B odnosu kao i samo 
dvostruki otisak samo različita boja.  
Three stamp from series landscape with two-colored overprint of the new state name in T/B and double 
print only in different color.
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639

640
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635
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Michel br. 6 četverac s crvenim umjesto crnog pretiska.
Mi.No. 6, block of 4 with red instead of black overprint.

Deset parova maraka iz niza Michel br. 1/16 sve s pogreškama pretiska. Pomaci, nedostaju znamenke u 
brojevima itd. Povoljan start. Dobra kvaliteta.  
Ten pairs from series Mi.No. 1/16, all with error of overprint. Shifts, missing digits in numbers etc. Low 
starting price, good quality.

Mi.br. 48 s pogreškom tiska, debelo slovo K.
Mi.No. 48 with error of print, bold letter K.

Mi.br. 48 s pogreškom tiska nedostaje slovo D u DRŽAVA.
Mi.No. 48 with error of print, missing letter D in DRŽAVA.

Michel br. 11 kompletan arak obrnuti pretisak. Odlična kvaliteta, rijetko.
Mi.No. 11 complete sheet, inverted overprint. Excellent quality, rare.

Michel br. 16 kompletan arak obrnuti pretisak. Odlična kvaliteta, rijetko.
Mi.No. 16, complete sheet, inverted overprint. Excellent quality, rare.

Mi.br. 33/50 kompletna serija u čertvercu osim marke od 2 krune, sve s obrnutim pretiskom. Izuzetno 
rijetko, odlična kvaliteta, visoka kataloška vrijednost, fotoatest Bilandžić.  
Mi.No. 33/50 complete series in block of 4 except stamp 2 krune, all with inverted overprint. Very rare, 
excellent quality, high catalogue value. Photo certificate Bilandžić.
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643
644

642

Mi.br. 30/32 niz s obrnutim pretiskom.
Bosnia S.H.S - War Aid set of three with inverted overprint. (Mi. 30-32, var.) Very fine unmounted mint.

Michel br. 17 I B Dd četverac mješovito zupčan 11 ½ ; 12 ½ i obrnuti pretisak. Izuzetna rijetkost, odlična 
kvaliteta, punca Zrinjšćak BPP.   
Mi.No. 17 I B Dd block of 4, mixed perforation 11 ½ ; 12 ½ and inverted overprint. Very rare, excellent 
quality, signed Zrinjšćak BPP.

Devet probnih otisaka na marke iz niz Karlo. Opisano u HFS br.2 na str. 48-51, Dobra kvaliteta. 
Nine trial prints on stamps from series Karlo. Described in HFS No. 2 on page 48-51. Good quality.
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Vrijednosno pisamo upućeno iz Bosanskog Novog u Osijek 11.02. 1919. Dobra kvaliteta.
Value letter sent from Bosanski Novi to Osijek 11.02. 1919. Good quality.

Vrijednosno pismo upućeno iz Zenice u Beč 23.01. 1919. Trag okomitog savijanja. Dolaz na poleđini.
Value letter sent from Zenica to Wien 23.01. 1919. Trace of vertical bending. Arrival on reverse.

Vrijednosno pismo upućeno iz Sarajeva u Klagenfurt 02.02. 1919. Dobra kvaliteta.
Value letter sent from Sarajevo to Klagenfurt 02.02. 1919. Good quality.

Provizorna zatvorena dopisnica upućena iz Sarajeva u Osijek 01.09. 1919. Masovno frankirana na 
poleđini markama iz niza verigari. 
Provisional closed stationery sent from Sarajevo to Osijek 01.09. 1919. Mass franked on the backside with 
stamps from serie verigari (chain breakers).

Razglednica preporučeno upućena iz Bosanskog Šamca u Mostar 31.03.1919. Vrlo lijepa trobojna frankatura.
Postcard sent by registered mail from Bosanski Šamac to Mostar 31.03.1919. Very nice three colored franking.
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648

651

650
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Žurno upućena dopisnica iz Sarajeva u Zagreb 19.08. 1919. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent by express mail from Sarajevo to Zagreb 19.08. 1919. Excellent quality.

Preporučeno upućena provizorna dopisnica s odgovorom iz Sarajeva u Berlin-Njemačka 29.10. 1919. 
Pogreška petiska na dopisnici bez točke iza H u S.H.S. Dobra kvaliteta.  
Provisional stationery with reply sent by registered mail from Sarajevo to Berlin-Germany 29.10. 1919. 
Error of overprint on stationery, without dot behind H in S.H.S. Good quality.
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Preporučeno upućena provizorna dopisnica iz Dervente u Zagreb 05.06. 1919. Dobra kvaliteta.
Provisional stationery, sent by registered mail from Derventa to Zagreb 05.06. 1919. Good quality

Dio zatvorene dopisnice upućene iz Sarajeva u Poljsku 20.11. 1919. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. Preti-
sak na dopisnici oštećen, nedostaje S u Srba. Dobra kvaliteta.  
Part of closed stationery sent from Sarajevo to Poland 20.11. 1919. Censored by military censorship. Dam-
aged overprint on stationery, missing S in Srba. Good quality.

Čestitka upućena iz Nevesinja u Sarajevo 21.11. 1919. Frankirana portoprovizornom markom od 20 hel. S 
ručnim pretiskom FRANCO. Dobra kvaliteta.  
Greeting card sent from Nevesinje to Sarajevo 21.11. 1919. Franked with porto provisional stamp 20 hel., 
cancelled by hand with FRANCO overprint. Good quality.
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658 659

660

Crna Gora

Paketna karta za paket upućen iz Bijeljine u Travnik 01.04. 1919. Na poleđini pričvršćena i popratnica. 
Rijetka kombinacija.  
Parcel card sent from Bijeljina to Travnik 01.04. 1919. Return receipt attached on the reverse. Rare combination.

Provizorna dopisnica upućena iz Bosanskog Novog u Zagreb 15.05. 1919. Cenzurirana po vojnoj cenzuri u 
Bosanskom Novom što je potvrđeno rijetkim žigom cenzure Pregl.vojn. cenzura Bos. Novi. Dobra kvaliteta.  
Provisional stationery sent from Bosanski Novi to Zagreb 15.05. 1919. Censored by military censorship in 
Bosanksi Novi, confirmed with rare censor cancel Pregl.vojn.cenzura Bos.Novi. Good quality.

Pismo upućeno iz Fojnice kod Kiseljaka u Vinkovce 25.06. 1919. Preadresirano za Zagreb. Pregledano po 
vojnoj cenzuri. Dobra kvaliteta.  .
Letter sent from Fojnica near Kiseljak to Vinkovci 25.06. 1919. Re-addressed to Zagreb. Censored by 
military censorship. Good quality
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Isječak poštanske doznačnice frankiran provizornom markom 2 krune i okomitim nizom od 4 porto marke 
iz doba Austrijske BiH. 
Fragment of money order franked with provisional stamp 2 krune and with vertical set of 4 porto stamp 
from period of Austrian occupation of BiH.

Lot četiri provizorne zatvorene dopsinice, sve različiti pretisci ili nijansa papira. Dobra kvaliteta.
Lot of four provisional closed stationery, all with different overprint or shades of paper. Good quality.

Mi.br. 1/13 Porto kompletan niz obrnuti pretisak.
Mi.No. 1/13 porto, complete set, inverted overprint.
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz CATTARO (Kotor) u LAYBACH (Ljubljana) 26.07. 1812 
godine. Rijedak dvoredni žig u crvenoj boji CATTARO ILLYRIE.
Red double line postmark CATTARO ILLYRIE in use from 1810-1813 on an official letter sent to LAY-
BACH (Ljubljana) on July 26, 1812.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz CASTELNUOVO (Hercegnovi) u TRIEST (Trst) 1841 
godine. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from CASTELNUOVO (Hercegnovi) to TRIESTE (Trst) 1841. Good quality.

661

662

340

35

✉

✉

✉

✉

**/*



98

664
667

666
663

665

Službeno pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz CATTARO (Kotor) u PERZGANO (Prčanj) 1810 
godine. Zanimljiv žig DELEGAZ.E PROVINCIALE DI CATTARO u crnoj boji. Odlična kvaliteta. 
Official letter sent to PERZAGNO (Prcanj) from CATTARO (Kotor) in the year 1810, with the official 
mark DELEGAZ.E PROVINCIALE DI CATTARO.

Mi.br. 1 IC prvo izdanje, zupčanje 13:10 ¾ , dobra kvaliteta. 
Montenegro First Issue perforated 13:10 3/4 (Mi 1 I C). Mounted mint example, very fine for this classic stamp.

Pismo upućeno iz Herceg Novog u Queenstown 21.03. 1847. Frankirano markom Mi.br. 37AI (5+5+3 kr). 
Dolaz na poleđini. Nešto lošije kvalitete, ali zanimljivo.  
Letter sent from Herceg Novi to Queenstown 21.03. 1847. Franked with stamp Mi.No. 37AI (5+5+3 Kr.). 
Arrival on reverse. Lower quality, but interesting.

Mi.br. II vodoravni par neizdatih maraka s pogreškom pretiska MONTEUOGRO umjesto MONTENEGRO.
Mi.No. II horizontal pair of not issued stamp, with error of overprint MONTEUOGRO instead of MONTENEGRO.

Pismo upućeno iz Ulcinja u Trst 27.01. 1916. Cenzurirano po dolasku. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Ulcinj to Trieste 27.01. 1916. Censored on arrival. Good quality.
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Pismo upućeno iz Starog Bara u Trst 22.11. 1916. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u Cetinju. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Stari Bar to Trieste 22.11. 1916. Censored with military censorship in Cetinje. Good quality.

Lot tri razglednice upućene s Cetinja između 1916 i 1918 godine sa zanimljivim formacijskim žigovima 
Austrougarske vojske u zauzetoj Crnoj Gori.  
Three postcards sent from Cetinje between 1916 and 1918, with interesting military cancels of Austro-
Hungary army in occupied Montenegro.

Talijanska marka s ravnim ručnim pretiskom CRNAGORA u ljubičastoj boji. Zanimljivo.
Italian stamp with straight hand overprint CRNAGORA in purple color. Interesting.
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675

678

674

677

676

Pismo upućeno iz Kotora za vrijeme Talijanske okupacije, u Starigrad na Hvaru. Cenzurirano po Talijan-
skoj cenzuri. Dobra kvaliteta. 
 Letter sent from Kotor during Italian occupation, to Starigrad on Hvar. Censored by Italian censorship. 
Good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom od pripadnika Vojne pošte br. 14 u Milano 20.11. 1941. Mješovito frankira-
no markom za zračnu poštu i provizornom markom za Crnu Goru. Dolaz na poleđini i manje oštećena 
koverta na poleđini.  
Letter sent by airplane, from a member of military post office No. 14 in Milano 20.11. 1941. Mixed frank-
ing with stamp for airmail and provisional stamp for Crna Gora. Arrival on the reverse and small damage 
on the reverse of envelope.

Izdanje u izbjeglištvu, 6 raznih nezupčanih maraka i vodoravni par s dvostrukim pretiskom. 
Edition from exile, 6 various imperforate stamps and horizontal pair, with double overprint.
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Pismo upućeno iz VILLACH u LIEUTZ 1810 godine. Odlična kvaliteta.
Letter sent from VILLACH to LIEUTZ 1810. Excellent quality.

Privatno pismo malog formata s kompletnim sadržajem upućeno iz GORIZIA (Gorica) u ZARA (Zadar) 
1811 godine. Odlična kvaliteta.  
Small size private letter with complete content sent from GORIZIA (Gorica) to ZARA (Zadar) 1811. 
Excellent quality.

Omot pisma upućen iz ILLIR FEISTRITZ (Ilirska Bistrica) u Leus 18.07. 1853. Dobra kvaliteta. 
Cover of letter sent from ILLIR FEISTRITZ (Ilirska Bistrica) to Leus 18.07. 1853. Good quality.

Službeno pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz LAIBACH (Ljubljana) u RAGUSA (Dubrovnik) 
na zapovjednika Dubrovnika i okolice. Žigovi LAYBACH ILLYRIE kao i drugi žigovi na koverti te sve 
ostalo u odličnoj kvaliteti. 
Official letter with complete content sent from LAIBACH (Ljubljana) to RAGUSA (Dubrovnik) to comander of 
Dubrovnik and surroundings. Cancels LAYBACH ILLYRIE and other cancels in excellent quality.

674

675

676

677

100

260

18

420

✉

✉

✉

✉

Slovenija



100

Službeno pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz LAIBACH (Ljubljana) u ZARA (Zadar) 1812 
godine. Dvoredni žig LAYBACH ILLYRIE u crnoj boji kao i administrativni žigovi u crvenoj boji, sve u 
odličnoj kvaliteti. 
Official letter with complete content sent from LAIBACH (Ljubljana) to ZARA (Zadar) 1812. Double line 
cancel LAYBACH ILLYRIE in black color and administrative cancels in red color. Excellent quality.

Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz LAIBACH (Ljubljana) u ZARA (Zadar) oko 
1912 godine. Dobra kvaliteta.  
Small size letter with complete content sent from LAIBACH (Ljubljana) to ZARA (Zadar) around 1912. 
Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SESSANA (Sežana) u TRIEST (Trst) 1846 godine. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from SESSANA (Sežana) to TRIEST (Trst) 1846. Good quality.

Pismo upućeno iz SEISENBERG (Žuženberg) u LAIBACH (Ljubljanu) 26.11. 1864 godine. Dobra kvaliteta.
Letter sent from SEISENBERG (Žuženberg) to LAIBACH (Ljubljana) 26.11. 1864. Good quality.
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679 681680

Marke od 3, 5, 25, 40 i 10 kruna na vrlo tankom cigaret papiru. Vrlo rijetko. 
Stamps of 3, 5, 25, 40 and 10 kruna on thin paper for cigarette. Very rare.

Okomit niz od dvije marke od 5 vinara i u nastavku sutisak marke od 10 vinara. Fotoatest Bilandžić.
Vertical set of two stamp 5 vinara, and see-tennants of 10 vinara in continuation. Photo certificate Bilandžić.

Michel br. 129 pet maraka sve iz iste pozicje u arku s znakom gravera A desno od nominale. Neke marke 
sa žutim mrljama.  
Mi.No. 129, five stamps all from the same position in sheet with mark of engreaver A, to the right from the 
nominal. Some of stamps with yellow stain.

Michel br. 130 pet vodoravnih parova sve s pogreškom tiska DNARA umjesto DINARA.
Mi.No. 130, five horizontal pairs, all with error of print DNARA instead ofr DINARA.
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691

689

687

692

Marka 10 vinara u tamnoanilin crvenoj boji pilastog zupčanja opisana u HFS br. 5 pod 24 Be; dvije marke 
15 vinara u svjetloplavoj i škriljastoplavoj boji otisnute na spužvastom D papiru. Opisane u HFS br. 5 na 
strani 265 pod Zupčanje 11. Marka od 50 vinara u crnomaslinastozelenoj boji opisana u HFS br. 5 pod 
17Bdl. Sve fotoatest Petric
Stamp 10 vinara in rare red color, and in zig-zag roulette perforation, described in HFS No. 5 under 24 Be. 
Two stamps 15 vinara in light blue and rare blue color printend on sponge D paper. Described in HFS No. 
5 on page 265 under perforation 11. Stamp 50 vinara in black-olive-green color described in HFS No. 5 
under 17 Bdl. Photo certificate Petric.

Marka 50 vinara u ruskozelenoj (crnomaslinastozelena) boji. Marka je otisnuta u knjigotisku na bijelom B 
papiru i vodi se u HFS br. 5 pod brojem 28 Be. Fotoatest Petric.  
Stamp 50 vinara in russian-green (black-olive-green) color. Stamp printed in typography on white B paper 
and described in HFS No. 5 under number 28 Be. Photo certificate Petric.

Tri marke od 5 kr. u ružičastoj, ružičastosmeđoj i opekastocrvenoj boji sve otisnute na bijelome B papiru 
opisano u HFS br. 5 pod 21Ba, 21Bf i 21Be. Uz to i marka 10 kruna s pogreškom tiska točka u 0 što je 
pozicija 31 marke u arku. Opisano u HFS br. 5 na 208 str. Sve fotoatest Petric. 
Three stamps of 5 kr. in pink, pink-brown and brick red color, all printed on white B paper, described in 
HFS No. 5 under 21Ba, 21Bf and 21Be. Stamp 10 kruna is with error of print, dot in 0, which is position 
of 31 stamp in sheet. Described in HFS No. 5 on page 208. Photo certificate Petric.

Marka 50 vinara crtasto zupčana vodoravno i 11 ½ okomito zupčana. Mutnozelene boje, opisna u HFS 
br. 5 na strani 270. I marka od 60 vinara u tamnoljubičastoj boji zupčana 11 ½. Opisana u HFS br 5 pod 
brojem 18 Bc. Sve fotoatest Petric. 
Stamp 50 vinara horizontally line perforated and 11 ½ vertically perforate. Blurry green color, described 
in HFS No. 5 on page 270. Stamp 60 vinara in dark purple color perforate 11 ½. Described in HFS No. 5 
under number 18 Bc. Photo certificate Petric for all.

Marka 30 vinara u opekastocrvenoj boji na spužvastom D papiru. Opisana u HFS br. 5 pod 15 D. Fotoatest Petric. 
Stamp 30 vinara, in brick red color, on sponge D paper. Described in HFS No. 5 under 15 D. Photo certifi-
cate Petric.

Michel br. 112 na karton-papiru, nepoznata punca. 
Mi.No. 112 on cardboard paper, unknown signed.

Mi.br. 118 i 119 originalno izdanje s fotoatestom Bilandžić. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 118 and 119 original edition with photo certificate Bilandžić. Good quality.

Odrezak s markom od 50 vinara u rusko-zelenoj boji i 10 vinara u pilastom probodu zupčanja. Opisano u 
HFS br. 5 pod brojem 24B i 28B. Fotoatest Petric. .
Fragment with 50 vinara russian-green color of stamp and 10 vinara stamp in zig-zag roulette perforation. 
Described in HFS No. 5 under number 24B and 28B. Photo certificate Petric
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Odrezak paketne karte frankiran s dvije marke od 50 vinara u mutnozelenoj boji na tankom B4 papiru i 
markom od 40 vinara u maslinastožutoj boji. Navedena je u HFS br. 5 pod 8Bf. Fotoatest Petric.
Fragment of parcel card franked with two stamps of 50 vinara in blurry-green color on thin B4 paper and 
with stamp of 40 vinara in olive-yellow color. Described in HFS No. 5 under 8Bf. Photo certificate Petric.

Isječak paketne karte frankiran markom od 4 dinara i od 20 kruna. Rijetka frankatuira. Marka 20 kruna 
desni rub oštećen.  
Fragment of parcel card franked with stamp 4 dinara and 20 kruna. Rare franking. Right edge of stamp 20 
kruna is damaged.

Preporučeno pismo upućeno iz Maribora u Insbruck 12.10. 1920. Vrlo atraktivno višebojno frankirano. 
Trag okomitog savijanja. Dolaz na poleđini.  
Letter sent by registered mail from Maribor to Innsbruck 12.10. 1920. Very attractive multicolored frank-
ing. Trace of vertical bending. Arrival on reverse.

Dopisnica upućena želljezničkom prugom LAIBACH-BOBNJARCI 06.10. 1918. Dobra kvaliteta. 
Stationery sent by railway track LAIBACH-BOBNJARCI 06.10. 1918. Good quality.

Razglednica upućena iz Zelenike u Kumbor 15.02. 1920, frankirana markom od 15 vinara s pomakom 
zupčanja pa je stvoren dojam sutiska. Fotoatest Petric.   
Zelenika to Kumbor 15.02. 1920., franked with stamp 15 vinara, with shift of perforation it look like there 
is see-tennants. Photo certificate Petric.

Provizorna dopisnica upućena s Bleda 04.11. 1919. u Bjelovar. Frankirana je markom iz niza Mornari 
te dofrankirana markom niza Verigari. Vrlo rijetka uporaba ovog tipa dopisnice i marke niza Mornari u 
Sloveniji. Fotoatest Šips.
Provisional stationery sent from Bled 04.11. 1919., to Bjelovar. Franked with stamp from series Sailors 
and additionally franked with stamp from series Chain breakers (verigarri). Very rare use of this type of 
stationery and stamp from series Sailors in Slovenia. Photo certificate Šips

Tri novinske pasice napravljene od novina, frankirane i poništene žigom Škofje Loke.
Three newspaper wrapper, made from newspaper, franked and canceled with cancel Škofja Loka.
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701

703

705

704

706

702

Mali lot maraka sve s perforacijama raznih tvrtki.
Small lot of stamps with perforation of various firms.

Dopisnica upućena iz Maribora u Klafenfurt 05.12. 1870 godine. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Maribor to Klagenfurt 05.12. 1870. Excellent quality.

Mi.br. 37 s vrlo lijepim žigom pošte SAVA 28.11. 1882. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 37 with very nice post cancel SAVA 28.11. 1882. Good quality.

Pismo upućeno loko Ljubljana 01.03. 1879. Dobra kvaliteta, rjeđa frankatura za loko promet.
Letter sent loco Ljubljana 01.03. 1879. Good quality, rare franking for local traffic.

Pismo upućeno iz Postojne u Udine 14.06. 1895. Frankirano okomitim parom Michel br. 47.
Letter sent from Postojna to Udine 14.06. 1895. Franked with vertical pair Mi.No. 47.

Preporučeno pismo upućeno iz Celja u Pakrac 12.01. 1898. Frankirano markom s perforacijom D.R. 
Tragovi savijanja, ali ne preko marke. 
Letter sent by registered mail from Celje to Pakrac 12.01. 1898. Franked with stamp, with perforation 
D.R. Traces of bending but not across the stamp.

701

702

703

704

705

706

30

16

10

20

18

20

Preporučeno pismo upućeno iz Podnarta u Tolmezzo u Italiju 02.05. 1892. Odlična kvaliteta. 
Letter sent by registered mail from Podnart to Tolmezzo in Italy 02.05. 1892. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Razdrtog u Italiju 10.05.1896. Odlična kvaliteta, rijedak žig pošte Razdrto.
Letter sent by registered mail from Razdrto to Italy 10.05.1896. Excellent quality, rare cancel of post office Razdrto.

Preporučeno pismo upućeno iz Ljubljane u Novo Mesto 23.08. 1887. Frankirano nizom od 4 marke Mi-
chel br. 47. Veći format koverte, lijepi žigovi. 
Letter sent by registered mail from Ljubljana to Novo Mesto 23.08. 1887. Franked with set of 4 stamps 
Mi.No. 47. Bigger format of envelope, nice cancels.
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Razglednica upućena iz poštanske agencije Skaručina preko Ljubljane i Pirana u Marčanu gdje je zaprimljena 
također u poštanskoj agenciji. Rijetka razglednica Skaručine kao i žigovi poštanskih agencija. Dobra kvaliteta.   
Postcard sent from postal agency Skaručin via Ljubljana and Pirana to Marčana, where is received also in 
postal agency. Rare postcard of Skaručine and rare cancels of postal agency. Good quality.

Pismo upućeno iz Ljubljane 16.05. 1918. U dolasku zaprimljeno u poštansku agenciju DOLENJA 
NEMŠKA VAS. Rijedak žig u odličnoj kvaliteti.  
Letter sent from Ljubljana 16.05. 1918. On arrival received in postal agency DOLENJA NEMŠKA VAS. 
Rare cancel in excellent quality.

Razglednica Višarja predana u poštansku agenciju VIŠARJE i upućena u Kranj 25.07. 1912. Rijedak žig 
poštanske agencije u odličnoj kvaliteti.  
Postcard of Višarje, handed at postal agency VIŠARJE and sent to Kranj 25.07. 1912. Rare cancel of 
postal agency in excellent quality.

Pismo upućeno iz Tinja (Koruška) u Klagenfurt 1920 godine. Odlična kvaliteta. Rijetko.
Letter sent from Tinja (Koruška) to Klagenfurt 1920. Excellent quality. Rare.

Paketna karta za paket poslan iz Neumarkta (Tržić na Gorenjskem) u Sisak 18.04. 1919. Mješovita 
frankatura, dobra kvaliteta.  
Parcel card sent from Neumarkt (Tržić na Gorenjskem) to Sisak 18.04. 1919. Mixed franking, good quality.

Razglednica upućena iz Velikovca (Völkermarkt) 18.09. 1920. Koruška. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from Velikovac (Völkermarkt) 18.09. 1920. Koruška. Good quality.
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Čekovna nakaznica upućena iz Loče pri Blačkem jezeru 09.05. 1920. Koruška. Odlična kvaliteta
A check sent from Loče pri Blačkem jezeru 09.05. 1920. Koruška. Excellent quality.

Čekovna nakaznica upućena iz Rožeka 01.06. 1920 Koruška. Odlična kvaliteta.
A check sent from Rožeka 01.06. 1920. Koruška. Excellent quality.
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Dopisnica upućena iz Dekanija u Udine 16.09. 1894. Odlična kvaliteta, rijedak žig pošte Dekani. 
Stationery sent from Dekani to Udine 16.09. 1894. Excellent quality, rare cancel of post office Dekani.

Razglednica Postojne s vrlo lijepim žigom pošte Postojna upućena u Rim 22.03. 1912.
Postcard of Postojna with very nice cancel of post office Postojna, sent to Rome 22.03. 1912.

Dvojezična dopisnica upućena iz Ajella u Goricu 23.02. 1888. Vrlo lijep žig pograničnog mjesta Ajello.
Bilingual stationery, sent from Ajella to Goricu 23.02. 1888. Very nice cancel of border place Ajello.
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Čekovna nakaznica upućena iz Vovbre 04.05. 1920. Koruška. Odlična kvaliteta.
A check sent from Vovbre 04.05. 1920. Koruška. Excellent quality.

Čekovna nakaznica upućena iz Žitaravas 04.03. 1920. Koruška. Odlična kvaliteta.
A check sent from Žitaravas 04.03. 1920. Koruška. Excellent quality.

Čekovna nakaznica upućena iz Tinja 28.08. 1920. Koruška. Odlična kvaliteta.
A check sent from Tinja 28.08. 1920. Koruška. Excellent quality.
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Promidžbena karta za plebiscit u Koruškoj 1920 godine. Rijetko. Odlična kvaliteta.
Propaganda card for Carinthian plebiscite in Koruška 1920. Rare. Excellent quality.

Dva odreska paketnih karata mješovito frankirana markama iz niza verigari i austrijskim markama. 
Two fragments of parcel cards with mixed franking from series chain breakers (verigari) and austrian stamps.

Dopisnica dofrankirana i upućena iz Postojne u Italiju 29.07. 1895. Trag okomitog savijanja ali žig pošte 
Postojna u odličnoj kvaliteti.   
Stationery additionally franked and sent from Postojna to Italy 29.07. 1895. Trace of vertical bending, but 
cancel of Postojna in excellent quality.
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728

Razglednica upućena iz Aiella u Trst 1904. Promjena naziva mjesta u žigu iz Ajello u Aiello.
Postcard sent from Aiella to Trieste 1904. Change of name of place in cachet from Ajello to Aiello.

Lot tri dopisnice sa žigom Aquileja. Zanimljiv ravni provizorni žig.
Lot of three stationeries with cancel Aquileja. Interesting straight provisional cancel.

Povratnica s rijetkim žigom pošte Avče od 10.05. 1909.
Return receipt with rare cancel of post office Avče 10.05. 1909.

Razglednica s rijetkim žigom pošte Bazovica od 11. 08. 1911.
Postcard with rare cancel of post office Bazovica 11.08. 1911.

Dvojezična dopisnica s rijetkim žigom pošte Biljana v berdih od 22.06. 1891. 
Bilingual stationery with rare cancel of post office Biljana v berdih 22.06. 1891.
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730

Razglednica upućena 05.06. 1897., u Bilje pokraj Gorice. Odličan otisak rijetkog žiga pošte Bilje.
Postcard sent 05.06. 1897, to Bilje near Gorica. Excellent imprint of rare cancel of post office Bilje.

Trojezična dopisnica upućena iz Brežce 12.01. 1898 u Trst. Rijedak žig pošte Brežce u odličnoj kvaliteti. 
Trilingual stationery sent from Brežice 12.01. 1898., to Trieste. Rare cancel of post office Brežce in excel-
lent quality.

Dvojezična dopisnica upućena iz Kanala u Goricu 23.08. 1892. Rijedak žig pošte Kanal (Canale) u 
odličnoj kvaliteti.
Bilingual stationery sent from Kanal to Gorica 23.08. 1892. Rare cancel of post office Kanal (Canale) in 
excellent quality.
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Preporučeno pismo upućeno iz Kopra u Goricu. Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Kopar to Gorica. Excellent quality.

Potvrda o slanju pisma iz pošte Kopar 4.5. 1850 godine. Odlična kvaliteta. 
Receipt for sending letter from post office Kopar 4.5. 1850. Excellent quality.

Vojnodopisna karta upućena iz pošte Katinara 07.04. 1916. Rijedak žig pošte Katinara u odličnoj kvaliteti.
Military stationery sent from post office Katinara 07.04. 1916. Rare cancel of post office Katinara in excel-
lent quality.
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Zatvorena dopisnica upućena iz pošte Černica 24.05. 1905 u Trst. Rijedak žig pošte Černica u odličnoj 
kvaliteti.
Closed stationery sent from post office Černica 24.05. 1905., to Trieste. Rare cancel of post office Černica 
in excellent quality.

Dopisnica upućena iz pograničnog mjesta Cervignano u Goricu 02.12. 1891. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from border place Cervignano to Gorica 02.12. 1891. Excellent quality.

Razglednica upućena u mjesto Dekani 1904. Godine. Odlična kvaliteta rijetkog žiga pošte Dekani. 
Postcard sent to place Dekani 1904. Excellent quality of rare cancel of post office Dekani.

738

739

740

12

12

14

✉

✉

✉

Dopisnica upućena iz Divače u Goricu 17.09. 1885. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Divače to Gorica 17.09. 1885. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz mjesta DOLEGNA u Goricu 31.12. 1886. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from place DOLEGNA to Gorica 31.12. 1886. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Doline pri Trstu u Goricu 10.02. 1891. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Dolina pri Trstu to Goricu 10.02. 1891. Excellent quality.

741

742

743

12

14

14

✉

✉

✉
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754753752

Lot tri poštanske pošiljke sa različitim žigovima pošte Bovec. Odlična kvaliteta.
Lot of three postal cards with various cancels of post office Bovec. Excellent quality.

Lot dvije preporučene zatvorene dopisnice dodatno frankirane i upućene iz Gorice u Trst 1907 godine. 
Lot of, two closed stationery sent by registered mail, additionally franked and sent from Gorica to Trieste 1907.

744

745

20

20

✉

✉

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Gradisce 17.04. 1859. Dobra kvaliteta, lijep otisak žiga pošte Gradisca.
Letter with complete content sent from Gradisca 17.04. 1859. Good quality, nice imprint of Gradisca cancel.

Dopisnica upućena iz Ajdovščine u Goricu 9.01. 1891. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Ajdovščina to Gorica 9.01. 1891. Excellent quality.

Razglednica upućena iz Vipavskog Križa u Trst 12.09. 1906. Rijedak žig, dobra kvaliteta. 
Postcard sent from Vipavskog Križa to Trieste 12.09. 1906. Rare cancel, good quality.

746

747

748

18

12

14

✉

✉

✉

Dopisnica upućena iz Podgrada 30.09. 1886. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Podgrada 30.09. 1886. Excellent quality

Dopisnica upućena iz Kobarida 30.05. 1892. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Kobarida 30.05. 1892. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Kozine 29.10. 1890. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from Kozina 29.10. 1890. Excellent quality.

749

750

751

12

12

12

✉

✉

✉
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Dopisnica upućena iz Medee kod Gorice 27.07. 1893.
Stationery sent from Medea near Gorice 27.07. 1893.

Pismo upućeno iz Merne 31.10 1914. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Merna 31.10. 1914. Good quality.

Dopisnica upućena iz Nabrežine 14.10. 1891. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from Nabrežine 14.10. 1891. Excellent quality.

752

753

754

12

12

12

Dopisnica upućena iz Opičine 15.06. 1885. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from Opčina 15.06. 1885. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Pierisa 27.09. 1891. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Pierisa 27.09. 1891. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Podmelca 29.06. 1890. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from Podmelc 29.06. 1890. Excellent quality.

755

756

757

14

10

12

✉

✉

✉

✉

✉

✉

Dopisnica upućena iz Proseka 11.08. 1892. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from Prosek 11.08. 1892. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Rakeka 12.03. 1885. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Rakek 12.03. 1885.. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz San Sabba 12.09. 1916.
Letter sent by registered mail from San Sabba 12.09. 1916.

758

759

760

12

12

20

Razglednica predana u poštanskoj agenciji ŠKOCJAN i upućena u Trst.
Postcard handed at postal agency ŠKOCJAN and sent to Trieste.

Razglednica upućena iz Svete Lucije ob Soči 23.07. 1911. Odlična kvaliteta. 
Postcard sent from Sveta Lucija ob Soči 23.07. 1911. Excellent qualtiy.

Dopisnica upućena iz Serpenice 28.05. 1894. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from Serpenica 28.05. 1894. Excellent quality.

761

762

763

18

12

14

✉

✉

✉

✉

✉

✉
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Preporučeno pismo upućeno iz Sežane u Beč 02.06.1907. Trag okomitog savijanja u lijevom dijelu koverte. 
Letter sent by registered mail from Sežana to Wien 02.06.1907. Trace of vertical bending on left part of envelope.

Razglednica upućena iz Dolenje Košane 18.03. 1913. Odlična kvaliteta.
Postcard sent from Dolenje Košane 18.03. 1913. Excellent quality.

Novinska pasica frankirana novinskom markom i poništena rijetkim žigom pošte Zaule kod Trsta. Dobra kvaliteta.
Newspaper waistband franked with newspaper stamp and cancelled with rare cancel of post office, Zaule 
near Trieste. Good quality.

764

765

766

18

12

16

✉

✉

✉

Dopisnica upućena iz Trnova 13.07. 1897, više puta preadresirana. Odlična kvaliteta. 
Stationery sent from Trnova 13.07. 1897., re-addressed. Excellent quality.

Paketna karta za paket upućen iz Ljubljane u Pakrac 12.03. 1892. Dobra kvalteta.
Parcel card sent from Ljubljana to Pakrac 12.03. 1892. Good quality.

Paketna karta upućena iz Kopra u Pakrac 09.03. 1892. Dobra kvaliteta.
Parcel card sent from Kopar to Pakrac 09.03. 1892. Good quality.

767

768

769

12

12

20

✉

✉

✉

Paketna karta za paket upućen iz Maribora u Pakrac 01.08. 1894. Dobra kvaliteta.
Parcel card sent from Maribor to Pakrac 01.08. 1894.  Good quality.

Koverta sa pet maraka Ljubljanskog portoprovizorija i žigom Ljubljana 28.03. 1919. Trag okomitog i 
vodoravnog savijanja.  
Envelope with five stamps of Ljubljana porto-provisorium and cancel Ljubljana 28.03. 1919. Trace of 
vertical and horizontal bending.

Koverta sa pet raznih Mariborskih portoprovizorija poništenih žigom Maribora 24.02. 1919. 
Envelope with five various Maribor porto-provisorium stamps, cancelled with cancel Maribor 24.02. 1919.

770

771

772

12

20

20

✉

✉

✉
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773 774

Lot maraka iz niza Verigari. Razni papiri, boje, zupčanja itd. Za daljnju analizu i proučavanje.
Lot of stamps from series Chain breakers (verigari). Various paper, colors, perforation etc. For further 
analysis and study.

Lot isječaka i maraka sve s porto-provizorijima. 
Lot of fragments and stamps, all with porto-provisorium.

773

774

60

75

Lot 10 čekovnih nakaznica s raznim žigovima i u vrlo dobroj kvaliteti. Povoljan start.
Lot of 10 checks with various cancels in good quality. Low starting price.

Lot 10 čekovnih nakaznica s raznim žigovima i u vrlo dobroj kvaliteti. Povoljan start
Lot of 10 checks with various cancels in good quality. Low starting price.

Lot 10 čekovnih nakaznica s raznim žigovima i u vrlo dobroj kvaliteti. Povoljan start.
Lot of 10 checks with various cancels in good quality. Low starting price.

Lot 13 čekovnih nakaznica s raznim žigovima i u vrlo dobroj kvaliteti. Povoljan start.
Lot of 13 checks with various cancels in good quality. Low starting price.

Lot pisama, paketnih karata, dopisnica, preko 35 kom. Sve Slovenska mjesta. Dobra kvaliteta. Vrlo povoljan start. 
Lot of letters, parcel cards, stationery, more than 35 pieces. All Slovenian places. Good quality. Low starting price.

775

776

777

778

779

20

20

20

20

90

779

775

778

777776

✉

✉

✉

✉

✉
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784783
781

782

780

785

Michel br. 48 I DD marka s dvostrukim pretiskom. Punca Bar, fotoatest Pervan.
Mi.No. 48 I DD, stamp with double overprint. Signed Bar, photo certificate Pervan. 

Preporučeno pismo upućeno iz Ljubljane u Zagreb 10.05. 1941. Frankirano vrlo rijetkom markom Mi.br. 
22I. Vrlo visoka cijena u Talijanskim katalozima. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Ljubljana to Zagreb 10.05. 1941. Franked with very rare stamp Mi.No. 
22I. Very high price in Italian catalogue. Arrival on reverse. Excellent quality.

Provizorna dopisnica u odličnoj kvaliteti.
Provisional stationery in excellent quality.

Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Kočevja u Rim 06.06. 1941. Trag okomitog savijanja uz lijevi rub 
koverte. Dolaz na poleđini. 
Letter sent by registered and express mail, from Kočevje to Rome 06.06. 1941. Trace of vertical bending 
alongside left edge of envelope. Arrival on reverse.

Provizorna dopisnica s ručnim pretiskom Co.Ci. u odličnoj kvaliteti.
Provisional stationery with hand overprint Co.Ci. in excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Grahova pri Cerknici u Italiju 27.06. 1941. Cenzurirano po talijanskoj 
cenzuri. Tranziti i dolaz na poleđini. Zanimljiva višebojna frankatura dvaju izdanja. Gornji rub koverte 
djelomično oštećen.
Letter sent by registered mail from Grahova pri Cerknici to Italy 27.06. 1941. Censored by Italian censor-
ship. Transit and arrival on the reverse. Interesting multicolored franking of two edition. Upper edge of 
envelope is partialy damaged.

Pismo upućeno iz Svetog Petra na Krasu, (pod talijanskom okupacijom St. Michele di Postumia) 10.11. 
1941 u Trst. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Letter sent from Sveti Petar na Krasu, (under Italian occupation St. Michele di Postumia) 10.11. 1941. to 
Trieste. Arrival on reverse. Excellent quality.

Pismo upućeno iz Senožeča u Trst 25.09. 1942. Rijedak žig pošte Senosecchia. Odlična kvaliteta.
Letter sent from Senožeča to Trieste 25.09. 1942. Rare cancel of post office Senosecchia. Excellent quality.

780

781

782

783

784

785

786

787

20

150

20

60

20

25

18

18

**

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉
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792

Preporučeno pismo upućeno iz Svetog Križa kod Trsta u Trst 25.02. 1943. Slovensko naselje u Italiji. 
Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered mail, from Sveti Križ near Trieste to Trieste 25.02. 1943. Slovenia settlement in 
Italy. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Prestrane u Trst 03.05. 1938. Rijedak žig PRESTRANA u odličnoj kvaliteti.
Stationery sent from Prestrana to Trieste 03.05. 1938. Rare cancel PRESTRANA in excellent quality.

Dopisnica upućena iz Dutovlja (Duttogliano) 17.11. 1941 u Trst. Odličan žig ove male i rijetke pošte.
Stationery sent from Dutovlja (Duttogliano) 17.11. 1941. to Trieste. Excellent cancel of this small and 
rare post office.

Preporučeno i žurno upućeno pismo iz Ljubljane u Torino 04.06. 1941. Tranziti i dolaz na poleđini. 
Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered and express mail from Ljubljana to Torino 04.06. 1941. Transit and arrival on 
reverse. Excellent quality.

Provizorna dopisnica iz vremena Njemačke okupacije Michel Br. P4 na poleđini otisnut formular 
Okružnog mjesta Ljubljana.  
Provisional stationery from period of German occupation Mi.No. P4. On the back side printed form of 
Okružno mesto Ljubljana.

788

789

790

791

792

16

16

18

120

30

786 788
787

✉

✉

✉

✉

✉

791

789

793

790
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796794
795

Dobar lot na temu Koruške. Isječci, razglednca, karte. Sve u odličnoj kvaliteti.
Good lot on theme of Koruška. Fragments, postcards, maps. All in excellent quality.

Lot dopisnica s prigodnim žigovima na temu Slovenije kao dijela Njemačke. Odlična kvaliteta.
Lot of stationeries with commemorative cancels on the theme of Slovenia as part of Germany. Excellent 
quality.

Čekovna nakaznica sa žigom pošte Dobrunje 08.02. 1944. i franikrano na poleđini. Odlična kvaliteta.
A check with cancel of post office Dobrunje 08.02. 1944. franked on reverse. Excellent quality.

Čekovna nakaznica za sa žigom pošte Grosuplje 30.12. 1944 i poštarinom naplaćenom u gotovini. Odlična 
kvaliteta.
A check with cancel of post office Grosuplje 30.12. 1944., postage paid in cash. Excellent quality.

793

794

795

796

70

25

20

30

✉

✉

✉

✉

Srbija

Omot pisma upućenog iz Aranđelovca u Beograd 14.06. 1880. Dobra kvaliteta.
Cover of letter sent from Arađelovac to Beograd 14.06. 1880. Good quality.

Poštanska uputnica na novac poslan iz Beograda u Vrnjačku Banju 05.08. 1897. Dobra kvaliteta.
Money order sent from Beograd to Vrnjačka Banja 05.08. 1897. Good quality.

Preporučena dopisnica upućena iz Niša u Njemačku 23.11. 1903. Dobra kvaliteta. 
Stationery sent by registered mail from Niš to Germany 23.11. 1903. Good quality.

797

798

799

25

60

45

✉

✉

✉
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805 807
806

Paketna karta za paket upućen iz Velike Planke u Ofutak 26.07. 1912. Dobra kvaliteta.
Parcel card sent from Velika Palanka to Ofutak 26.07. 1912. Good quality.

Razglednica upućena iz Bitolja preko Tesalonika u Basel 19.12. 1914. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from Bitolj via Tesalonik to Basel 19.12. 1914. Good quality.

Poštanska uputnica u odličnoj kvaliteti upućena iz Senjskog Rudnika 21.08. 1912 u Arilje.
Money order in excellent quality, sent from Senjski Rudnik 21.08. 1912., to Arilje.

800

801

802

25

25

30

✉

✉

✉

804803

Austrijska okupacija Srbije, provizorni niz 20 raznih.
Austrian occupation of Serbia, provisional series, 20 various.

Preporučeno pismo iz Šapca u Beograd. Frankirano mješovito s dva izdanja. Cenzurirano po vojnoj cen-
zuri u Beogradu. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered mail from Šabac to Beograd. Mixed franking with two editions. Censored with 
military censorship in Beograd. Arrival on the reverse. Good quality.

Pismo upućeno iz Jagodine u Beograd. Cenzurirano u Belici. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Jagodina to Beograd. Censored in Belica. Good quality.

Preporučeno pismo iz Čačka upućeno u Beograd 20.09. 1918. Dolaz na poleđini. Zanimljiva koverta s 
reklamom tvrtke Ristić. Odlična kvaliteta. 
Letter sent by registered mail from Čačak to Beograd 20.09. 1918. Arrival on the reverse. Interesting enve-
lope with reclam of firm Ristić. Excellent quality.

803

804

805

806

20

25

25

25

✉

✉

✉
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810

813

812

808 809

811

Preporučeno pismo upućeno iz Ljubije u Beograd 06.08. 1918. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta
Letter sent by registered mail from Ljubije to Beograd 06.08. 1919. Arrival on the reverse. Good quality.

Vojno poštanska dopisnica upućena iz Novog Pazara u Mostar 07.06. 1917. Dobra kvaliteta.
Military stationery sent from Novi Pazar to Mostar 07.06. 1917. Good quality.

Vojno poštanska dopisnica upućena iz Sjenice 21.01. 1917, preko Srpskog crvenog križa u Švicarskoj u 
Beč. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u Prijepolju kao i u Austriji. Cenzura prebrisala i preadresirala pri-
matelja. Dobra kvaliteta, atraktivno.
Military stationery sent from Sjenice 21.01. 1917., via Serbian Red Cross in Switzerland to Wien. Cen-
sored by military censorship in Prijepolju and Austria. Censorship have erased and re-addressed recipient. 
Good quality, attractive.

Vojno poštanska dopisnica upućena iz Sjenice 14.07. 1917, preko Srpskog crvenog križa u Švicarskoj u 
Beč. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u Srbiji kao i u Austriji. Dobra kvaliteta, atraktivno.
Military stationery sent from Sjenice 14.07. 1917., via Serbian Red Cross in Switzerland to Wien. Cen-
sored by military censorship in Serbia and Austria. Good quality, attractive.

807

808

809

810

25

12

12

12

✉

✉

✉

✉

Vojno poštanska dopisnica upućena iz Sjenice 07.04. 1917 preko Srpskog crvenog križa u Švicarskoj u 
Beč. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u Srbiji kao i u Austriji. Dobra kvaliteta, atraktivno.  
Military stationery sent from Sjenice 07.04. 1917., via Serbian Red Cross in Switzerland to Wien. Cen-
sored by military censorship in Serbia and Austria. Good quality, attractive.

Paketna karta za paket upućen iz Mitrovice u Dvor 21.02. 1921. Mješovito frankiran markama Kraljevine 
Srbije i markom Kraljevine SHS.  
Parcel card sent from Mitrovica to Dvor 21.02. 1921. Mixed franked with stamps of Kingdom of Serbia 
and stamp of Kingdom of SHS.

Provizorno izdanje za Srbiju, marka Mi.br. 2 s donjom marginom i brojem ploče. Odlična kvaliteta.
Provisional edition for Srbija, stamp Mi.No. 2 with lower margin, and plate number. Excellent quality.

Michel br. 54/57 dva niza i to mreža gore i mreža dolje. Dobra kvaliteta. 
Mi.No. 54/57 two series and net up and down. Good quality.

Michel br. 54/57 trojac mreža dolje od toga dvije marke bez mreže. S tim da marke Michel br. 56 i 57, 
druga marka sa znakom gravera LJ. Dobra kvaliteta. 
 Mi.No. 54/57 triple of nets down and two stamps without net. Stamp Mi.No. 56 and 57, second stamp 
with engraver mark LJ. Good quality.

811

812

813

814

815
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✉

✉
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820

819

818817

816

814

815

Michel 54/57, mreža mješovita, ocili na lijevo i na desno. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 54/57, a mixed net, letter C to the right and to the left. Good quality.

Michel br. 57 sva četiri tipa gravera LJ. Dobra kvaliteta. 
Mi.No. 57, all four types of engraver mark LJ. Good quality.

Michel br. 56 sva četiri tipa gravera LJ. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 56, all four types of engraver mark Lj. Good quality.

Mi.br. 82/85 sve četiri marke s oznakom gravera. Gornje dvije marke na blagom falcu. Rijetko.
Mi.No. 82/85 all four stamp with engraver mark. Upper two stamps on mild hinge. Rare.

Preporučeno pismo upućen iz Beograda u logor Holstein 02.12 1943. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. 
Vraćeno pošiljaocu. Zanimljivo.   
Letter sent by registered mail from Beograd to camp Holstein 02.12. 1943. Censored with military censor-
ship. Returned to sender. Interesting.

Preporučeno pismo upućeno iz Beograda u Vršac 15.03. 1943. Cenzurirano po poštanskoj cenzuri. Dolaz 
na poleđini. Odlična kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Beograd to Vršac 15.03. 1943. Censored by postal censorship. Arrival 
on reverse. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno loko Beograd 05.02. 1943. Cenzurirano po poštanskoj cenzuri. Primatelj 
nepoznat te je pismo vraćeno pošiljaocu. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered mail loco Beograd 05.02. 1943. Censored by postal censorship. Recipient un-
known, letter returned to sender. Good quality.
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823821

825

822

826

824

827

828

Preporučeno pismo upućeno loko Petrovgrad 01.01.1943. Cenzurirano. Trag okomitog savijanja ali ne 
preko maraka.
Letter sent by registered mail loco Petrovgrad 01.01.1943. Censored. Trace of vertical bending but not 
across the stamps.

Preporučeno pismo upućeno iz Beograda u Sopot 03.09.1942. Cenzurirano po poštanskoj cenzuri. Dolaz na poleđini.
Letter sent by registered mail from Beograd to Sopot 03.09.1942. Censored by postal censorship. Arrival on reverse.

Preporučeno pismo upućeno loko Pančevo 11.07.1942. Cenzurirano. Trag okomitog savijanja.
Letter sent by registered mail loco Pančevo 11.07.1942. Censored. Trace of vertical bending.

Provizorna dopisnica upućena iz Zvečana u Maribor 06.06.1942. Cenzurirana po OKW cenzuri. Odlična kvaliteta. 
Provisional stationery sent from Zvečan to Maribor 06.06.1942. OKW censorship. Excellent quality.

Pismo upućeno iz Istambula u Beograd 30.05.1942. Cenzurirano po OKW cenzuri. Rijetka ulazna desti-
nacija. Odlična kvaliteta.
Letter sent from Istanbul to Beograd 30.05.1942. OKW censorship. Rare, entry destination. Excellent quality.

Lot pisama, dopisnica i razglednica sve Srbija. Razna kvaliteta.
Lot of letters, stationeries and postcard all Srbija. Various quality.
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826
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830829

832

834

833

831

Kraljevina Jugoslavija

Mi.br. 145/158 nezupčana serija. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 145/158 imperforate series. Good quality.

Mi.br. 159/161 nezupčana serija, dobra kvaliteta.
Mi.No. 159/161 imperofate series, good quality.

Michel br. 166F pogreška 9 din na 15 para. Odlična kvaliteta. Visoka kataloška vrijednost. 
Mi.No. 166F error 9 din on 15 para. Excellent quality. High catalogue value.

Mi.br. 200/211 kompletna serija u odličnoj kvaliteti.
Kingdom of Yugoslavia - ‘Flood Relief’ Set unmounted mint, very fine. (Mi. 200 - 211).

Mi.br. 257/268 kompletna serija u odličnoj kvaliteti. 
Kingdom of Yugoslavia - Belgrade definitive set overprinted with ‘JUGOSLAVIJA’. Very fine unmounted 
mint (Mi. 257-268).

Michel br. 228/236 devet vodoranih nezuzpčanih parova. Izuzetno rijetko. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 228/236 nine horizontal imperforate pairs. Very rare. Excellent quality.

Crni rub pozicija u arku IV, V, X i XI. Ključna pozicija u ovoj vrijednosti, tip XI. Prema Priručniku je 
poznato samo 19 primjera. Odlična kvaliteta.
Kingdom of Yugoslavia - ‘Mourning Issue’. Block of four in Types IV, V, X and XI unmounted mint. Key 
block for this value. Rare Type XI is recorded in 19 examples only according to the ‘Priručnik’. Very fine.

Mi.br. 285/298 kompletna serija u četvercu. Odlična kvaliteta.
Kingdom of Yugoslavia - ‘Mourning Issue’ set in unmounted mint blocks of four. (Mi. 285 – 298) Very fine.

Michel br. 349F četverac zupčan 12 ½, u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 394F, block of 4, perforated 12 ½ in excellent quality.

Mi.br. 433/436 kompletan niz u arcima. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 433/436 complete series in sheets. Excellent quality.
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Probni otisak na nekoj dionici predloženog, a neprihvaćenog niza mali Petar. Opisano u Filatelisti broj 
263. Rijetko. Dobra kvaliteta.  
Trial print on a share, of suggested but not accepted set of small Petar. Described in Filatelisti No. 263. 
Rare. Good quality.

Sedam probnih otisaka u raznoj boji za niz Mali Petar. Neusvojeno. Dobra kvaliteta, atraktivno.
Seven trial prints in various color for series Small Petar. Not accepted. Good quality, attractive.

Michel br. 437/438, autorske probe gravera Karla Seizingera. Rijetko i u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 437/438, authors trial of engraver Karl Seizinger. Rare and in excellent quality.

Neprihvaćene marke-naljepnice za zračnu poštu. Nezupčana, tupo zupčana i par zupčanih maraka. Nezupčana 
blagi trag diagonalnog savijanja. 
Not accepted stamp-labels for airmail. Imperforate, dull perforated and pair of perforated stamps. Mild trace of 
diagonal bending on imperforate stamp.
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843

846

844

Lot maraka sve s perforacijama raznih tvrtki iz Kraljevine Jugoslavije. Vrlo zanimljivo područje. 
Lot of stamps with perforation of various firms from Kingdom of Yugoslavia. Interesting.

Sokolski slet u Osijeku. Komplet vinjeta u četvercima s vodoravnim međupoljem i okomitom T/B položaju. 
Vrlo rijetko. Odlična kvaliteta.   
Sokolski slet in Osijek. Complete of vignettes in block of 4 with gutter and vertical T/B position. Very 
rare. Excellent quality.

Sokolski slet u Osijeku. Komplet vinjeta u četvercima s rubnim tiskarskim oznakama. Odlična kvaliteta.
Sokolski slet in Osijek. Complete of vignettes in block of 4 with marks of printer on the edge. Excellent quality.

Sokolski slet u Osijeku, rijetke koverte s otisnutiom vinjetom sleta i naljepljenim markama od 5 i 10 para. 
Žute mrlje po rubu maraka.  
Sokolski slet in Osijek, rare envelope with imprinted vignettes of slet and with the stamps 5 and 10 para. 
Yellow stains on the edges of stamps.
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Preporučeno pismo upućeno zrakoplovom sa Sušaka u Prag 21.08.1939. gdje je stiglo idući dan. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered airmail from Sušak to Prague 21.08. 1939., arrived the next day. Good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Pragerskog 11.07.1938. prugom Ljubljana-Beograd te preko Zemunske 
zračne luke upućeno na odredište.  
Letter sent by airmail from Pragersko 11.07.1938., railway track Ljubljana-Beograd and via Zemun airport 
to destination.

Pismo upućeno zrakoplovom s Bleda 10.08.1939 prugom Ljubljana-Beograd te preko Zemunske zračne 
luke u Njemačku. Dobra kvaliteta.   
Letter sent by airmail from Bled 10.08.1939., by railway track Ljubljana-Beograd and via Zemun airport to Germany.
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Preporučeno pismo upućeno zrakoplovom iz Zagreba u Beč 29.07. 1938. Carina otvorila konrolirajući da 
li sadrži novac. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by registered airmail from Zagreb to Vienna 29.07. 1938. Opening during customs control of 
content of letter (if it contains money). Good quality.

Dopisnica dofrankirana i upućena zrakoplovom u Beč 11.10. 1937. Dobra kvaliteta.
Stationery additionally franked and sent by airplane to Wien 11.10. 1937. Good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Beča u Gornju Radgonu 03.03. 1931. Tranzit Beograd 04.03. i dolaz u 
Radgonu 06.03. Dobra kvaliteta.  
Letter sent by airplane from Wien to Gornja Radgona 03.03. 1931. Transit Beograd 04.03. and arrival in 
Radgonu 06.03. Good quality.
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Pismo preporučeno i zračnom poštom upućeno iz Johannesburga u Jastrebarsko 21.05. 1937. Tranziti i 
dolaz u Jastrebarsko 30.05. Dobra kvaliteta. 
 Letter sent by registered and airmail from Johannesburg to Jastrebarsko 21.05. 1937. Transit and arrival in 
Jastrebarsko 30.05. Good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Argentine u Vršac 22.07. 1933. Tranziti, i dolaz na poleđini. Par žutih 
mrlja na koverti uz rub maraka.  
Letter sent by airplane from Argentine to Vršac 22.07. 1933. Transit and arrival on the reverse. A couple of 
yellow stains on envelope at the edge of stamps.

Razglednica Planice s prigodnim žigom Planica 1936. Dobra kvaliteta, rijedak žig.
Postcard Planica with commemorative cancel of Planica 1936. Good quality, rare cancel.

Sokolski slet u Zagrebu MC. Rijetko i u dobroj kvaliteti. 
Sokolski slet in Zagreb MC. Rare and in good quality.

Čestitka upućena željezničkom prugom PARENZO-TRIEST 18.04. 1925. Dobra kvaliteta.
Greeting card sent by railway track PARENZO-TRIEST 18.04. 1925. Good quality.
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Paketna karta za paket upućen iz poštanske agencije Kukunjevci 05.03. 1921. Vrlo rijedak žig poštanske 
agencije. Dobra kvaliteta.   
Parcel card sent from post agency Kukunjevci 05.03. 1921. Very rare cancel of postal agency. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz poštanske agencije Lužani 01.03. 1926. u Osijek. Rijedak žig, dobra kvaliteta.
Parcel card sent from postal agency Lužani 01.03. 1926. to Osijek. Rare cancel, good quality.

Pismo upućeno iz Travnika u Sarajevo 13.08. 1921. Poštarina zaračunata u gotovini u iznosu od 2 krune. 
Žig FRANCO, rijetka kombinacija, odlična kvaliteta.  
Letter sent from Travnik to Sarajevo 13.08. 1921. Postage charged in cash in amount of 2 krune. Cancel 
FRANCO, rare combination, excellent quality.
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Pismo koje je uputio komandant 1. Konjičkog puka kraljeve garde Brigadnom generalu Ljubomiru 
Velebitu, ocu Vladimira Velebita, kasnije vrlo visoko pozicioniranog časnika i političara u Titovoj Jugo-
slaviji. Atest Ercegović.   
The letter sent by Commander of the 1st Horse Regiment of the Kings Guard, to the Brigadier General 
Ljubomir Velebit, father of Vladimir Velebit. Later very high positioned officer and politican in Titova 
Yugoslavia. Photo certificate Ercegović.

Vrijednosno pismo upućeno iz Beograda u Bosanski Šamac 02.12. 1939. Visoka frankatura. Jedna marka 
nedostaje. Tranzit i dolaz na poleđini.   
Value letter sent from Beograd to Bosanski Šamac 02.12. 1939. High franking. One stamp is missing. 
Transit and arrival on the reverse.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Beč 26.03.1925. Vrlo atraktivno frankirano na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Zagreb to Wien 26.03.1925. Very attractive franking on reverse. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zemuna u U.S.A. 08.12. 1931. U dolasku portirano s markom od 10 centi. 
Letter sent by registered mail from Zemun to U.S.A. 08.12. 1931. On arrival ported with stamp 10 centi.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Argentinu 18.12.1931. Dodatna frankatura, tranziti i dolaz na poleđini. 
Letter sent by registered mail from Zagreb to Argentina 18.12.1931. Additional franking, transit and ar-
rival on the reverse.
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Pismo upućeno sa Sušaka u Bogotu 07.02. 1935. Dolaz na poleđini. 
Letter sent from Sušak to Bogota 07.02. 1935. Arrival on the reverse.

Preporučeno pismo upućeno iz Beograda u U.S.A 11.05. 1935. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered mail from Beograd to U.S.A. 11.05. 1935. Arrival on the reverse. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Australiju 12.08. 1937. Tranziti i dolaz na poleđini. 
Letter sent by registered mail from Zagreb to Australia 12.08. 1937. Transit and arrival on the reverse.
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Dvije paketne karte frankirane višebojnom visokom frankaturom obje iz 1933 godine. Dobra kvaliteta.
Two parcel cards franked with high multicolored franking, both of them from 1933. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Lupoglav te vraćena natrag u Zagreb 9.11.1929. Portirtana 
nizom od tri marke od kojih jedna marka u pretisku ima dugu jedinicu.  
Parcel card sent from Zagreb to Lupoglav and returned to Zagreb 9.11. 1929. Ported with set of three 
stamps of which one in overprint have a long 1.

Paketna karta za paket poslana iz Šida u Prištinu 02.09. 1938. Frankirana s jednom prigodnom markom i 
sa redovnim markama Mi.br. 301, 309 i 359. Rijetka upotreba prigodne marake. Dobra kvaliteta.
Kingdom of Yugoslavia - Parcel Card ŠID - PRIŠTINA 02.09.1938 franked with commemorative ‘Rail-
way Workers Hospital’ stamp and two ‘Boy King’ definitive stamps (Mi. 301, 309, 359). Rare use of the 
commemorative stamp. Very fine.
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Odrezak paketne karte za paket poslana iz Šabca u Zagreb 06.09. 1932. Frankirana sa markama Mi.br. 233 
i 248. Zagreb dolaz 07.09. 1932., na poleđini. Rijetka upotreba ove prigodne marke. Dobra kvaliteta.
Kingdom of Yugoslavia - Reduced Parcel Card ŠABAC - ZAGREB 06.09.1932. franked with Din. 
5.00+1.00 ‘Rowing Championship’ stamp and Din. 5.00 definitive stamp (Mi. 233, 248). Zagreb arrival 
for 07.09.1932 on reverse. Rare commercial use of this commemorative stamp, very fine.

Paketna karta za paket upućen iz Žombolja u Bjelovar 03.10. 1921. Mjesto Žombolj je nakon pregovora o 
granici između Rumunjske i SHS pripalo Rumunjskoj.  
Parcel card sent from Žombolj to Bjelovar 03.10. 1921. Place Žombolj have become part of Romania after 
the negotiations about border between Romania and SHS.

Lot 15 raznih slikovnih dopisnica u odličnoj kvaliteti. 
Lot of 15 various illustrated stationeries in excellent quality.

Hrvatska, lot 9 slikovnih dopisnica sve različiti prikazi ili nijanse papira. Odlična kvaliteta.
Croatia lot of 9 illustrated stationeries, all with different images or shades of paper. Excellent quality.

Slovenija, lot 6 slikovnih dopisnica sve različiti prikazi ili nijansa papira. Odlična kvaliteta.
Slovenia lot of 6 illustrated stationeries, all with different images or shades of paper. Excellent quality.

Bosna i Hercegovina, lot 7 raznih slikovnih dopisnica. Odlična kvaliteta.
Bosnia and Herzegovina, lot of 7 various illustrated stationeries. Excellent quality.

Slovenija, lot 7 raznih slikovnih dopisnica. Odlična kvaliteta.
Slovenia, lot of 7 various illustrated stationeries. Excellent quality.
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Hrvatska, lot 8 raznih slikovnih dopisnica. Odlična kvaliteta.
Croatia, lot of 8 different illustrated stationeries. Excellent quality.

Lot 5 raznih ilustriranih dopisnica u odličnoj kvaliteti.
Lot of 5 different illustrated stationeries in excellent quality.

Lot 30 raznih slikovnih dopisnica u odličnoj kvaliteti. 
Lot of 30 different illustrated stationeries in excellent quality.

Lot 9 slikovnih dopisnica u smeđoj boji. Sve razni motivi. Odlična kvaliteta. 
Lot of 9 illustrated stationeries in brown color. All various motif. Excellent quality.

Lot 13 slikovnih dopisnica u crnoj boji. Sve razni motivi. Odlična kvaliteta osim jedne koja ima žutu mrlju.
Lot of 13 illustrated stationeries in black color. All various motif. All in excellent quality except one with 
yellow stain.

Lot 10 slikovnih dopisnica u plavoj boji. Sve razni motivi. Odlična kvaliteta.
Lot of 10 illustrated stationeries in blue color. All various motif. Excellent quality.

Lot od sedam paketnih karata manjeg formata i atraktivnih frankatura.
Lot of seven parcel cards of smaller format and attractive franking.
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Porto 10 i 50 para u arku. Arak 50 para žute mrlje na poleđini. 
Porto 10 and 50 para in sheet. Sheet 50 para with yellow stains on the reverse.

Lot raznih bjanko poštanskih dokumenata i formulara. Zanimljivo za proučavanje poštanske povijesti. Dobra kvaliteta.
Lot of various blank postal documents and forms. Interesting for study of postal history. Good quality.
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892

891

Rijedak prospekt za marke s doplatom povodom izgradnje poštanskog zadružnog doma u Zagrebu. Marke 
su predviđene za izlazak 01.05. 1941, raspadom Kraljevine to se nije dogodilo. 
A rare prospect for stamp with supplement, for the occasion of building postal cooperative home in Zagreb. 
Stamps were scheduled for release 01.05. 1941, but after the breakup of Kingdom they were not released.

Kompletan arak maraka USA s prikazom zastave i natpisom Yugoslavia. 
Complete sheet of USA stamps with image of flag and inscription Yugoslavia.

Zanimljiv lot pisama sve vezano na izdanje Kosovska bitka.
Lot of interesting letters all connected with edition for Kosovska battle.
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Partizani i provizorna izdanja

Provizorno izdanje za Split, dva četverca u T/B poziciji. Odlična kvaliteta. Visoka kataloška vrijednost. 
Provisional edition for Split, two block of 4 in T/B. Excellent quality. High catalogue value.

Provizorno izdanje za Split, lot maraka otisnutih na raznim papirima. Visoka kataloška vrijednost.
Provisional edition for Splita, lot of stamps on various paper. High catalogue value.

Provizorno izdanje za Split, lot maraka na raznim papirima, 8 maraka na papiru za offset, 3 na poroznom i 
5 na peliru. Uz to još i 30/7 kn u T/B. 
Provisional edition for Split, lot of stamps on various paper. 8 stamps on offset paper, 3 on porous paper 
and 5 on pelure paper. Stamp 30/7 kn in T/B.

891

892

893

50

30

30

893

**

**

**



128

895

898

896

894

897

Split, provizorna dopisnica (Mi.br. P91) upućena 29.07. 1945 u Zagreb. Mjesto podrijetla nejasno, žig 
nečitak. Cijeli tekst na pozadini. Lošiji desni rub dopisnice. 
Yugoslavia Provisionals - Split Stationery postcard (Mi. P91) sent to ZAGREB (place of origin uncertain, 
cancellation illegible), dated in text 29.07.1945. Full text on reverse. Fine. 

Tri pisma upućena u Split u 9. 10. i 11. mjesecu 1944 godine. Cenzuru teksta izvršio NOO Split, a onda su 
kurirom poslana u grad koji je još tada bio pod vlašću NDH. Kurir je morao osobno poznavati primatelja 
pošto na tekstovima nigdje nisu navedena imena. Odlična kvaliteta i vrlo zanimljivo.
Three letters sent to Split in IX., X. and XI month 1944. Censorship of text by NOO Split, after which were 
sent by courier to the city that at that time was still under the goverment of NDH. The courier must have 
know personaly to the receient, because there is nowhere listed name. Excellent quality and very interesting.

Pismo upućeno iz Splita u Šibenik 07.06. 1945. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Split to Šibenik 07.06. 1945. Good quality.

Zagreb, provizorna dopisnica upućena iz Zagreba u Osijek 27.05. 1945. Odlična kvaliteta.
Zagreb, provisional stationery sent from Zagreb to Osijek 27.05. 1945. Excellent quality.

Provizorno izdanje za Zagreb, kompletan niz u arcima. Dobra kvaliteta.
Provisional edition for Zagreb, complete series in sheets. Good quality.

Provizorno izdanje za Sarajevo, osnovna marka na poroznom papiru. Opisano u Vilfan na str. 204 pod 5c. 
Navodno samo 100 kom. Odlična kvaliteta. 
Provisional edition for Sarajevo, basic stamp on porous paper. Described in Vilfan on page 204 under 5c. 
Only 100 pieces. Excellent quality.

Provizorno izdanje za Mostar, marka s pogreškom tiska. Opisano u PS pod NDH 47 TP-I. Tipična 
pogreška 9. polja.
Provisional edition for Mostar, stamp with error of print. Described in PS under NDH 47 TP-I. Typical 
error of 9th field.
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Provizorno izdanje za Mostar, marka s pogreškom tiska, naprtnjača kao i oštećena zvijezda kod pretiska.
Provisional edition for Mostar, stamp with errors of print, backpack and damaged star in overprint.

Provizorno izdanje za Mostar PS br. 2a, dubokotisni papir. Punca Tiberio.
Provisional edition for Mostar PS No. 2a, deep print paper. Signed Tiberio.

Provizorno izdanje za Mostar okomiti par pomak pretiska u desno. Odlična kvaliteta.
Provisional edition for Mostar, vertical pair, shift of overprint to the right. Excellent quality.

Tri marke PS 2a, dubokotisni papir svaka s pogreškom pretiska DEMOKRNTSKA, JNGOSLAVIJA i 
JUGOSIAVIJA. S obzirom na nakladu na ovom papiru su moguća samo dva ovakva kompleta. Izuzetno 
rijetko. Punca Tiberio. 
Three stamps PS 2a, deep print paper, all with error of overprint DEMOKRNTSKA, JNGOSLAVIJA i 
JUGOSIAVIJA. Because of edition on this type of paper possible are only two complete set. Very rare. 
Signed Tibeio.

Provizorno izdanje za Mostar 10/2 kn s pogreškama pretiska JUGOSIAVIJA, DEMOKRNTSKA, JN-
GOSL VIA. Sve punca V. Tiberio. Izuzetno rijetko u kompletu. 
Provisional edition for Mostar 10/2 kn with errors of overprint JUGOSIAVIJA, DEMOKRNTSKA, JN-
GOSL VIA. All signed V. Tiberio. Very rare in complete.

Provizorno izdanje za Mostar, marke na pelir papiru, PS 2c i 4c. Punca Tiberio.
Provisional edition for Mostar, stamp on pelur paper, PS 2c and 4c. Signed Tiberio.

Provizorno izdanje za Mostar, pogreška pretiska, oštećene zvijezde.
Provisional edition for Mostar, error of overprint, damaged stars.

Provizorno izdanje za Mostar, pomak pretiska na marci tiskanoj na papiru za offsetrni tisak. PS 6d. 
Provisional edition for Mostar, shift of overprint on stamp printed on paper for offset print. PS 6d.

Provizorno izdanje za Mostar, sve tri marke s pogreškom pretiska JUGOSIAVIJA umjesto JUGOSLAVIJA. 
Provisional edition for Mostar, all three stamps with error of overprint JUGOSIAVIJA instead of JUGOSLAVIJA.

Provizorno izdanje za Mostar, marka 4 kn, s pogreškom tiska „ljube se“. Dobra kvaliteta.
Provisional edition for Mostar, stamp 4 kn with error of print kissing. Good quality.
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Provizorno izdanje za Mostar, dvije marke s vidljivim otiscima nosača klišea. Punca Tiberio.
Provisional edition for Mostar, two stamps with visible holder of print of clichea. Signed Tiberio.

Provizorno izdanje za Mostar PS 17 vodoravni par, pogreška pretiska DEMOKRNTSKA umjesto 
DEMOKRATSKA, pomak pretiska u lijevo i proboj pretiska. Punca Tiberio.  
Provisional edition for Mostar PS 17, horizontal pair, error of overprint DEMOKRNTSKA instead of 
DEMOKRATSKA. Shift of overprint to the left and gone through of overprint. Signed Tiberio.

Mostar, provizorna dopisnica upućena iz Livna u Zagreb 28.09. 1945. Odlična kvaliteta.
Mostar, provisional stationery sent from Livno to Zagreb 28.09. 1945. Excellent quality.

Michel br. 11 provizorno izdanje za Ljubljanu, obrnuti pretisak, punca J. Bar.
Mi.No. 11, provisional edition for Ljubljana, inverted overprint, signed J.Bar.

Michel br. 8 provizorno izdanje za Ljubljanu, obrnuti pretisak, punca J. Bar.
Mi.No. 8, provisional edition for Ljubljana, inverted overprint, signed J.Bar.

Dva pisma pripadnika 22 udarne divizije upućena u Beograd krajem 9. mjeseca 1945. Žig štaba divizije i 
žig divizijske cenzure. Dobra kvaliteta.  
Two letters from member of 22. strike division sent to Beograd at the end of 9th month 1945. Cancel of 
štab division and a Division censorship cancel. Good quality.

Razglednica Zadra pisana u Zadru 29.05. 1945 i upućena u Split. Pošiljatelj je pripadnik glazbe Jugo-
slavenske mornarice. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. Dobra kvaliteta.  
Postcard Zadar, written in Zadar 29.05. 1945 and sent to Split. Sender is member of Yugoslav navy music. 
Censored with military censorship. Good quality.

Razglednica pisana u Vodnjanu 16.09. 1945 i upućena u Split preko vojne pošte 151/SU. 
Postcard written in Vodnjan 16.09. 1945, sent to Split via military mail 151/SU.

Razglednica Pazina upućena preko vojne pošte 151/ZN 02.12. 1945 u Blato na Korčuli. Dobra kvaliteta. 
Postcard of Pazin sent via military mail 151/ZN 02.12. 1945., to Blato on island Korčula. Good quality.
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Posebnička brzojavka s provizornim pretiskom petokrake zvijezde. Vrlo rijedak poštanski dokument. 
Dobra kvaliteta.
Telegram with provisional overprint of five-star star. Very rare postal document. Good quality.

920 25

PS 5/10 za Rijeku, sve obrnuti pretisak.
PS 5/10 for Rijeka, all inverted overprint.

Mi.br. 19, 27, 29 i 32. Dvije marke s probojnim pretiskom a kod druge dvije pomak pretiska. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 19, 27, 29 and 32. Two stamps with gone through overprint and other two with a overprint shift. Good quality.

PS br 5 obrnuti pretisak, na isječku.
PS No. 5 inverted overprint on fragment.

PS 5 obrnuti pretisak, paraf Diena. 
PS 5 inverted overprint, paraf Diena.

PS 4 obrnuti pretisak, paraf Diena.
PS 4 inverted overprint, paraf Diena.

PS br. 3 obrnuti pretisak, puncirano.
PS No. 3 inverted overprint, signed.
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928

930

929

PS br. 9 dvije marke na isječku od kojih jedna s obrnutim pretiskom. Žig pošte Pula. 
PS No. 9, two stamps on fragment, one of them with inverted overprint. Cancel of post office Pula.

PS br. 4 obrnuti pretisak na isječku. 
PS No. 4 inverted overprint on fragment.

Pismo upućeno iz Opatije u Zagreb 18.09. 1945. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Opatija to Zagreb 18.09. 1945. Censored with military censorship. Good quality.

Razglednica Opatije upućena iz Opatije u Zagreb 11.09. 1945. Cenzurirana po vojnoj cenzuri. Dobra 
kvaliteta.
Postcard Opatija, sent from Opatija to Zagreb 11.09. 1945. Censored with military censorship. Good quality.

PS br. 8 okomiti niz od 10 marka s vrlo lijepim postepenim pomakom pretiska.
PS No. 8, vertical set of 10 stamps with very nice gradual shift of overprint.

Izdanje za Istru, Rijeku i Slovensko primorje Michel br. 1Bx arak, žute mrlje na poleđini.  
Edition for Istria, Rijeka and Slovenia littorale Mi.No. 1Bx sheet, yellow stains on the reverse.

Izdanje za Istru, Rijeku i Slovensko primorje Michel br. 1Ay arak, žute mrlje na poleđini.
Edition for Istria, Rijeka and Slovenia littorale Mi.No. 1Ay sheet, yellow stains on the reverse.

Izdanje za Istru, Rijeku i Slovensko primorje Michel br. 1Cy arak,dobra kvaliteta.
Edition for Istria, Rijeka and Slovenia littorale Mi.No. 1Cy, sheet, good quality.

927

928

929

930

931

932

933

934

20

20

30

30

60

40

40

40

927

▲

▲

✉

✉

**

**

**

**

931

934933932



133

Izdanje za Istru, Rijeku i Slovensko primorje Michel br. 17 arak,dobra kvaliteta. 
Trieste Provisional Issue - Value of C.25 + L 1 in integral sheet of 100. As usual left and bottom margins 
have been removed prior to overprinting. Opportunity for research. Very fine unmounted mint.

Izdanje za Istru, Rijeku i Slovensko primorje Michel br. 19 arak,dobra kvaliteta.
Trieste Provisional Issue - Value of C.50 + L 1 in integral sheet of 100. As usual left and bottom margins 
have been removed prior to overprinting. Opportunity for research. Very fine unmounted mint.

Izdanje za Istru, Rijeku i Slovensko primorje Michel br. 21 arak,dobra kvaliteta.
Trieste Provisional Issue - Value of L. 1+ L 1 in integral sheet of 100. As usual left and bottom margins 
have been removed prior to overprinting. Opportunity for research. Very fine unmounted mint.

Izdanje za Istru, Rijeku i Slovensko primorje Michel br. 22 arak,dobra kvaliteta.
Trieste Provisional Issue - Value of L.2 + L 1 in integral sheet of 100. As usual left and bottom margins 
have been removed prior to overprinting. Opportunity for research. Very fine unmounted mint.

Izdanje za Rijeku Michel br. 33 u arku. Dobra kvaliteta.
Edition for Rijeka, Mi.No. 33 in sheet. Good quality.

Zagrebačko izdanje, pogreška tiska. Opisano u Novaković pod B22A-91.2 (FS), B22B-92/93.2 i B22B-93.2.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. ‘The Fireplace Flaw’ and ‘Exclamation Mark Flaw’, ‘Broken Figure 5’ in 
marginal block of six. Novaković B22A-91.2 (FS), B22B-92/93.2 and B22B-93.2. Very fine unmounted mint.
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941

Zagrebačko izdanje, pet maraka s različitim pogrešakama, sve opisane u Novaković pod B24-18.1, B24-
90.1.2, B24-74.1, B24-75.1 and B24-69.1.2.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 1.00 stamp. Five different flaws recorded in Novaković as B24-
18.1, B24-90.1.2, B24-74.1, B24-75.1 and B24-69.1.2. All very fine unmounted mint.

Zagrebačko izdanje, četiri marke s različitim pogreškama, sve opisane u Novaković pod B25-12.1, B25-
13.1.2, B25-31.1.2 i B25-41.1.	
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 1.50 stamp. Four different flaws recorded in Novaković as B25-
12.1, B25-13.1.2, B25-31.1.2 and  B25-41.1. All very fine unmounted mint

Zagrebačko izdanje, četiri marke s različitim pogreškama, sve opisane u Novaković pod B26-11.2, B26-
41.1, B26-42.1 i B26-99.1.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 2.00 stamp. Four different flaws recorded in Novaković as B26-
11.2, B26-41.1, B26-42.1 and B26-99.1. All very fine unmounted mint.

Pogreška tiska opisana u Novaković B33-IX.
Error of print described in Novaković B33-IX.

Zagrebačko izdanje, četiri marke s različitim pogreškama, sve opisane u Novaković pod B27-03.1.2, B27-
24.1, B27-81.1.2 i B27-84.1.2.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 4.00 stamp. Four different flaws recorded in Novaković as B27-03
.1.2, B27-24.1, B27-81.1.2 and B27-84.1.2. All very fine unmounted mint.

Pogreška tiska, opisano u Novaković pod B34-XVI.
Error of print, described in Novaković under B34-XVI.

Zagrebačko izdanje, četiri marke s različitim pogreškama, sve opisane u Novaković pod B28-41.2, B28-
42.2, B28-74.2 i B28-96.2.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 5.00 stamp. Four different flaws recorded in Novaković as B28-
41.2, B28-42.2, B28-74.2 and B28-96.2. All very fine unmounted mint.

Zagrebačko izdanje, četiri marke s različitim pogreškama, sve opisane u Novaković pod B29-23.1, B29-
86.1, B29-62.1.2 i  B29-94.1.2.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 10.00 stamp. Four different flaws recorded in Novaković as B29-
23.1, B29-86.1, B29-62.1.2 and B29-94.1.2. All very fine unmounted mint.
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Zagrebačko izdanje, tri marke sa različitim pogreškama. Sve opisano u Novaković pod B30-14.2, B30-
24.2 i B30-77.2.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 20.00 stamp. Three different flaws recorded in Novaković as B30-
14.2, B30-24.2 and B30-77.2. All very fine unmounted mint.

Zagrebačko izdanje 20 lira, četverac, pozicije 3, 4, 13 i 14. Mali format marke, pozicija 4, pogreška dvije 
okomite paralelne crte pozicija 14. Sve opisano u Novaković pod B30B Types I & II se-tenant, B30-14.2. 
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 20.00 stamp in block of four from positions 03, 04, 13 and 14/100 show-
ing Type II ‘small format stamp’ to upper right (pos. 4/100) and part constant flaw ‘Two parallel scratches’ in 
position 14/100. Novaković B30B Types I & II se-tenant, B30-14.2. Very fine unmounted mint.

Zagrebačko izdanje, četiri marke s različitim pogreškama. Sve opisano u Novaković pod B31-60.2, B31-
66.2, B31-74.2 and B31-91.2.
Zone B - Zagreb Definitive Issue. Lit. 30.00 stamp. Four different flaws recorded in Novaković as B31-
60.2, B31-66.2, B31-74.2 and B31-91.2. All very fine unmounted mint.

Zagrebačko redovno izdanje u četvercima. Odlično stanje. (Novaković B22-B31)
Zone B - Zagreb Definitive Issue in unmounted mint blocks of four. Very fine. (Novaković B22-B31).

Ljubljansko redovno izdanje u četvercima. Odlično stanje. (Novaković B12-B21).
Zone B – Ljubljana Definitive Issue in unmounted mint blocks of four. Very fine. (Novaković B12-B21).

Esej marke 20 lira izdan kao dio knjige u nakladi od 500 primjeraka. Dobra kvaliteta. 
Essay of stamp 20 lira, issued as part of the book in edition of 500 copies. Good quality.

Lot maraka sve s pogreškama tiska opisano u Novaković pod B27-34.1.1; B27-41.1.2; B27-99.1.2; B27-
46.2; B28-01.1.2; B29-23.1.2; B29-63.1; B31-18.1; B31-74.2.
Lot of stamps all with errors of print described in Novaković under B27-34.1.1; B27-41.1.2; B27-99.1.2; 
B27-46.2; B28-01.1.2; B29-23.1.2; B29-63.1; B31-18.1; B31-74.2.
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958
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Lot maraka sve s pogreškama tiska upisano u Novaković pod B23-75.2; B24-40.1.2; B24-69.1.2; B24-90
.1.2; B24-66.1; B22A-65.2; B25-96.1.2; B25-31.2; B25-50.2; B26-26.1.2; B26-71.1.2; B26-19.1; B26-
56.2; B26-93.2.
Lot of stamps all with errors of print described in Novaković under B23-75.2; B24-40.1.2; B24-69.1.2; 
B24-90.1.2; B24-66.1; B22A-65.2; B25-96.1.2; B25-31.2; B25-50.2; B26-26.1.2; B26-71.1.2; B26-19.1; 
B26-56.2; B26-93.2.

PS br. 36 pogreška tiska, točka na repu.
PS No. 36 error of print, dot on tail.

PS br 8/10 Porto sve P uske glave i točka sa repom iza broja.
PS No. 8/10 porto, all P narrow head and dot with tail behind number.

PS 8/10 sve tip Ib P široke glave i točka iza broja. 
PS 8/10 type Ib, P wide head and dot behind number.

PS br 8 IIb i PS br 9 IIb P uske glave i točka iza broja.
PS No. 8 IIb and PS 9 IIb P, narrow head and dot behind number.

PS br 8/10 porto, P uske glave.
PS No. 8/10 porto, P narrow head.

Ps.Br. 8/10 sve s točkom iza broja. 
Ps.No. 8/10 all with dot behind number
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Ps.Br. 15/17 tip I.b pretisak. Dobra kvaliteta. 
Ps.No. 15/17 type I.b overprint. Good quality.

Zagrebačko treće provizorno izdanje, sve kombinacije pretiska. Visoka kataloška vrijednost. (Novaković 
D08WXYZ – D10WXYZ).
Zone B - Postage Due Third Issue - Three values in all type combinations, i.e. Types Ia, Ib, IIa and IIb 
very fine used with genuine contemporary cancellations. (Novaković D08WXYZ – D10WXYZ). Very 
high catalogue value.

Zagrebačko četvrto provizorno izdanje, sve kombinacije pretiska. Visoka kataloška vrijednost. (Novaković 
D11WY – D14WY).
Zone B - Postage Due Fourth Issue - Four values in all type combinations, i.e. Types Ia, IIa, very fine used 
with genuine contemporary cancellations. (Novaković D11WY – D14WY). Very high catalogue value. 

Ps.Br. 13B usko P i pretisk podignut. Vrlo rijetko.
Ps.No. 13B thin P and lifted overprint. Very rare.

Porto sve marke s P uske glave i kvadrat iza broja. 
Porto all stamp with P narrow head and square behind number.

PS br. 6 Tip Ib i 7 Tip Ib, odlična kvaliteta.
PS No. 6 type Ib and 7 type Ib, excellent quality.

PS 6-7 porto sve s pogreškama pretiska opisnim u Novaković pod DO7D-01.06; DO7D-61.66; DO7D-
11.16; DO6D-22.27; DO6D-01.06; DO6E-73,78; DO6D-23;28.
PS 6-7 porto all with errors of overprint described in Novaković under DO7D-01.06; DO7D-61.66; 
DO7D-11.16; DO6D-22.27; DO6D-01.06; DO6E-73,78; DO6D-23;28.
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970

975 977976

972

PS 6/7, svih 6 tipova pretiska. Odlična kvaliteta.
PS 6/7, all 6 type of overprint. Excellent quality.

PS 16 tri tipa pretiska. 
PS 16, three type of overprint.

PS 15/17 dva tipa pretiska.
PS 15/17, two type of overprint.
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Preporučeno pismo upućeno iz Rovinja u Veronu 14.05. 1945. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. Tranziti i 
dolaz na poleđini. Vrlo rijetko i zanimljivo.  
Letter sent by registered mail from Rovinj to Verona 14.05. 1945. Censored with military censorship. 
Transit and arrival on reverse. Very rare and interesting.

Preporučeno pismo upućeno iz Buja u Ljubljanu 15.03. 1946. Tranzit Rijeka 16.03. Vrlo zanimljiva 
frankatura i odlična kvaliteta.   
Letter sent by registered mail from Buje to Ljubljana 15.03. 1946. Transit Rijeka 16.03. Interesting frank-
ing and excellent quality.
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Dvije razglednice Opatije upućene u Zagreb 1947 godine.
Two postcards of Opatija sent to Zagreb 1947.

Dvije razglednice upućene iz Rijeke u Beograd 15.05. 1945.
Two postcards sent from Rijeka to Belgrade 15.05. 1945.

Lot isječaka s lijepim žigovima pošta Istre i Slovenskog primorja. 
Lot of fragments with nice cancels of Istria and Slovenia littoral.
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Mi.br. 616/620 kompletna serija u šestercima. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 616/620 complete series in block of 6. Excellent quality.

Michel br. 708/711 probni otisak u većem formatu i tri nijanse zelene boje. Na negumiranom papiru. Zanimljivo. 
Mi.No. 708/711 trial print on bigger format, in three shades of green color. On not gummed paper. Interesting.

Michel br. 1166 okomiti niz od deset maraka lijevo zbog pomaka zupčanja marke ostale s tri strane 
nezupčane. Vrlo lijepa i atraktivna pogreška. Odlična kvaliteta.  
Mi.No. 1166, vertical set of ten stamps, because of the shift of perforation to the left, stamps left imperfo-
rate on three sides. Very nice and attractive error. Excellent quality.

11 izdanja ili pojedinačnih maraka s pretiskom SPECIMEN. Odlična kvaliteta.
11 edition or individual stamps with overprint, SPECIMEN. Excellent quality.

Michel br. 3058/59 kompletan niz u devetercu, serijski broj 0000 i SPECIMEN otisnut po sredini arčića. 
Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 3058/59, complete series in block of 9, serial number 0000 and SPECIMEN imprinted through the 
middle of sheet. Excellent quality.

978

979

980

981

982

70

100

40

50

20

982

981

980

**

(*)

**

**

Jugoslavija



140

985
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Michel br. 668/70 i br. 674 u promjenjenim bojama, otisak originalnog klišea kao grafički rad. Vrlo atraktivno.
Mi.No. 668/70 and No. 674 in changed colours, print of original cliche as graphic work. Attractive.

Pismo upućeno od pripadnika 22 udarne divizije u Beograd početkom 10. mjeseca. Cenzurirano po diviz-
ijskoj cenzuri. 
Letter sent from a member of 22 strike division to Beograd at the beginning of 10th month. Censored with 
Division censorship.

Pismo upućeno iz Beograda u Bitolj 06.09. 1945. Cenzurirano po cenzuri 22 udarne divizije. Odlična kvaliteta.
Letter sent from Beograd to Bitolj 06.09. 1945. Censored with censorship of 22 strike division. Excellent quality.

Pismo upućeno iz Zagreba 26.10. 1945 u Trst. Iz nekog razloga nedopuštena adresa. Vraćeno pošiljaocu. 
Letter sent from Zagreb to Trieste 26.10. 1945. From unknown reason address not allowed. Returned to sender.
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Pismo upućeno iz Beograda u Bitolj 06.09. 1945. Cenzurirano po cenzuri 22 udarne divizije. Odlična kvaliteta.
Letter sent from Beograd to Bitolj 06.09. 1945. Censored with censorship of 22 strike division. Excellent quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Beograda u Colombo na Ceylon 06.11. 1947. Tranziti i dolaz na poleđini. 
Dobra kvaliteta.
Letter sent by airplane from Beograd to Colombo on Ceylon 06.11. 1947. Transit and arrival on the re-
verse. Good quality. 

Pismo upućeno iz Mrkonjić Grada zrakoplovom u Gvineju u Africi 15.05. 1961. Dolaz na poleđini. 
Letter sent from Mrkonjić Grad by airplane to Guinea in Africa 15.05. 1961. Arrival on the reverse.
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Preporučeno i zrakoplovom upućena cjelina iz Beograda u Kairo 22.06. 1960. Cenzurirana  po Egipatskoj 
cenzuri, dolazi na poleđini.  
Registered and by airmail sent envelope from Beograd to Cairo 22.06. 1960. Censored by Egypt censor-
ship. Arrival on the reverse.
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Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Niša u Indoneziju 07.11. 1955. Pošto je primatelj nepoznat 
vraćeno pošiljatelju. Zanimljiva destinacija.
Letter sent by registered and airmail from Niš to Indonesia 07.11. 1955. Because recipient is unknown, 
letter returned to sender. Interesting destination.

Preporučena cjelina za zračnu poštu upućena iz Maribora u Perth u Australiju 02.03. 1951. Preadresirano 
u dolasku. Vrlo atraktivna frankatura. Najvjerojatnije nedostaje naljepnica žurno u donjem lijevom uglu. 
Dolaz na poleđini. 
Cover sent by registered airmail from Maribor to Perth in Australia 02.03. 1951. On arrival re-addressed. Very 
attractive franking. Label for express mail is probably missing from lower left corner. Arrival on the reverse.

991

992

20

50

✉

✉

✉

✉

Žurno upućeno pismo iz Zagreba u Njemačku 03.08. 1955. Više puta preadresirano i na kraju vračeno 
pošiljaocu. Zanimljiv poštanski dokument. 
Letter sent by express mail from Zagreb to Germany 03.08. 1955. Multiple times re-addressed and in the 
end returned to sender. Interesting postal document.

Preporučeno pismo poslano zrakoplovom iz Beograda u New York, USA 21.08. 1953. Frankirano sa espe-
ranto markom, dolaz New York 24.08. 1953., na poleđini. Dobra kvaliteta, rijetko.
Republic of Yugoslavia - Registered Letter by Air Mail: BEOGRAD - NEW YORK, USA 21.08.1953. franked 
with Din. 300.00 Esperanto stamp, New York arrival cancellation for 24.08.1953 on reverse, very fine and rare.
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Mi.br. 668/670 FDC kod kojeg marka od 20 dinara ima pogrešku tiska „suza“. Rijetko. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 668/670 FDC, where stamp 20 dinara have error of print, tear. Rare. Good quality.

Michel br. 952/957 FDC upućeni u Nizozemsku. Dobra kvaliteta, rijetko. Vrlo povoljna početna cijena.
Mi.No. 952/957 FDC, sent to Netherlands. Good quality, rare, low starting price.

Michel br. 776/787 FDC upućen iz Ljubljane u Nizozemsku. Visoka kataloška vrijednost, dobra kvaliteta, 
povoljna početna cijena.   
Mi.No. 776/787 FDC, sent from Ljubljana to Netherlands. High catalogue value, good quality, low starting price.

Cjelina Mi.br. P132 IA s prigodnim žigom povodom Ujedinjenih naroda. Dobra kvaliteta.
Envelope Mi.No. P132 IA with commemorative cancel for the United Nations. Good quality.
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1006

✉

✉
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Cjelina s ručnim pretiskom na ćirilici u plavoj boji SLUŽBENO upućena iz direkcije pošta u Beogradu u 
Novi Sad 24.08. 1951. Dobra kvaliteta. 
Envelope with hand overprint, Cyrillic letters in blue color SLUŽBENO, sent from post mail office in 
Beograd to Novi Sad 24.08. 1951. Good quality.

Dopisnica s promidžbenim tekstom iz 1951 godine. Odlična kvaliteta
Stationery with propaganda text from 1951. Excellent quality.

Lot 6 pisama od 1945/1950 godine.
Lot of 6 letters from 1945/1950.
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Lot 22 različite cjeline u odličnoj kvaliteti.
Lot of 22 various envelope in excellent quality.

Lot 15 cjelina, sve različite s obzirom na nijansu papira i boja te nominalu.
Lot of 15 stationeries, all different regarding the shade of paper and color and nominal.

Lot cjelina i pisama ukupno 16 komada. Sva frankirana i markama iz niza privreda.
Lot of envelopes and letter, 16 pieces. All franked with stamps from series agriculture.

Lot 25 slikovnih dopisnica s likom Tita u smeđoj boji. Odlična kvaliteta. 
Lot of 25 illustrated stationeries, with image of Tito in brown color. Excellent quality.

Lot 30 slikovnih dopisnica s likom Tita u sivozelenoj boji. Odlična kvaliteta.
Lot of 30 illustrated stationeries, with image of Tito in grey-green color. Excellent quality.

Doplatna Michel br. 101/104 nezupčani parovi. 
Charity stamp Mi.No. 101/104, imperforate pairs.
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1011

10141013

Doplatne, razne faze tiska, dobra kvaliteta. 
Charity stamp, various phase of print, good quality.

Crveni križ 1963 marke, FDC i vrlo rijetke naljepnice.
Red Cross 1963 stamps, FDC and very rare labels.

Lot doplatnih maraka. Zanimljivo za proučavanje ovog područja
Lot of charity stamps. Interesting for study of this area.

Michel br. 653 u arku s oznakom tiskarske ploče I. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 653 in sheet with plate number I. Excellent quality.

Michel br. 578/580 kompletan niz u arku odlične kvalitete. 
Mi.No. 578/580, complete series in sheet. Excellent quality.

Michel br. 1170F, pogreška tiska, lijevi rub prvog okomitog niza u smedjoj boji.
Mi.No. 1170F, error of print, left edge of first vertical row in brown color.

Michel br. 1164/1172 kompletan niz u arku i marka br. 1170 lijevi okomiti rub u smeđoj boji. Vrlo visoka 
kataloška vrijednost. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 1164/1172 complete series in sheet, stamp No. 1170 left vertical edge in brown color. High cata-
logue value. Excellent quality.
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Michel br. 1142/43 niz u arku odlične kvalitete.
Mi.No. 1142/1143, series in sheet, excellent quality.

Michel br. 548/551 kompletan niz u arku. Sve odlična kvaliteta, osim marka 3 din, na samoj sredini arka 
oštećeno par zubaca prilikom presavijanja arka. Vrlo visoka kataloška vrijednost. 
Mi.No. 548/551 complete series in sheet. All in excellent quality, except stamp 3 din, at the middle of 
sheet, there is damage of teeth during the folding of sheet. High catalogue value.

Michel br 557/559 kompletan niz u arcima, odlična kvaliteta
Mi.No. 5577/559 complete series in sheet, excellent quality.

Michel br. 643 u arku, dobra kvaliteta.
Mi.No. 643 in sheet, good quality.

Michel br. 714/716, kompletan niz u arku, žigosan. 
Mi.No. 714/716, complete series in sheet, cancelled.

Božidar Jakac, esej za marku povodom 80 godišnjice rođenja Tita. Četiri kompletna arka s oznakom tiskara broje-
vima 1-4. Svaki papir s više fosfornog nanosa  pa je time arak br.4 i najtamniji. Vrlo rijetko u arku. Odlična kvaliteta. 
Essay for stamp for the occasion of 80th anniversary of birth Tita, author Božidar Jakac. Four complete 
sheets with plate numbers 1-4. Every paper with more phosphorus application, because of that, sheet No. 4 
is darker. Very rarlly in sheet. Excellent quality.
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Izdanje 1. Svibanj, perforacija 12 ½ x 11 ½ u četvercu. (Strpić 52B). Odlično stanje.
STT VUJA - Labour Day Din. 3.00 stamp perforated line 12 ½ x 11½ in unmounted mint block of four. 
Very fine (Strpić 52B).

Lot maraka STT VUJA sve u odličnoj kvaliteti. 
Lot of stamps STT VUJA, all in excellent quality.

Porto 30 din. četverac, lijevo dvostruko zupčan. Rijetko. Dobra kvaliteta.
Porto 30 din, block of 4, left double perforated. Rare. Good quality.

Mi.br.2/3 FDC upućen preporučeno i zrakoplovom iz Kopra u Milano 17.10.1948. Dolaz na poleđini. 
Odlična kvaliteta.
Mi.No. 2/3 FDC sent by registered and airmail from Kopar to Milano 17.10. 1948. Arrival on reverse. 
Excellent quality.

Mi.br. 22/23 FDC upućen preporučeno iz Kopra u Argentinu. Tranziti i dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 22/23 FDC sent by registered mail from Kopar to Argentina. Transit and arrival on reverse. Excellent quality.

Mi.br. 83 FDC dofrankiran i preporučeno upućen u Francusku. Dolaz na poleđini.
Mi.No. 83 FDC additionally franked and registered sent letter to France. Arrival on reverse.

Pismo poslano preporučenom i zračnom poštom iz Kopra (CAPODISTRIA) u New York, USA 03.10. 
1953. Frankirano sa Esperanto markom (Mi.br. 104b) u svijetlijoj nijansi. Dolazni žig New York 08.10. 
1953., na poleđini. Dobra kvaliteta, rijetko. 
STT VUJA - Registered Air Mail Letter: KOPER (CAPODISTRIA) - NEW YORK, USA 03.10.1953 
franked with Din. 300.00 Esperanto stamp in lighter shade (Mi. 104b). New York arrival cancellation for 
08.10.1953 on reverse. Very fine and rare.
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1031

1030
1032

FDC kongresa esperantista s potpisom autora nacrta na koverti B. Jakac upućena preporučeno iz Kopra u 
Monfalcone u Italiju. Na poleđini dodatno frankirana. Odlična kvaliteta.  
FDC of Esperanto Congress with signature of the author of draft on envelope B. Jakac. Sent by registered 
mail from Kopar to Monfalcone in Italy. On the back additionally franked. Excellent quality.

Preporučeno i zračnom poštom poslan FDC iz Kopra (CAPODISTRIA) u Milano, Italija 05.11. 1949. Drugo 
izdanje za zračnu poštu (Mi.br. 24/30). Dva tranzitna žiga Trst i dolazni žig Milano na poleđini. Dobra kvaliteta.
STT VUJA - Registered First Day Cover by Air Mail: KOPER (CAPODISTRIA) - MILANO, ITALY  
05.11.1949. Second Air Mail Issue in Dinar currency (Mi. 24-30). Two Trieste transits and Milano arrival 
cancellations on reverse. Very fine.
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Upućeno preporučeno i zrakoplovom iz Kopra (CAPODISTRIA) u Genevu, Švicarska 18.06. 1949. Frankira-
no kompletnom serijom Prvog izdanja za zračnu poštu. Tranzit Milano i dolazak Geneva na poleđini. Prema 
Novaković (Acta Philatelica) to je zapravo FDC tog izdanja. Dobra  kvaliteta.
STT VUJA - Registered Letter by Air Mail: KOPER (CAPODISTRIA) - GENEVA, SWITZERLAND 
18.06.1949  franked with complete set of First Airmail Issue. Milano transit and Geneva arrival on reverse. Ac-
cording to Novaković (Acta Philatelica) this is actually First Day Cover of the issue. Very fine.

Pismo zrakoplovom upućeno iz Portoroža u Stellenbosch u Južnoj Africi 31.12.1951. Odlična kvaliteta, 
rijetka destinacija.
Letter sent by airplane from Portorož to Stellenbosch in South Africa 31.12.1951. Excellent quality, rare destination.

Prigodna MC karta povodom 60-njeg rođendana J.B. Tita. Frankirana sa prigodnim markama Mi.br. 
66/68. Jedina službena MC karta. Rijetko, dobra kvaliteta.
STT  VUJA - Sixtieth Birthday of J.B. Tito. Maximum card with Din 28.00 stamp to front and Din. 15.00 
and 50 stamps on reverse. (Mi. 66-68). The only official MC of the Zone. Rare and fine.

Neadresiran FDC drugog izdanja UPU II, poništen žigom KOPER CAPODISTRIA C 04.02. 1952. (Mi.
br. 57/59). Dobra kvaliteta.
STT VUJA - Unaddressed First Day Cover of the UPU II Issue cancelled by KOPER CAPODISTRIA C 
canceller for 04.02.1952. (Mi. 57-59). Very fine.

Preporučeno pismo upućeno iz Kopra u Beograd 11.03. 1952. Dolaz na poleđini. Žute mrlje uz rubove maraka.
Letter sent by registered mail from Kopar to Beograd 11.03. 1952. Arrival on reverse. Yellow stains on the 
edges of stamps.

Preporučeno pismo upućeno iz Izole u Ljubljanu 11.03.1954. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Izola to Ljubljana 11.03. 1954. Arrival on reverse. Good quality.

1030

1031

1032

1033

1034

1035

50

170

30

20

40

90

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉



147

1037

1038

1035

1036

1039

1040

1034

1033

✉

✉

✉

Pismo poslano iz Izole u Macerata, Italija. Frankirano sa markom 5 dinara, Parizansko izdanje (Mi.br. 17). 
Rijetko pojedinačno frankiranje.
STT VUJA - Letter (with Christmas card inside): IZOLA - MACERATA, ITALY franked with Din. 5.00 
stamp of the ‘Partisan’ issue. (Mi. 17). Rare single franking, fine.

Razglednica Portoroža upućena iz Portoroža u Ogulin 16.06. 1954. Dobra kvaliteta. 
Postcard of Portorož, sent from Portorož to Ogulin 16.06. 1954. Good quality.

Pismo poslano preporučenom i zračnom poštom iz Kopra (CAPODISTRIA) u New York, USA 26.04. 
1954. Frankirano izdanjem za zračnu poštu (Mi.br. 113/122). Dolaz New York na poleđini 01.05. 1954. 
Dobra kvaliteta.
STT VUJA - Registered Air Mail Letter: KOPER (CAPODISTRIA) - NEW YORK, USA 26.04.1954 
franked with ‘Third Air Mail’ Set. (Mi. 113-122) New York arrival on reverse for 01.05.1954. Very fine.
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Preporučeno i zračnom poštom poslan FDC iz Kopra (CAPODISTRIA) u New York, USA 21.05. 1950. 
Frankirano sa obadva bloka 100 godina željeznice (Mi.br. 35AB). Dolazni žig New York na poleđini. 
Dobra kvaliteta, rijetko.
STT VUJA - Registered First Day Cover by Air Mail: KOPER (CAPODISTRIA) - NEW YORK, USA 
21.01.1950. Both miniature sheets of the Railway Centenary issue. (Mi. 35AB). Two New York arrival 
cancellations on reverse. Very fine and rare.
			 
Pismo poslano zračnom poštom iz Kopra u Tokijo, Japan 01.12. 1951. Frankirano redovnim markama iz 
serije Domaće životinje. Pismo je poslano Prvim letom Amsterdam-Tokio i vraćeno pošiljatelju. Povratni 
žig Milano na poleđini. Dobra kvaliteta, jako rijetko.
STT VUJA - Air Mail Letter: KOPER - TOKYO, JAPAN  01.12.1951. franked with stamps of 'Domes-
tic Animals' set This letter was carried on First KLM Flight Amsterdam - Tokyo and returned to sender. 
Milano return cancellation on reverse, very fine and exceptionally rare.
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Pismo poslano iz Kopra (CAPODISTRIA) u Ljubljana 11.01. 1953. Frankirano s markama iz serije sport 
(Mi.br. 60,61). Dolaz Ljubljana na poleđini. Dobra kvaliteta.
STT VUJA - Letter: KOPER (CAPODISTRIA) - LJUBLJANA 11.01.1953 franked with Din. 5.00 and 
Din. 10.00 from the Sports Definitive set (Mi. 60, 61). Ljubljana arrival on reverse. Very fine.

Razglednica Fiessa upućena iz Pirana u Ljubljanu 17.08. 1951. Odlična kvaliteta.
Postcard Fiessa sent from Pirana to Ljubljana 17.08. 1951. Excellent quality.

Razglednica Savudrije upućena iz Savudrije u Ljubljanu 21.07. 1954. 
Postcard Savudrija sent from Savudrija to Ljubljana 21.07. 1954.

Pismo poslano iz Kopra (CAPODISTRIA) u Šmarje 17.05. 1951., frankirano sa markom redovnog iz-
danja Mi.br. 49. Rijetka upotreba, dobra kvaliteta.
STT VUJA - Circular; KOPER (CAPODISTRIA) - ŠMARJE 17.05.1951. franked with ‘Bee’ definitive 
stamp of the Second Definitive Issue (Mi. 49). Scarce use, very fine.

Četiri FDC-a razne kvalitete. 
Four FDC of various quality.

Pismo poslano iz Izole u Rijeku 24.09. 1947. Frankirano sa markama Mi.br. 57 i Mi.br. 60. Dolaz Rijeka 
26.09. 1947., na poleđini. Dobra kvaliteta.
STT VUJA - Letter: IZOLA - RIJEKA 24.09.1947 franked by Jugolire 2.00 and 6.00. (Mi.57, 60) This 
franking confirms the continuous use of previous Zone B stamps in reduced Zone B of the Free Territory 
of Trieste. Rijeka arrival for 26.09.1947 on reverse. Very fine.

Michel br. 95/97 kompletan niz u arcima, žigosano. Dobra kvaliteta
STT VUJA - UN Anniversary set in in sheets cancelled to order. Sixty sets (two sheets of each stamp). 
Suitable for reasearch.
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Brodovi

Djelomični otisak za FDC povodom kongresa esperantista s originalnim potpisom autora slike B. Jakca.
Partial print for FDC for occasion of Esperanto congress with original signature of author B. Jakac.

Otisak ilustracije za FDC Primož Trubar s originalnim potpisom autora nacrta B. Jakca. 
Print of illustration for FDC Promož Trubar, with original signature of author of draft B. Jakac.
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Pismo upućeno iz Kotora brodom u Dubrovnik. Žig CATTARO COL VAPORE i dolaz RAGUSA 11.3. 
1877. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Kotor by ship to Dubrovnik. Cancel CATTARO COL VAPORE and arrival RAGUSA 
11.3. 1877. Good quality.

Pismo upućeno iz Trsta preko Zadra brodom u Dubrovnik. Tranziti i dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Letter sent from Trieste via Zadar by ship to Dubrovnik. Transit and arrival on reverse. Excellent quality.

Pismo s kompletnim saržajem upućeno iz Trsta preko Zadra i Orebića brodom na Pelješac 22.12. 1877. 
Lijep žig TRIESTE COL VAPORE. Dobra kvaliteta.  
Letter with complete content, sent from Trieste via Zadar and Orebić by ship to Pelješac 22.12. 1877. Nice 
TRIESTE COL VAPORE cancel. Good quality.
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Konstantinopola u Orebić 28.06. 1880. Primatelj kapetan 
Marinović iz Kuništa tranziti Trsta i Zadra kao i dolaz na poleđini. 
Letter with complete content sent from Constantinople to Orebić 28.06. 1880.  to the captain Marinović 
from Kuništa. Transit Trieste and Zadar and arrival are on the reverse.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Trsta u Bordeaux 27.02.1872. na kapetana Stefana Mialilovića, 
agenta mornarice. Frankirano okomitim parom 10 kr. grubi tisak i markom 5 kr. grubi tisak. Tranziti i 
dolaz na poleđini.
Letter with complete content, sent from Trieste to Bordeaux 27.02. 1872., to captain Stefan Mialilović, 
agent of the navy. Franked with vertical pair 10 kr, rough print and stamp 5 kr rough print. Transit and 
arrival on the reverse.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Trsta u Flamouth, Velika Britanija, na brod Graovatz, Austro-
Ugarske plovidbe 26.06.1871, frankirano markama od 10 i 3 kr. Grubi tisak.
Letter with complete content sent from Trieste to Falmouth, Great Britain, to the ship Graovatz of Austria-
Hungary line 26.06. 1871. Franked with stamps 10 and 3 kr. Rough print.
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Dva pisma iz korespodencije kapetana Miailovića sa žigovima LETTERE DI VAPORE. Lošija kvaliteta.
Two letters from the correspondence, of captain Miailović with cancel LETTERE DI VAPORE. Lower quality.

Lot četiri pisma iz korespodencije kapetana Miailovića. Sva pisma poništena brodskim žigovima COL 
LLOYD DA TRIESTE, TRIESTE COL VAPORE, COL VAPORE DA TRIESTE.  Nešto lošija kvaliteta.
Lot of four letters from the correspondence of captain Miailović. All of the letters are cancelled with cancels 
COL LLOYD DA TRIESTE, TRIESTE COL VAPARORE, COL VAPORE DA TRIESTE. Lower quality.

Litografija brodarske tvrtke koja drži linije u Dalmaciji, za Levant i Indiju itd. Upućena iz Venecije u Trst 
24.06. 1920. Dobra kvaliteta. 
Lithograph of ship's company that hold lines in Dalmatia for Levant and India etc. Sent from Venetia to 
Trieste 24.06. 1920. Good quality.

Razglednica s prikazom parobroda Panonija, vlasništvom Ugarsko-hrvatske parobrodarske plovidbe.
Postcard with image of steamship Panonija, property of Hungarian-Croatian steamship line.

Razglednica Raba upućena brodom NOVI brodarske tvrtke Ungaro-Croato 07.05.1911 u Beč. Dobra kvaliteta.
Postcard Rab sent by boat NOVI of ship's company Ungaro-Croato 07.05.1911., to Wien. Good quality.
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Pismo upućeno brodom LIBURNIA brodarske tvrtke Ungaro-Croato u Zagreb 09.10. 1907. Rijetko, dobra kvaliteta.
Letter sent by ship LIBURNIA of ship's company Ungaro-Croato to Zagreb 09.10. 1907. Rare, good quality.

Razglednica Novog Vinodola upućena brodom VELEBIT brodarske tvrtke Ungaro-Croata u Švicarsku 
07.10. 1911. U dolazu portirana. Rijetko. Odlična kvaliteta.
Postcard Novi Vinodol sent by ship VELEBIT of ship's company Ungaro-Croata to Switzerland 07.10. 
1911. Ported on arrival. Rare. Excellent quality.
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Razglednica predana u Splitu na brodsku liniju CATTARO-FIUME (Kotor-Rijeka) 02.07. 1914. 
Postcard handed in Split, to ship line CATTARO-FIUME (Kotor-Rijeka) 02.07. 1914.

Razglednica upućena 10.07. 1917 u Trst. Rijedak žig S.M.K.D. „RISANO“. Vrlo dobra kvaliteta.
Postcard sent 10.07. 1917., to Trieste. Rare cancel S.M.K.D. 'RISANO'. Very good quality.

Razglednica Pule upućena u Beč 22.04. 1915. Vrlo rijedak poštanski žig mornaričke pošte Pula. Odlična kvaliteta.
Postcard Pula sent to Wien 22.04. 1915. Very rare postage cancel, of Pula navy post office. Excellent quality.

Razglednica s prikazom pomorske bitke upućena sa broda S.M.S. WARASDINER u Mađarsku 25.10.1914. Žute mrlje. 
Postcard with image of marine battle sent from ship S.M.S. WARASDINER to Hungary 25.10.1914. Yellow stains.

Razglednica Dubrovnika upućena s torpednog broda broj 50 u Beč 16.04. 1918. Žute mrlje na poleđini razglednice.
Postcard Dubrovnik, sent from torpedo ship number 50 to Wien 16.04. 1918. Yellow stains on the reverse of postcard.

Razglednica upućena s broda PANDUR 12.12. 1914 u Češku. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from ship PANDUR 12.12. 1914., to Czech. Good quality.
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Razglednica upućena s broda S.M.S. SZENT ISTVAN u Češku 20.03. 1918. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from ship S.M.S SZENT ISTVAN to Czech 20.03. 1918. Good quality.

Koverta za bojnu poštu upućena 08.12. 1916 sa broda S.M.S. TEGETTHOFF u Graz. Odlična kvaliteta.,
Envelope for military mail sent 08.12. 1916., from the ship S.M.S. TEGETTHOFF to Graz. Excellent quality.

Razglednica upućena s broda S.M.S. DON JUAN D AUSTRIA u Zagreb 06.06. 1918.
Postcard sent from ship S.M.S. DON JUAN D AUSTRIA to Zagreb 06.06. 1918.
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Dopisnica za bojnu poštu ilustrirana Georgom von Trappom zapovjednikom podmornice U 5 koja je 
potopila Francuski brod Leon Gambetta. Upućena 11.06. 1915 s broda S.M.S. CUSTOZA u Ljubljanu. 
Odlična kvaliteta.
Stationery for military mail with image of Georg von Trapp, commander of submarine U 5, which have 
sink the France ship Leon Gambetta. Sent 11.06. 1915., from the ship S.M.S. CUSTOZA to Ljubljana. 
Excellent quality.

Razglednica s prikazom brzog parobroda COBRA i brodskim poštanskim žigom na poleđini. Datum na 
žigu 11.07. 1933.
Postcard with image of fast steamship COBRA and with cancel of ship's post on the reverse. Date on 
cancel 11.07. 1933.

Razglednica Anversa (Belgija) upućena brodom SS ARCADIA u Orebić 27.09. 1903. Dolaz Orebić 02. 
10. Dobra kvaliteta.
Postcard Anvers (Belgium) sent by ship SS ARCADIA to Orebić 27.09. 1903. Arrival Orebić 02.10. Good quality.
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Koverta brodarske tvrtke Cosulic iz Trsta upućena u Fontechiari. Lijepa ilustracija broda i popis svih bro-
dova u vlasništvu ove tvrtke. Dolaz na poleđini 01.07. 1922.
Envelope of ship's company Cosulic from Trieste, sent to Fontechiari. Nice illustration of ship and list of 
all ship's own by this company. Arrival on the reverse 01.07. 1922.

Lot 5 razglednica, sve sa raznim brodskim žigovima brodova WIEN, SATELLIT, RADETZKY, ER.FERDINAND.
Lot of 5 postcards, all with various ship cancels, of ships WIEN, SATELLIT, RADETZKY, ER.FERDINAND.

Lot 6 razglednica, sve sa raznm brodskim žigovima brodova TEGETTHOF, HELGOLAND, SANKT 
GEORG, WIEN, MONARCH.
Lot of 6 postcards, all with various ship cancels, of ships EGETTHOF, HELGOLAND, SANKT GEORG, 
WIEN, MONARCH.

Lot 6 razglednica sve sa raznim brodskim žigovima brodova MONARCH, ADRIA, WIEN, ASPERN, 
VIRIBUS UNITIS.
Lot of 6 postcards, all with various ship cancels, of ships MONARCH, ADRIA, WIEN, ASPERN, VIRI-
BUS UNITIS.
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Lot 6 razglednica sve sa raznim brodskim žigovima brodova ADRIA, KAISER FRANZ JOSEF, ERZH. KARL, ZRINY.
Lot of 6 postcards, all with various ship cancels, of ships ADRIA, KAISE FRANZ JOSEF, ERZH. KARL, ZRINY.

Koverta s vrlo lijepim zaglavljem Jadranske plovidbe sa Sušaka i strojnim žigom navedene tvrtke. 
Upućena 17.07. 1931 u Čehoslovačku. 
Envelope with nice header of Jadranska plovidba from Sušak and machine cancel of said company. Sent 
17.07. 1931., to Czechoslovakia.

Dopisnica Jadranske plovidbe D.D. sa Sušaka. Na poleđini menu poslužen na brodu SOČA 15.07. 1939. 
Stationery of Jadranska plovidba D.D. from Sušak. On the reverse, meni that were served on ship SOČA 15.07.1939.
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Čestitka upućena u Trpanj sa žigom brodarske tvrtke Ungaro-Croato sa sjedištem u Rijeci, ispostava 
Orebić.  Vrlo rijedak žig u odličnoj kvaliteti. Dolaz 24.12.1901. 
Greeting card sent to Trpanj, with cancel of ship's company Ungaro-Croato, with headquarters in Rijeka, 
branch Orebić. Very rare cancel in excellent quality. Arrival 24.12. 1901.

Pismo trgovca Andrije Prele iz Bara upućeno 17.01. 1913 brodom ADELSBERG Austrijskog Lloyda. 
Odlična kvaliteta, prekrasan otisak žiga. 
Letter of merchant Andrija Prele from Bar, sent 17.01. 1913, by ship ADELSBERG of Austrian Lloyd. 
Excellent quality, very nice imprint of cancel.

Dopisnica predana na brodu i preko Splita upućena u Zagreb 08.06. 1936. Dobra kvaliteta.   
Stationery submitted on ship, and via Split sent to Zagreb 08.06. 1936. Good quality.
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Razglednica upućena s parobroda Arsa (PIROSCAFO ARSA) 24.04. 1928 u Trst. Odlična kvaliteta.
Postcard sent from steamship Arsa (PIROSCAFO ARSA) 24.04. 1928., to Trieste. Excellent quality.

Razglednica upućena s motornog broda (Motonavale) LORENZO MARCELLO u Rim. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from ship (Motonavale) LORENZO MARCELLO to Rome. Good quality.
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Pismo upućeno s motornog broda Pula M/N POLA u Trst 20.10. 1942. Odlična kvaliteta.
Letter sent from ship Pula M/N POLA to Trieste 20.10. 1942. Excellent quality.

Razglednica upućena s Cresa parobrodom Parco Baccich u Bolognu 04.12. 1940. 
Postcard sent from Cres by steamship Parco Baccich to Bologna 04.12. 1940.

Razglednica upućena s parobroda Quielo (PIROSCAFO QUIELO) 20.08. 1928 u Poreč.
Postcard sent from steamboat Quielo (PIEROSCAFO QUIELO) 28.08. 1928., to Poreč.
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Razglednica upućena s parobroda San Giorgio (PIROSCAFO SAN GIORGIO) 15.09.1928., u Poreč. 
Odlična kvaliteta.
Postcard sent from steamboat San Giorgio (PIROSCAFO SAN GIORGIO) 15.09.1928., to Poreč. Excellent quality.

Dopisnica upućena s parobroda Cres PIROSCAFO CHERSO 17.03. 1929 u Italiju. Odlična kvaliteta.
Stationery sent from steamboat Cres PIROSCAFO CHERSO 17.03. 1929. to Italy. Excellent quality.

Razglednica s ratnim brodom GINO GIAMBRUNI i markom poništenom s prednje strane razglednice.
Postcard with image of warship GINO GIAMBRUNI and with stamp cancelled on front side of postcard.
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Razglednica s prikazom parobroda MOROSINI i žigom broda te markom poništenom žigom GALLIPOLI 
24.07.1904.
Postcard with image of steamboat MOROSINI, with cancel of the steamboat and with stamp cancelled 
with GALLIPOLI 24.07.1904.

Razglednica ratnog broda SARDEGNA sa žigom broda i poništenom markom žigom GALLIPOLI 24.07. 1904.
Postcard of warship SARDEGNA with cancel of ship and stamp cancelled with GALLIPOLI 24.07. 1904.

Razglednica parobroda GIULIO CESARE upućena s tog parobroda u Milano 24.10. 1929. Odlična kvaliteta.
Postcard of steamboat GIULIO CESARE, sent from that steamboat to Milano 24.10. 1929. Excellent quality.
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Vinjeta povodom sportskog tjedna u Opatiji u svibnju 1912.
Vignette for occasion, of sport week in Opatija in May 1912.

Dvadeset vinjeta s prikazima pokrajna u Austro-Ugarskoj monarhiji. 
Twenty vignettes with images of provinces in Austria-Hungary monarchy.

Zanimljiva vinjeta ljekarne u Koprivnici vlasnika Vjekoslava Fischla i sinova
Interesting vignette of pharmacy in Koprivnica, owner Vjekoslav Fischli and sons.

Kraljevina Jugoslavija, pet vinjeta za promopciju turizma na Ohridu. 
Kingdom of Yugoslavia, five vignette for promotion of tourism on Ohrid.

Četiri rijetke vinjete u crvenoj boji izdanja Jadranske Straže za dom u Jelsi.
Four rare vignettes in red color, edition of Jadranska Straža for home in Jelsa.

Četiri rijetke vinjete u smeđoj boji izdanja Jadranske Straže za dom u Jelsi.
Four rare vignettes in brown color, edition Jadranska Straža for home in Jelsa.

Četiri rijetke vinjete u modroj boji izdanja Jadranske Straže za dom u Jelsi.
Four vignettes in blue color, edition Jadranska Straža for home in Jelsa.

Četiri rijetke vinjete u maslinastoj boji izdanja Jadranske Straže za dom u Jelsi.
Four vignettes in olive color, edition Jadranska Straža for home in Jelsa.
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Vinjeta međunarodnog sajma u Rijeci 1926.
Vignette of international fair in Rijeka 1926.

Dvije vinjete Crikvenice iz doba Austro-Ugarske monarhije.
Two vignette Crikvenica from period Austro-Hungarian monarchy.

Vinjeta Ljubljanskog sajma iz 1939.
Vignette of Ljubljanski fair from 1939.

Vinjeta Kolektor iz Kranja.
Vignette, Kolektor from Kranj.
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Vinjeta međunarodnog sajma u Ljubljani 1930. 
Vignette of international fair in Ljubljana 1930.

Vinjeta za pomoć organizaciji Hrvatska luč iz doba AU monarhije. 
Vignette for aid to organisation Hrvatska luč from period of AU monarchy.

Vinjete s prikazima hrvatskih povijesnih grbova.
Vignette, with images of various Croatian historical coat of arms.

Kraljevina Jugoslavija niz vinjeta s doplatom za izgradnju hrama sv. Save u Beogradu.
Kingdom of Yugoslavia set of vignette with supplement for building temple of St. Save in Beograd.

Kraljevina Jugoslavija, vinjete s doplatom za udrugu rezervnih oficira.
Kingdom of Yugoslavia, vignette with supplement for an association of reserve officers.

Dvije vinjete iz 1947 godine za Veneciju, Julijsku Krainu, Dalmaciju Istru i Zadar. Rijetko. 
Two vignette from 1947, for Venezia, Julijska Krajina, Dalmatia, Istria and Zadar. Rare
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Crna Gora, niz od deset biljega Austrijske vojne uprave u Crnoj Gori.
Montenegro, set of ten revenues of Austrian military administration in Montenegro.

Provizorni biljeg Kraljevine SHS. Bareffot 66.
Provisional revenue of Kingdom of SHS. Bareffot 66.

Izdanje 1929 komplet, odlična kvaliteta. Bareffot 102/103.
Edition 1929, complete, excellent quality. Bareffot 102/103.

Izdanje 1923, kompletno u odličnoj kvaliteti. Bareffot 67/82.
Edition 1923, complete, in excellent quality. Bareffot 67/82.

Izdanje 1924 na cigaret papiru, komplet u odličnoj kvaliteti. Bereffot 83/87.
Edition 1924, on cigarette paper, complete in excellent quality. Bareffot 83/87.

Izdanje 1927 kompletno u odličnoj kvaliteti. Bareffot 88/101.
Edition 1927, complete in excellent quality. Bareffot 88/101.

Izdanje 1930, kompletno i u odličnoj kvaliteti. Bareffot 104/116.
Edition 1930, complete in excellent quality. Bareffot 104/116.

Izdanje 1934, kompletno i u odličnoj kvaliteti. Bareffot 117/129.
Edition 1934, complete in excellent quality. Bareffot 117/129.
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Izdanje 1935, kompletno i u odličnoj kvaliteti. Barefoot 130/133. 
Edition 1935, complete in excellent quality. Barefoot 130/133.

Isječak s rijetkim lokalnim biljegom općine Vinkovci poništeno žigom gradskog poglavarstva.
Fragment with rare local revenues for municipality of Vinkovci, cancelled with cancel of city council.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci.  
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci i nova vrijednost na Banovinski kolek.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci and new value on Banovinski kolek.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci i nova vrijednost na Banovinski kolek.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci and new value on Banovinski kolek.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci i nova vrijednost na Banovinski kolek.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci and new value on Banovinski kolek.

Bale, arak gradskog biljega nominale 1,50 lira. 
Bale, sheet of city revenues nominal 1,50 lira.

Bale, arak gradskog biljega nominale 0,25 lira.
Bale, sheet of city revenues nominal 0,25 lira.

Rovinj, červerac gradskog biljega od 20 centesimi. 
Rovinj, block of city revenue 20 centesimi.

1122

1123

1124

1125

1126

1127

1128

1129

1130

12

14

10

10

10

10

10

10

10

**

▲

**

**

**

**

**

**

**

1122
1123

1125

1124

11271126

1128

1129
1130



159

Rovinj, arak biljega od 0,50 lira.
Rovinj, sheet of revenues 0,50 lira.

Rovinj, arak biljega od 0,30 lira.
Rovinj, sheet of revenues 0,30 lira.

Rovinj, arak biljega od 0,80 lira.
Rovinj, sheet of revenues 0,80 lira.

Rovinj, arak biljega od 0,60 lira.
Rovinj, sheet of revenues 0,60 lira.

Biljeg općine Bale u Istri koja se uljepljivala u osobnu iskaznicu. 
Revenues for district Bale in Istria that were gluing in the ID card.

Susak, gradski biljeg s otoka Suska.
Susak, city revenue, from island Suska.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci i nova vrijednost na Banovinski kolek.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci and new value on Banovinski kolek.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci i nova vrijednost na Banovinski kolek.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci and new value on Banovinski kolek.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci na Banovinski kolek.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci on Banovinski kolek.
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Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, pretisak Co.Ci i nova vrijednost na Banovinski kolek.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, overprint Co.Ci and new value on Banovinski kolek.

Talijanska okupacija Slovenije 1941-43, dvostruki arak provizornog biljega.
Italian occupation of Slovenia 1941-43, double sheet of provisional revenues.

Istra, općinska taksa 50 centi.
Istria, municipal tax 50 centi.

Istra, općinska taksa 1 lira.
Istria, municipal tax 1 lira.

Istra, općinska taksa 2 lire. 
Istria, municipal tax 2 lire.

Istra, Rijeka i Slovensko primorje, dva biljega nominale 5 i 17 lira.
Istria, Rijeka and Slovenia littorale, two revenues nominal 5 and 17 lira.

Istra, Rijeka i Slovensko primorje, tri biljega nominale 2; 3,5 i 1000 lira.
Istria, Rijeka and Slovenia littorale, three revenues of 2, 3.5  and 1000 lira.

Istra, Rijeka i Slovensko primorje, okomiti par biljega. Pretisak na Talijanski biljeg većeg formata koji je 
vodoravno po sredini zupčan kako bi se dobila dva biljega po 1 liru.
Istria, Rijeka and Slovenia littorale, vertical pair of revenues. Overprint on Italian revenue of bigger format 
which is perforated through the middle, to get two revenue of 1 lira.
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Koverta manjeg formata upućena iz Broda na Savi u Fojnicu 19.07. 1910. Zaljepljena na poleđini s dvije 
vrlo zanimljive nacionalne vinjete.   
Small size envelope sent from Brod na Savi to Fojnica 19.07. 1910. Closed on the reverse with two very 
interesting national vignettes.

Razglednica dofrankirana vinjetom od 2 fill. za hrvatske škole s vrlo visokom gornjom marginom, 
poništena žigom Beča 1912.  
Postcard additionally franked with vignette of 2 fill for Croatian schools with high upper margin, cancelled 
with Wien cancel 1912.

Dokument suda u Kopru s dva biljega provizornog izdanja za Istru Rijeku i Slovensko Primorje. Rijetko.
Document of Court in Kopar with two revenues of provisional edition for Istria, Rijeka and Slovenia littorale. Rare.
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Austrijska okupacija, preporučeno pismo malog formata upućeno iz Skadra u Trst 15.01. 1918. Cenzur-
irano u Skadru i Trstu.   
Austrian occupation, small size letter sent from Skrad to Trieste 15.01. 1918. Censored in Skrad and Trieste.

Austrijska okupacija, preporučeno pismo upućeno iz Skadra u Trst 04.02. 1918. Cenzurirano po vojnoj 
cenzuri u Skadru i policijskoj u Trstu. Dobra kvaliteta.  
Austrian occupation, letter sent by registered mail from Skrad to Trieste 04.02. 1918. Censored by military 
censorship in Skrad and with police in Trieste. Good quality.

Austrijska okupacija, pismo upućeno iz Skadra u Trst 20.11. 1916. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u 
Skadru. Dobra kvaliteta.
Austrian occupation, letter sent from Skrad to Trieste 20.11. 1916. Censored with military censorship in 
Skrad. Good quality.
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Austrijska okupacija, preporučeno pismo manjeg formata upućeno iz Tirane u Trst 23.07. 1918. Cenzur-
irano po vojnoj cenzuri u Skadru.  
Austrian occupation, small size letter sent by registered mail from Tirana to Trieste 23.07. 1918. Censored 
with military censorship in Skrad.

Austrijska okupacija, preporučeno pismo upućeno iz Lescha u Trst 1918 godine. Cenzurirano po vojnoj 
cenzuri u Skadru. Rijetko.  
Austrian occupation, letter sent by registered mail from Lesch to Trieste 1918. Censored with military 
censorship in Skrad. Rare.

Damsko pismo s ilustracijom upućeno loko Beč. 
Ladies letter with illustration sent loco Wien.

Pismo upućeno iz vojne pošte 505 dana 18.02. 1915 od poručnika Eugena Böcka pripadnika K.u.K. RA-
DIOSTATION 3 u Beč. Odlična kvaliteta.   
Letter sent from military mail 505, 18.02. 1915. Sender lieutenant Eugen Böck member of K.u.K. RA-
DIOSTATION 3, to Wien. Excellent quality. 
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Novinska pasica frankirana markom za vojnu poštu i poništena žigom cenzurnog mjesta Feldkirch.
Newspaper waistband, franked with stamp for military mail and cancelled with censorship cancel of place 
Feldkirch.

Razglednica upućena iz Rima 27.11. 1905 u Kinu u Shanghai. Dolaz 02. 01. 1906. Odlična kvaliteta. 
Postcard sent from Rome 27.11. 1905., to China, Shanghai. Arrival 02.01. 1906. Excellent quality.
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Dopisnica upućena zrakoplovom iz opkoljenog Przemysla. Rijetka i vrlo atraktivna vojna pošta prvog 
svjetskog rata. Pisana 02.03. 1915. Dobra kvaliteta.  .
Stationery sent by airplane from occupied Przemysla. Rare and very attractive military mail from WWI. 
Written 02.03. 1915. Good quality

Dopisnica upućena iz Skoplja 30.10.1916 u Njemačku. Mješovito frankirano dvama izdanjima bugarskih maraka.
Stationery sent from Skoplje 30.10.1916., to Germany. Mixed franking of two editions of Bulgarian stamps.

Italija, Trst zona A lot od četiri vrlo zanimljiva pisma. 
Italy, Trieste zona A, lot of four very interesting letters.

Italija, Trst zona A preporučeno pismo upućeno iz Trsta u New York 03.05. 1946. Frankatura, tranziti i 
dolaz na poleđini. Cenzurirano po savezničkoj cenzuri. Dobra kvaliteta.  
Italy, Trieste zona A, letter sent by registered mail from Trieste to New York 03.05. 1946. Franking, transit 
and arrival on the reverse. Censored with allied censorship. Good quality.

Trst, zona A, dopisnica dofrankirana i upućena iz Trsta u Ljubljanu 04.07. 1947. Odlična kvaliteta. 
Trieste, zona A, stationery additionally franked and sent from Trieste to Ljubljana 04.07. 1947. Excellent quality.
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Pregled ovog dijela materijala od 10. do 30. studenog na adresi Pantovčak 5 uz prethodnu najavu na 
tel 01/ 48 10 103. 		
1. prosinca moguće je pregledati materijal na adresi Vlaška 7 uz prethodnu najavu na tel 01/ 48 10 104.

Slovenija, lot 50 siječaka s paketnih karata, sve frankirano verigarima. Puno raznih žigova, zanimljivo za 
proučavanje boja i zupčanja. Dobra kvaliteta.

Slovenija, lot 50 isječaka s paketnih karata, sve frankirano verigarima. Puno raznih žigova, zanimlijvo za 
proučavanje boja i zupčanja. Dobra kvaliteta.

Dobar lot pisama ex Jugoslavenskog područja.

Korespodencija od tridesetak pisama kapetana Miailovicha sve oko 1860 godine. Zanimljivi žigovi, ali 
loša kvaliteta.

Zbirka provizornih izdanja 1945 Jugoslavija. Sve na albumskim listovima, Split, Ljubljanja, Morska 
Sobota, nekompletno Zagreb, Maribor, Cetinje.

Kraljevina Jugoslavija, mala studija crnog ruba.

Kraljevina Jugoslavija, kompletna zbirka na albumskim listovima žigosana.

Mali ali dobar lot ex Jugoslavenskih pisama.

Kutija s vrlo zanimlijvim i dobrim sastavom pisama MC-a i FDC-a ex Jugoslavenskog područja. (Kraljev-
ina, NDH itd.).

Slovenija, kutija puna maraka iz niza vergari, čisto, žigosano, isječci. Nepregledano.

Austrija, zbirka u dva albuma, čisto i žigosano od 1945. Puno materijala, visoka kataloška vrijednost.

Austrija, zbirka od prvih izdanja do 1984 godine. Sve nakon 1818 falc ili čisto. Visoka kataloška vrijed-
nost. Wipa marka i blok, Dollfuss, ptice itd.

NDH, zbirka u novom Lindner albumu crnih listova. Razna kvaliteta.

Kraljevina Jugoslavija, album s markama crni rub. Zanimljivo za proučavanje i rekonstrukciju.

Kraljevina Jugoslavija i NDH album dobrih koverata i FDC-a.

Mali album s lijepim starim pismima.

Kraljevina Jugoslavija, zbirka s izdanjima za Hrvatsku, BiH i Sloveniju 1918. Sve čisto ili prvi falc. Vi-
soka kataloška vrijednost. 

SHS Hrvatska, lot pisama i isječaka 1918/1921 oko 60 kom. Zanimljivi žigovi, destinacije, marke, frankature.

NDH i Republika Hrvatska, tri albuma od kojih jedan originalni Habazin za NDH. Razna kvaliteta, pogledati.

Republika Hrvatska, zbirka u tri albuma od kojih dva nova Lindnera s crnim listovima. Doplatne marke 
i sva redovna i prigodna izdanja barem dva puta 1991-1999 i još album s duplikatima. Sve čisto. Odlična 
kvaliteta. Puno nominalne vrijednosti.

Kutija FDC-a, maraka, razglednica, dopisnica, isječaka, blokova. Cijeli svijet. Odlično za detaljnu prodaju. 
Puno zanimljivog materijala. Obavezno pogledati.

Francuska, lot od pet albuma punih maraka, razna kvaliteta između falca i čistoga. Moguće da su neke 
marke žute.
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San Marino i Vatikan, lot u 9 albuma razna kvaliteta (čisto, falc i žigosano). Ouno tematike, Vatikan na 
Marini listovima od 1958 do 1972.

San Marino, zbirka u Marini albumu 1877-1967. Kataloški preko 1500.€ po Sassone katalogu. Razna 
kvaliteta (čisto, falc i žigosano).

Italija, lot u 7 albuma od kojih je jedan Marini s originalnim listovima za Italiju kao i  zanimljiva zbirka 
biljega i fiskalnih maraka. Razna kvaliteta (čisto, falc i žigosano).

Prekomorske zemlje i kolonije u 12 albuma razne veličine. Puno maraka s raznim temama.

Luxemburg, album čistih maraka, sve u četvercima. Jako puno tematike.

12 albuma s markama raznih Europskih država od čistih serija i maraka preko falca i žigosanih.

13 albuma prekomorskih maraka i kolonija. Čisto, falc i žigosano. Zanimljiv sadržaj.

13 albuma maraka Europskih država. Vrlo povoljan start.

Grčka, Francuska, Njemačka, Poljska sve u 8 albuma razne kvalitete (čisto, falc, žigosano).

Velika kutija puna maraka i koverata iz cijelog svijeta. Marke u peregmanet vrećicama. Vrlo zanimljiv sadržaj.

Kutija i četiri albuma s tematskim markama iz cijelog svijeta. U kutiji vrećice i folije s markama. Vrlo 
zanimljiv sastav.

Zbirka Kraljevine Jugoslavije i Republike Jugoslavije. Više dobrih serija.

DDR, 7 albuma s uglavnom čistim, no moguće žutim markama.

Kutija od banana puna albuma s markama iz cijelog svijeta. Trgovačke lager-knjige, zbirke itd.

Kutija od banana puna albuma s markama iz cijelog svijeta. Obavezno pogledati.

Kutija od banana puna albuma s markama iz cijelog svijeta. Mape, nešto koverata, zanimljiv sastav.

Kutija od banana puna FDC-a, koverata, razglednica i MC-a. Ogromna količina, razne teme, izvrsno za 
daljnju detaljnu prodaju.

Kutija od banana puna FDC-a, koverata, razglednica i MC-a. Ogromna količina, razne teme, izvrsno za 
daljnju detaljnu prodaju.

Kutija od banana puna FDC-a, koverata, razglednica i MC-a. Ogromna količina, razne teme, izvrsno za 
daljnju detaljnu prodaju.

Slovenija, zbirka pisama, dopisnica i isječaka sve sa raznim žigovima mjesta u Sloveniji ili pogranično 
prema Italiji. Sve u dva albuma. Puno odličnog materijala i sve iz doba do 1918 godine

Hrvatski Filatelistički Vijesnik 1941-1944, četiri uvezena godišta.

Hrvatska Filatelija/Filatelistika, komplet 1941-1946.

Filatelista, uvezena godišta u dvije knjige 1934-1936 i 1937-1938.

Filatelistički almanah 1937, izdanje Simić-Vakanovića. Puno zanimljivih i korisnih informacija i danas.

Kutija puna filatelističke literature 14 filatelističkih vijesnika, cjenici Simić-Vakanovićeve trgovine, vodič 
kroz izložbu 1940, priručnik za filateliste-početnike iz 1936, Filatelista 6 brojeva, Haimov cijenovni katalog, 
Steinerov cjenik maraka, vodič kroz izložbu 1936, Filatelistički almanah iz 1939 i još zanimlijvih stvari.
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Kutija puna filatelističke literature, Hrvatski filatelistički vijesnik, 26 brojeva, Vjesnik KSM-a iz Zagreba 
1938, 8 filatelija i filatelista, Katalog maraka FNRJ iz 1947.

Hrvatska Filatelistika 1934, brojevi 9, 10, 11, 12. 

Filatelistički glasnik iz 1948, br. 6 izdan u Subotici. Danas već rijetko bibliografsko izdanje.

Filatelija, časopis uvezan po godištima od 1952-1978 i uz to još 16 brojeva iz razdoblja 1946-1951.

Filatelija 1947, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1951, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1952, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1953, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1954, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1955, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1957, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1958, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1959, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1960, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1961, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1962, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1963, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1964, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1974, kompletno godište, kvalitetan uvez.

Filatelija 1975, kompletno godište, kvalitetan uvez.
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1215
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1218
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20

20

20

20

20

20

20

20

20

20

20

20
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Hrvatska

1300

1301

1302

1303

1304

1305

Bakarac-Buccariz-
za 1918. X/A-B

Baška oko 1910. 
Crkva Sv. Jvana 
krstitelja na Gro-
blju. #/A-B

Belišće 1906.  
#/A-B

Benkovac 1909.#/A

Bjelovar 1908. Vo-
jarna na trgu Marije 
Terezije. #/B-C

Bjelovar, 
Zagrebačka ulica, 
1911.#/B

20

20

16

20

18

16

1306

1307

1308

1309

1310

1311

Brinje 1900.X/B

Brod-Moravice 
1924. X/B

Čakovec 1918.X/
A-B

Čakovec 1918.X/B

Čazma 1916.
Šumarija.X/A-B

Darda 1898.#/A-B

18

20

16

20

18

20

1312

1313

1314

Pozdrav iz Du-
brovnika i okolice 
1901.#/A-B

Dubrovnik 1902.#/A

Dubrovnik-Komolac 
veletrgovina vinom 
oko 1930.O/A-B

Auto service Dušan 
Simonović - Du-
brovnik oko 1930. 
O/A-B

Đurđevac oko 
1920.O/B

Đurđevac oko 
1920.O/A

18

20

60

1315

1316

1317

1318

1319

1320

Daruvar 1939. 
Trg kralja Petra 
Oslobodioca.#/B

Drivenik oko 
1920.O/A-B

Dubrovni-Ragusa 1903, 
Forte San Lorenzo, Sten-
gel br. 5016, dimenzije 
cca 33x24 cm. #/A-B

25

20

18

18

20

20

Razglednice
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1321

1322

1323

1324

1325

1326

Đurđevac oko 
1920.O/A-B

Đurđevac oko 1920.
Župna crkva.O/A-B

Gospić oko 
1920.#/A-B

Gračac 1923.X/A-B

Gruž 1930.Odlazak 
Kumanova.O/A

Hrašćina Trgovišce 
oko 1910.Trgovina 
S.Aranjoš.X/A-B

20

18

16

16

14

20

1327

1328

1329

1330

1331

1332

1333

Ilok oko 1910.X/A-B

Ivanić-grad oko 
1920. O/A-B

Karlovac oko 
1909.O/A-B

Karlovac 1909.Grad-
sko kupalište.#/A-B

Kravarsko 1932.X/B

Križevci oko 1920. 
O/A-B

Križevci oko 1910.,za 
gradnju Sokolskog 
doma.O/A-B

18

16

18

16

18

40

16

1334

1335

1336

1337

1338

1339

Prvi starješina 'Hrv. 
sokola' u Križevcu 
oko 1905.O/B

Sokolsko društvo 
Krk oko 1910.O/A-B

Krk 1913.Hans 
Kalmsteiner.O/A-B

Komiža 1908.#/A-B

Kukuljani Rečini 
1918.,kapelica.X/A-B

Kukuljani, gostiona 
Kukuljan, naklada 
Kukuljan 1918.X/A-B

16

18

20

18

25

25

1340

1341

1342

1343

1344

1345

1346

Lokve 1920.X/A-B

Lopud oko 1910.#/A-B

Marčana 1950.X/A-B

Našice 1912.#/A-B

Našice oko 1920.X/B

Nova Gradiška 
Sokolsko društvo 
1933.,društvena 
zastava.#/A-B

Obrovac oko 1930., 
narodna nošnja.#/
A-B

18

18

18

20

16

18

16
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1347

1348

1349

1350

1351

1352

1353

Ogulin, vježba Hrv. 
Sokola 1923.O/A-B

Ogulin, vježba Hrv. 
Sokola 1923.O/A-B

Ogulin, vježba Hrv. 
Sokola 1923.O/A-B

Ogulin, vježba Hrv. 
Sokola 1923.O/A-B

Omiš oko 1920, 
šetalište.O/B-C

Omiš oko 1910, 
šetalište.O/A-B

Omiš oko 1910, 
tvornice. O/B

18

16

18

18

18

18

18

1354

1355

1356

1357

1358

1359

Orebić oko 1940.O/A

Osijek pučka škola 
1919. X/B

Osijek 1911., zimska 
luka.#/A

Osijek 1904.,'Prednjački 
zbor Hrvatskog Sokola'. 
Mosinger. #/A-B

Oštarija oko 1910, 
trgovina I. Perić.X/
A-B

Pakrac 1903.#/B

18

16

18

16

20

18

1360

1361

1362

1363

1364

1365

1366

Petrinja, trgovačka 
ulica 1919. X/B

Petrinja 1949.#/A-B

Pisarovina oko 
1930.O/B

Pleternica 1930. #/B

Plomin Porto oko 
1920. O/A

Podprag oko 1904. 
X/A-B

Postira Mandrać 
1938. #/A-B

16

18

20

18

16

20

20

1367

1368

1369

1370

1371

1372

1373

Poreč oko 1910.#/A

Pregrada oko 1930. 
X/A-B

Rabac 1928. X/B

Rača 1919. X/A-B

Ravna Gora 1924. #/A

Rijeka 1919. #/A-B

Rijeka oko 1930. 
O/A-B

18

18

18

25

20

18

18
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1374

1375

1376

1377

1378

1379

1380

Rovinj 1918. X/B-C

Samobor 1911. X/B

Samobor Villa Pro-
haska oko 1910. #/B

Sela Zagorska 1916. 
#/A-B

Senjska Luka oko 
1910. O/A-B

Sinj oko 1910. X/B

Slatina 1927. #/A

25

18

16

20

18

16

18

1381

1382

1383

Slunj 1902. Mosing-
er. #/A-B

Split oko 1904. 
O/B-C

Sunja 1905. #/A-B

20

25

20

1384

1385

1386

1387

1388

1389

1390

Sunja 1929. #/A-B

Sv. Ivan Zelina oko 
1904. X/A-B

Sv. Ivan Žabno 
1917. X/A-B

Sv. Juraj - Vis 1927. 
X/A-B

Šibenik oko 1906. O/A

Topusko oko 
1910.,trgovina P. 
Vujaklija. X/A-B

Trsatsko Sušačka 
glazba 1910. #/A-B

18

20

18

18

16

25

25

1391

1392

1393

1394

1395

1396

Učka - Monte Mag-
giore oko 1910. O/A-B

Valpovo, članovi 
'Hrv. Sokola' 1908.
Mosinger. O/B

Velika Gorica 1937. 
#/A-B

Vinica oko 1920. 
X/A-B

Vinica oko 1920. 
Stari grad. #/A-B

Vodice oko 1920. 
O/A

18

16

18

18

18

20
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1397

1398

1399

1400

1401

1402

Vrbovsko 1921. 
X/A-B

Vrbovski (Gor-
ski Kotar) 1926. 
X/A-B

Vrbovski (Gorski 
Kotar) oko 1920. 
O/A-B

Vukovar 1902.,pogled 
sa Dunava. #/A-B

Vukovar 1919. #/B

Vukovar 1946. 
X/A-B

16

16

16

18

20

18

1403

1404

1405

1406

1407

1408

1409

Zabok 1901. X/B

Zabok 1911. X/B

Zadar 1898. #/A-B

Zagreb 1897.#/A

Zagreb, obrtni 
muzej, 1901. #/A-B

Zagreb 1903. #/A

Zagreb oko 1910. 
O/A-B

20

20

18

20

30

20

20

1410

1411

1412

1413

1414

1415

Zagreb 1911. #/A-B

Zagreb oko 1930. 
O/A-B

Zagreb 1908. 
Fanfara Srpskog 
Sokola. O/A-B

Zaprešić oko 
1904. Mosinger. 
Spomenik narod-
nim žrtvama palim 
1903. O/A

Zlatar 1915. X/A-B

Zlatar 1916.Dom 
Hrv. Sokola. X/A-B

25

18

18

18

20

16

1416

1417

1418

1419

1420

1421

Zlatar oko 1915. 
X/A-B

Bosanska Dubica 
1911.Srpski soko. #/B

Bosanski Šamac 
oko 1900. X/A-B

Brčko Grand Hotel 
Posavina oko 1910. 
X/B

Brčko 1924. 
Izviđači. O/A-B

Doboj 1899. #/A-B

18

20

20

16

20

25

Bosna i 
Hercegovina
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1422

1423

1424

1425

1426

1427

1428

Gračanica 1901. 
#/A-B

Jajce 1898. #/A-B

Jajce 1901. #/A-B

Kladanj 1900. 
#/A-B

Kladanj 1902. #/B

Konjica Villa Borke 
oko 1900. #/A

Lašva oko 1904. 
#/B

20

25

25

20

25

20

20

1429

1430

1431

Maglaj 1900. #/A-B

Mostar 1929.Hotel 
Neretva. X/A-B

Mostar oko 
1910.,zastava sokol-
ske župe. O/A-B

25

25

18

1432

1433

1434

1435

1436

1437

1438

Nevesinje 1902.#/
A-B

Nevesinje 1905. 
#/A-B

Nevesinje 1914.
Čaršija. #/A-B

Prijedor 1918. 
X/A-B

Prijedor 1906. 
#/A-B

Sarajevo 1897. #/B

Sarajevo 1932.
Baščaršija. X/A-B

16

16

16

18

20

30

16

1439

1440

1441

1442

1443

1444

1445

Sarajevo 1909. 
#/A-B

Zvornik, Divić oko 
1910. O/A

Sarajevo 1915. X/A-B

Sarajevo oko 1910. 
Stambulčić.O/A

Sarajevo oko 1910. 
Željeznička postaja. 
O/A-B

Sarajevo 1909. 
Stambulčić. X/B

Sarajevo oko 1904. 
#/B-C

16

20

18

20

18

18

18
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1446

1447

1448

1449

1450

1451

Zaklada za potporu 
udovica i siročadi 
1918. #/A-B

Celje 1896.#/A-B

Dolnji Logatec 
1932.X/A-B

Metlika 1917. 
#/A-B

Metlika oko 1915. 
O/A-B

Tri Fare v Rosalni-
cah pri Metliki oko 
1910. O/B

20

20

18

20

16

20

1452

1453

1454

1455

Sevnica 1919. 
X/A-B

Vrhnika (Oberlai-
bach) oko 1904. 
O/A

Beograd 1932. 
#/A-B

Banjički logor oko 
1910. O/B

16

16

20

20

1456

1457

1458

1459

1460

Nikinci oko 1910. 
O/B

Ruma oko 1904. 
#/A-B

Sremski Karlovci 
oko 1904. O/B

S.M.S. Adria  oko 
1910. O/A-B

S.M. Schiff Cus-
tozza 1899. #/B

16

18

20

18

16

1461

1462

1463

1464

1465

1466

S.M.S. Feuerspeier 
oko 1916. O/A-B

S.M.S. Babenberg 
1910. #/A

S.M.S. Habsburg 
1908. #/A

S.M.S. Helgoland 
oko 1916. O/A-B

S.M.S. Erzherzog 
Ferd. Max. 1906. 
#/A-B

S.M. Schiff Erzher-
zog Karl 1906. #/A

16

18

18

12

12

18

Slovenija

Srbija

Brodovi
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1467

1468

1469

1470

1471

1472

S.M.S. Erzherzog 
Karl 1909. #/A-B

S.M. Schiff Kaiser 
Karl VI 1907. 
X/A-B

S.M.S. Pandur 
1914. X/A-B

S.M.S. Saida 1910. 
#/A-B

S.M.S. Zryni 1912. 
#/A-B

I. Hrvatski svesokolski 
slet Zagreb 1906. #/B

12

18

20

12

12

18

1473

1474

1475

1476

1477

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911.#/A-B

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. O/A-B

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. X/A-B

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. X/B

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. #/A-B

20

20

18

18

20

1478

1479

1480

1481

1482

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. O/A

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. O/A-B

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. O/A

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. O/A-B

II. Hrvatski sve-
sokolski slet Zagreb 
1911. O/A

20

20

20

20

20

1483

1484

1485

1486

1487

II. Hrvatski 
svesokolski slet Za-
greb 1911. O/A

I.slet sokolske župe 
Zagreb 1921. O/A

III.pokrajinski slet 
Jugoslavenskog 
sokolskog saveza 
Sarajevo 1924. #/A-B

V.slet Hrv. sokol-
ske župe Zagreb 
1924. #/A-B

V.župski slet Župe 
Svetozara Miletića 
Sombor 1927. 
O/A-B

20

18

18

20

18

Sokoli
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1488

1489

1490

1491

I.svesokolski slet 
sokola Kraljevine 
Jugoslavije Beograd 
1930. #/A-B

I.svesokolski slet 
sokola Kraljevine 
Jugoslavije Beograd 
1930. X/A-B

I.svesokolski slet 
sokola Kraljevine 
Jugoslavije Beograd 
1930. O/A-B

II.pokrajinski sokol-
ski slet Sarajevo 
1934. O/B

16

20

18

16

1492

1493

1494

1495

1496

II.pokrajinski slet 
SKJ. Sarajevo 
1934. #/A-B

Sokolski slet Za-
greb 1934. O/A-B

Sokolski slet Za-
greb 1934. O/A

Sokolski slet Za-
greb 1934. O/A

IV.pokrajinski slet 
saveza sokola Sub-
otica 1936. O/A-B

18

18

16

18

18

1497

1498

1499

1500

1501

1502

XII.slet Sokolske 
župe Petrovgrad u 
Vršcu 1937. O/A

Crnogorska Mi-
traljerska škola na 
Cetinje 1910. X/B

Borojević i 
drugi generali WWI 
1918. O/A

Lavlja Droždjenka 
oko 1910. O/A-B

Lavlja Droždjenka 
oko 1910. O/A-B

Uspomena na 
hodočašće na 
Oplenac 1935. O/B

20

18

18

20

20

14

1503

1504

1505

1506

1507

Nj.V.kralj Petar 
II i Nj.V. Knez-
namesnik Pavle oko 
1930. O/A-B

Kralj Petar s bratom 
u sokolskoj odori 
oko 1930. O/A

Nj.V. kralj Petar II 
1937. #/A-B

Nj.V.kralj Petar II 
oko 1930.  O/A

Nj.V.kralj Petar II 
1933. O/A

18

16

16

16

16

Ostalo
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1508

1509

1510

1511

1512

Nj.V. prestolo-
naslednik Petar oko 
1930. O/A-B

Nj.V. kralj Petar II 
1933. O/A-B

Nj.V. kralj Petar II 
oko 1930. O/A-B

Vjera Bojničić:
Hrvatska oslobod-
jena oko 1920. O/B

Himna oko 1910. O/A

16

16

18

16

18

1513 Humor: Ne zadužuj 
se bez potrebe. 
X/A-B

14
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